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(en) SYMBOLS USED ON THE PACKAGE AND FOIL-SEALED PLASTIC CONTAINER 
AND FLAT PACK Consult Instructions for Use Do not reuse Batch Code Use by Date (Expiry Date) Date of manufacture Sterile Using Steam or Dry Heat Single sterile barrier system Do not use if package is damaged Do not freeze Medical Device Unique Device Identifier EU Importer Diameter Base Curve Dioptre (Lens power) Dioptre (Cylinder power) Cylinder axis Dioptre (Addition power) Low addition power design (+1.00 D) High addition power design (+2.00 D)

(de) AUF DER VERPACKUNG, DEM FOLIENVERSIEGELTEN KUNSTSTOFFBLISTER 
UND DER FLACHEN PACKUNG VERWENDETE SYMBOLE Gebrauchsanweisung beachten Nicht wiederverwenden Fertigungslosnummer Verwendbar bis (Verfalldatum) Herstellungs-datum Hitzesterilisiert Einfaches Steril-barrieresystem Nicht bei beschädigter Verpackung verwenden Nicht einfrieren Medizinprodukt Einmalige Produktkennung EU-Importeur Durchmesser Basiskurve Dioptrie (Linsenstärke) Dioptrie (Zylinderbrechwert) Zylinderachse Dioptrie (Addition) Für geringe Addition (+1,00 D) Für hohe Addition (+2,00 D)

(fr) SYMBOLES UTILISÉS SUR L’EMBALLAGE, LE BLISTER PLASTIQUE 
HERMÉTIQUE ET LE BLISTER PLAT Consultez les consignes d'utilisation Ne pas réutiliser Numéro de lot Date limite d'utilisation (date d'expiration) Date de fabrication Stérilisation à la vapeur ou à la chaleur sèche Système de barrière stérile unique Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé Ne pas congeler Dispositif médical Identifiant unique des dispositifs Importateur dans l’UE Diamètre Rayon de courbure Dioptrie (puissance de la lentille) Dioptrie (puissance du cylindre) Axe du cylindre Dioptrie (puissance d’addition) Modèle à faible puissance d’addition (+1,00 D) Modèle à puissance d’addition élevée 

(+2,00 D)

(it) SIMBOLI UTILIZZATI SULLA CONFEZIONE, SUL CONTENITORE IN PLASTICA 
SIGILLATO E SUL BLISTER Consultare le istruzioni per l'uso Non riutilizzare Codice del lotto Utilizzare prima del (Data di scadenza) Data di fabbricazione Sterilizzato a vapore o con calore secco Sistema di barriera sterile singolo Non utilizzare se la confezione è danneggiata Non congelare Dispositivo medico Identificativo unico del dispositivo Importatore per l’Unione Europea Diametro Curva base Diottria (potenza della lente) Diottria (potenza del cilindro) Asse del cilindro Diottria (potere di addizione) Design a basso potere di addizione (+1,00 D) Design a elevato potere di addizione (+2,00 D)

(nl) GEBRUIKTE SYMBOLEN OP DE VERPAKKING, DE MET FOLIE GESEALDE 
PLASTIC CONTAINER EN DE PLATTE VERPAKKING Raadpleeg de instructies voor het gebruik Niet hergebruiken Partijnummer Ten minste houdbaar tot (vervaldatum) Fabricagedatum Gesteriliseerd m.b.v. stoom of droge hitte Systeem met enkelvoudige steriele barrière Niet gebruiken als de verpakking beschadigd 

is Niet invriezen Medisch hulpmiddel Unieke code voor hulpmiddelidentificatie Importeur in de EU Diameter Basiskromming Dioptrie (lenssterkte) Dioptrie (cilindersterkte) Cilinderas Dioptrie (additie) Ontwerp met lage additie (+1,00 D) Ontwerp met hoge additie (+2,00 D)

(pl) SYMBOLE UŻYWANE NA OPAKOWANIU, PLASTIKOWYM OPAKOWANIU 
ZAMKNIĘTYM FOLIĄ I PUDEŁKU Zajrzyj do instrukcji używania Nie używać powtórnie Kod partii Użyć do (Data ważności) Data produkcji Sterylizowany parą wodną lub suchym 

ciepłem System bariery pojedynczej sterylizacji Nie używać w przypadku, gdy opakowanie 
jest uszkodzone Nie zamrażać Wyrób medyczny Niepowtarzalny kod identyfikacyjny wyrobu Importer w UE Średnica Krzywizna bazowa Dioptrie (Moc soczewki) Dioptrie (Moc cylindryczna) Oś cylindra Dioptria (Moc addycji) Konstrukcja o małej mocy addycji (+1,00 D) Konstrukcja o wysokiej mocy addycji (+2,00 D)

(sl) SIMBOLI, UPORABLJENI NA EMBALAŽI, PLASTIČNI POSODICI, ZATESNJENI S 
FOLIJO IN PLOSKEM PAKETU Glejte navodila za uporabo Ni za ponovno uporabo Številka serije Uporabno do (datum veljavnosti) Datum proizvodnje Sterilizirano s pomočjo pare ali suhe vročine Enojni sterilni pregradni sistem Ne uporabite, če je embalaža poškodovana Ne zamrznite Medicinska naprava Edinstveni identifikator pripomočka Uvoznik v EU Premer Bazna krivina Dioptrija (moč leče) Dioptrija (moč cilindra) Os cilindra Dioptrija (moč adicije) Zasnova z nizko močjo adicije (+1,00 D) Zasnova z veliko močjo adicije (+2,00 D)

(hr) SIMBOLI KOJI SE KORISTE NA PAKIRANJU, PLASTIČNOM SPREMNIKU 
ZAPEČAĆENOM FOLIJOM I PLOSNATOM PAKIRANJU Pogledajte upute za uporabu Nemojte ponovno koristiti Šifra serije Rok uporabe (datum isteka) Datum proizvodnje Sterilizirano parom ili suhom toplinom Sustav jednostruke sterilne barijere Nemojte upotrebljavati ako je pakiranje 

oštećeno Nemojte zamrzavati Medicinski proizvod Jedinstvena identifikacija proizvoda Uvoznik za EU Promjer Bazna zakrivljenost Dioptrija (Jakost leće) Dioptrija (Jakost cilindra) Os cilindra Dioptrija (dodatna jačina) Dizajn s niskom dodatnom jačinom (+1,00 D) Dizajn s velikom dodatnom jačinom (+2,00 D)

(es) SÍMBOLOS EMPLEADOS EN EL EMBALAJE, EN EL ENVASE DE PLÁSTICO 
SELLADO Y PRECINTADO Y EN EL ENVASE PLANO Consúltense las instrucciones de uso No reutilizar Código de lote Fecha de caducidad (fecha de expiración) Fecha de fabricación Esterilizado utilizando vapor de agua o 

calor seco Sistema de barrera estéril único No usar si el embalaje estuviera dañado No congelar Dispositivo médico Identificador único del producto Importador de la UE Diámetro Curva base Dioptría (potencia de la lente) Dioptría (potencia del cilindro) Eje del cilindro Dioptría (potencia de adición) Diseño con potencia de adición baja (+1,00 D) Diseño con potencia de adición alta (+2,00 D)

(fi) PAKKAUKSESSA, FOLIOLLA SULJETUSSA MUOVILOKEROSSA JA LITTEÄSSÄ 
PAKKAUKSESSA KÄYTETYT SYMBOLIT Katso käyttöohjeet Älä käytä uudelleen Eränumero Käytettävä viimeistään (Viimeinen käyttöpäivä) Valmistus-päivä Steriloitu höyryllä tai kuivalämmöllä Yksittäinen steriiliyden varmistusjärjestelmä Älä käytä, jos pakkaus on vaurioitunut Älä jäädytä Lääketieteellinen laite Yksilöllisellä laitetunnisteella EU-maahantuoja Halkaisija Kaarevuus Dioptri (linssin teho) Dioptri (sylinteriarvo) Akseliarvo Dioptri (lisäteho) Pienen lisätehon malli (+1.00 D) Suuren lisätehon malli (+2.00 D)

(sv) SYMBOLER SOM ANVÄNDS PÅ FÖRPACKNINGEN, FOLIETILLSLUTEN 
PLASTBEHÅLLARE OCH PLATT FÖRPACKNING Konsultera bruksanvisningen Återanvänd inte Satsnummer Använd före (Utgångsdatum) Datum för tillverkning Steriliserad med ånga eller torr värme Enkelt sterilt barriärsystem Använd inte om förpackningen har skadats Frys inte Medicinteknisk produkt Unik produktidentifiering EU-importör Diameter Baskurva Dioptri (Linsstyrka) Dioptri (Cylinderstyrka) Cylinderaxel Dioptri (tilläggsstyrka) Design för låg tilläggsstyrka (+1,00 D) Design för hög tilläggsstyrka (+2,00 D)

(da) SYMBOLER ANVENDT PÅ PAKKEN, FOLIEFORSEGLET PLASTIKBEHOLDER 
OG FLAD PAKKE Se brugsanvisning Må ikke genbruges Batchkode Anvendes inden (udløbsdato) Produktionsdato Steriliseret ved hjælp af damp eller tør varme Enkelt sterilt barrieresystem Må ikke bruges, hvis pakken er beskadiget Må ikke fryses Medicinsk enhed Unik udstyrsidentifikationskode EU-importør Diameter Basiskurve Dioptri (linsestyrke) Dioptri (cylinderstyrke) Cylinderakse Dioptri (additionsstyrke) Design med lav additionsstyrke (+1,00 D) Design med høj additionsstyrke (+2,00 D)

(no) SYMBOLER SOM ER BRUKT PÅ PAKKEN, FOLIEFORSEGLET 
PLASTIKKBEHOLDER, OG FLATE PAKKE Rådfør deg med bruksanvisningene Ikke bruk på nytt Batch-kode Bruk før dato (Utløpsdato) Produksjonsdato Sterilt ved bruk av damp eller tørr varme Enkelt sterilt barrieresystem Må ikke brukes hvis pakken er skadet Må ikke fryses. Medisinsk enhet Unik enhetsidentifikator EU-importør Diameter Basiskurve Dioptri (Linsestyrke) Dioptri (Sylinderstyrke) Sylinderakse Dioptri (addisjonskraft) Design med lav addisjonskraft (+1,00 D) Design med høy addisjonskraft (+2,00 D)

Instructions for Use: Daily disposable contact 
lens – midafilcon A (56% water)/hioxifilcon A (57% 
water)

Important 
•	 Read the following instructions carefully before use and keep 

this document in a safe place for future reference. 
•	 Always follow the instructions in this document and those of 

your eye care professional or practitioner for appropriate use 
of contact lenses. 

INTRODUCTION
•	 midafilcon A (56% water) is a blue tinted soft silicone hydrogel contact 

lens with 56% water content. 
The sterile midafilcon A (56% water) is individually packaged in a foil-
sealed plastic container and immersed in buffered saline solution.

•	 hioxifilcon A (57% water) is a blue tinted soft hydrogel contact lens 
with 57% water content. 
The sterile hioxifilcon A (57% water) is individually packaged in a flat 
pack and immersed in buffered saline solution.

INDICATIONS
•	 midafilcon A (56% water) is intended for single use daily wear only 

and correction of refractive ametropia (myopia, hyperopia and/
or astigmatism) and/or presbyopia (excluding astigmatism) in non-
aphakic disease-free eyes.

•	 hioxifilcon A (57% water) is intended for single use daily wear only 
and correction of refractive ametropia (myopia, hyperopia and/
or astigmatism) and/or presbyopia (excluding astigmatism) in non-
aphakic disease-free eyes.

WEARING RESTRICTIONS
Remove and discard the contact lenses at the end of each day and 
replace with fresh lenses each morning. Reuse of the single-use contact 
lenses increase the risk of eye problems.
CONTRAINDICATIONS
Do not wear the contact lenses if you have any of the following 
conditions.

•	 Acute and subacute inflammation or infection of the anterior chamber 
of the eyes

•	 Any disease, injury, or abnormality that affects the cornea, the 
conjunctiva or eyelids

•	 Severe lacrimal secretion insufficiency (dry eyes)
•	 Corneal hypoesthesia (reduced corneal sensitivity)
•	 Any systemic disease that may adversely affect the eyes by wearing 

contact lenses
•	 Allergic reactions that may be induced or exaggerated by wearing 

contact lenses
•	 Any active corneal infection
•	 Red or irritated eyes
•	 Incomplete corneal healing following eye surgery

WARNINGS
Be aware of the following warnings pertaining to contact lens wear.

•	 Eye problems arising from wearing contact lenses, such as 
corneal ulcers, can develop rapidly and lead to loss of vision. If you 
experience any discomfort in the eyes, excessive tearing, vision 
changes, redness in the eyes or other problems, immediately remove 
the lenses and consult your eye care professional or practitioner.

PRECAUTIONS
•	 Handle the contact lenses with care (be careful not to drop them).
•	 Do not touch the contact lenses with your fingernails.
•	 Put in the contact lenses before applying cosmetics. Do not apply 

cosmetics, lotions, creams, or sprays while handling the contact 
lenses.

•	 Consult your eye care professional or practitioner before using any 
medicine in your eyes.

•	 If the contact lenses feel dry on your eyes, apply a few drops of 
the lubricating or rewetting solution (recommended by your eye 
care professional or practitioner) directly to the eyes and wait until 
the lenses can move freely on the eyes before removing them. If 
the discomfort still continues, immediately consult your eye care 
professional or practitioner.

•	 Avoid all harmful or irritating vapours and fumes while wearing the 
contact lenses.

•	 If any chemicals are splashed into the eyes, immediately flush the 
eyes with tap water, remove the contact lenses, and consult your eye 
care professional or practitioner, or visit a hospital emergency room.

•	 Consult your eye care professional or practitioner for instructions on 
wearing the contact lenses during sports or water activities, or for 
specific occupations.

•	 For multifocal contact lenses, it is recommended that you wear the 
lenses only in familiar situations (not visually demanding situations) 
during adaptation period. Especially avoid driving a motor vehicle 
during adaptation period.

•	 Abrupt light while wearing the multifocal contact lenses may 
cause reduced vision acuity. Consult your eye care professional 
or practitioner if you feel uncomfortable with wearing the lenses in 
bright light.

•	 No cleaning or disinfecting is necessary for the daily disposable 
contact lenses. Always discard the used lenses. Have replacement 
lenses or spectacles ready in case you need to remove the lenses 
during the day.

•	 Do not sleep while still wearing the contact lenses.
•	 Follow-up visits are necessary to assure the continued health of 

your eyes.
•	 Consult your eye care professional or practitioner if you wish to 

change the lens type or parameters.
•	 Inform your medical doctor that you wear contact lenses.
•	 Store the contact lenses at room temperature. Do not allow the lenses 

to freeze. 
•	 Do not share the contact lenses with other people.

ADVERSE REACTIONS
If any of the following problems occur, immediately remove the contact 
lenses and replace with fresh lenses. If the problem still continues, 
remove the lenses and seek prompt treatment. Serious eye damage may 
result such as infection, corneal ulcer, neovascularization, and iritis.

•	 Eye stinging, burning, itching, or any other pain in the eyes
•	 Continuous foreign body or scratching sensation
•	 Excessive tearing, unusual eye secretions, redness, reduced visual 

acuity, blurred vision, halos, photophobia, or dry eyes
If any serious incidents to the contact lenses occur, report it to the authorized 
representative and/or the manufacturer, and the competent authority. 
HANDLING THE CONTACT LENSES

•	 Always wash, rinse, and dry your hands thoroughly before handling 
the contact lenses.

•	 Do not wear the contact lenses if the sterile packages have been 
opened or damaged, or if the expiration date has been passed.

•	 Always handle the left and right contact lenses in the same sequence 
to avoid mixing up the lenses.

For the flat pack only:
•	 Do not apply excessive force to the flat packs for an extended period 

of time.
•	 Pick up the contact lens on the disc promptly after the flat pack is 

opened.

Opening the foil-sealed plastic container: 
1.	Hold the blister strip as shown in the illustration and detach one 

container. (See Fig.1.) 
2.	Remove the container foil to open the package. (See Fig.2.) 
3.	Find one contact lens with the convex side facing up in the container.
4.	Carefully pick up the lens from the container and examine it to be sure 

that it is free of any damage or foreign bodies. (See Fig.2.) 

Fig.1

Do not twistFold and snap

Fig.2Hold here

Pick up the lens

Opening the flat pack: 
1.	Peel open the flat pack.
2.	Find one contact lens with the convex side facing up in the flat pack.
3.	Carefully pick up the lens from the flat pack and examine it to be sure 

that it is free of any damage or foreign bodies. 
Putting in contact lenses:
The general procedure for putting in contact lenses is described below. 
Consult your eye care professional or practitioner for more details as 
necessary.
1.	Place the contact lens on the tip of the forefinger of your dominant 

hand with the concave side facing up.
2.	Check the profile of the lens to make sure it is not turned inside out.
3.	Hold your eyelids wide apart by pulling the upper lid with the forefinger 

of your non-dominant hand and the lower lid with the middle finger of 
your dominant hand.

4.	Slowly bring the lens up to your eye while looking straight ahead, and 
gently put the lens on the cornea.
•	 Do not press the lens against your eye. 

5.	Look down, release the upper lid first then the lower lid, and blink gently.
6.	Repeat this procedure for the other lens.
•	 If your vision is blurred after putting in the contact lenses:

•	 If the contact lenses are not centred on the cornea: 
Look into the mirror, and gently manipulate the edge of the lens to move 
it onto the cornea while opening your eye. Use finger pressure on the 
edge of the upper or lower lid until the lens is centred on the cornea.

•	 If the contact lenses are centred on the cornea: 
Remove the lenses. Possible causes are as follows. 
-- The lens surface is dirty.
-- The lenses are on the wrong eyes.
-- The lenses have been put inside out onto the eyes.

•	 If your vision is still blurred after clearing the problems mentioned 
above, remove the contact lenses and consult your eye care 
professional or practitioner.

•	 If you feel significant discomfort while wearing the contact 
lenses, immediately remove the lenses and consult your eye care 
professional or practitioner.

•	 For toric contact lenses, put the lenses on the cornea with the guide 
mark pointing down. (See Fig.3 and Fig.4.)

Guide mark

For the toric contact lenses
(hioxifilcon A (57% water))

Fig.4

For the toric contact lenses
(midafilcon A (56% water))

Fig.3Guide mark

Removing contact lenses:
1.	Look upwards while keeping your head straight.
2.	Pull down the lower lid with the middle finger of your non-dominant 

hand and place the forefinger of your dominant hand on the lower edge 
of the contact lens.

3.	Slide the lens down to the lower white part of your eye.
4.	Gently pinch the lens between the thumb and forefinger of your 

dominant hand.
5.	Remove the lens.
6.	Repeat this procedure for the other lens.
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en
Gebrauchsanweisung: Tageskontaktlinsen – 
midafilcon A (56 % Wasser)/hioxifilcon A (57 % 
Wasser)

Wichtig
•	 Lesen Sie die folgende Gebrauchsanweisung aufmerksam und bewahren Sie 

sie für die zukünftige Bezugnahme auf. 
•	 Befolgen Sie immer die Anweisungen in diesem Dokument und die Ihres 

Kontaktlinsenanpassers zum korrekten Gebrauch von Kontaktlinsen. 

EINLEITUNG
•	 Die midaflcon A (56 % Wasser) Tageslinse ist eine blau getönte weiche Silikon-Hydrogel-
Kontaktlinse mit einem Wassergehalt von 56 %.
Jede midafilcon A (56 % Wasser) Kontaktlinse ist steril in einem mit gepufferter 
Kochsalzlösung gefüllten und versiegelten Kunststoffblister einzeln verpackt. 

•	 Die hioxifilcon A (57 % Wasser) ist eine blau getönte weiche Hydrogelkontaktlinse mit 
einem Wassergehalt von 57 %.
Jede hioxifilcon A (57 % Wasser) Kontaktlinse ist steril in einer mit gepufferter 
Kochsalzlösung gefüllten und versiegelten flachen Packung einzeln verpackt.

ANWENDUNGSGEBIETE
•	 midafilcon A (56 % Wasser) Tageslinsen sind für einmaliges Tagestragen zur Korrektur 
der refraktiven Ametropie (Kurzsichtigkeit, Weitsichtigkeit und/oder Astigmatismus) und/
oder Presbyopie (außer Astigmatismus) bei nicht-aphaken, gesunden Augen vorgesehen.

•	 hioxifilcon A (57 % Wasser) Tageslinsen sind für einmaliges Tagestragen zur Korrektur 
der refraktiven Ametropie (Kurzsichtigkeit, Weitsichtigkeit und/oder Astigmatismus) und/
oder Presbyopie (außer Astigmatismus) bei nicht-aphaken, gesunden Augen vorgesehen.

EINSCHRÄNKUNGEN DES TRAGEMODUS
Entfernen und entsorgen Sie die Kontaktlinsen am Ende jedes Tages und ersetzen Sie sie 
jeden Morgen mit frischen Kontaktlinsen. Die Wiederverwendung von Kontaktlinsen für den 
einmaligen Gebrauch erhöht das Risiko von Augenproblemen.
GEGENANZEIGEN
Tragen Sie die Kontaktlinsen nicht, wenn eine der folgenden Bedingungen vorliegt.
•	 Akute oder subakute Entzündung oder Infektion des vorderen Augenabschnitts
•	 Krankheiten, Verletzungen oder Anomalien mit Auswirkung auf die Hornhaut, Bindehaut 
oder Augenlider

•	 Ausgeprägt mangelnder Tränenfluss (trockene Augen)
•	 Hornhaut-Hypoästhesie (verminderte Hornhautsensibilität)
•	 Bei systemischen Erkrankungen, die sich beim Tragen von Kontaktlinsen nachteilig auf 
die Augen auswirken können

•	 Allergische Reaktionen, die durch das Tragen von Kontaktlinsen hervorgerufen oder 
verstärkt werden können

•	 Bestehende Hornhautinfektionen
•	 Gerötete oder gereizte Augen
•	 Unvollständig ausgeheilte Hornhaut nach Augenoperationen

WARNHINWEISE
Bitte beachten Sie folgende Warnhinweise für das Tragen von Kontaktlinsen.
•	 Durch das Tragen von Kontaktlinsen hervorgerufene Augenprobleme, wie zum 
Beispiel Hornhautgeschwüre, können sich rasch entwickeln und zu einem Verlust der 
Sehfähigkeit führen. Entfernen Sie die Kontaktlinsen sofort und suchen Sie unverzüglich 
Ihren Kontaktlinsenanpasser auf, falls Sie Augenbeschwerden, übermäßigen 
Tränenfluss, Änderungen des Sehvermögens, gerötete Augen oder andere Probleme 
feststellen.

VORSICHTSMASSNAHMEN
•	 Handhaben Sie die Kontaktlinsen sorgfältig (lassen Sie sie nicht fallen).
•	 Berühren Sie die Kontaktlinsen nicht mit den Fingernägeln.
•	 Setzen Sie die Kontaktlinsen vor dem Auftragen von Kosmetika auf. Benutzen Sie 
während der Handhabung der Kontaktlinsen keine Kosmetika, Lotionen, Cremes oder 
Sprays.

•	 Sprechen Sie mit Ihrem Kontaktlinsenanpasser, bevor Sie Medikamente für Ihre Augen 
verwenden.

•	 Falls sich die Kontaktlinsen auf Ihren Augen trocken anfühlen, geben Sie einige 
Tropfen der (von Ihrem Kontaktlinsenanpasser) empfohlenen Benetzungs- oder 
Befeuchtungslösung direkt auf das Auge und warten Sie, bis die Kontaktlinsen sich 
frei auf den Augen bewegen können, bevor Sie sie absetzen. Sprechen Sie mit Ihrem 
Kontaktlinsenanpasser, falls das Problem andauert.

•	 Vermeiden Sie schädlichen oder reizenden Dampf und Rauch während Sie die 
Kontaktlinsen tragen.

•	 Falls Chemikalienspritzer in Ihre Augen gelangen, spülen Sie die Augen sofort 
mit Leitungswasser aus, setzen Sie die Kontaktlinsen ab und  suchen Sie Ihren 
Kontaktlinsenanpasser oder die Notfallaufnahme eines Krankenhauses auf.

•	 Lassen Sie sich von Ihrem Kontaktlinsenanpasser hinsichtlich des Tragens von 
Kontaktlinsen bei Sport- oder Wasseraktivitäten oder beim Ausüben bestimmter Berufe 
beraten.

•	 Mehrstärkenkontaktlinsen sollten während der Anpassungszeit nur in vertrauten 
Situationen (nicht in visuell belastenden Situationen) getragen werden. Vermeiden Sie 
während der Anpassungszeit insbesondere das Fahren eines Kraftfahrzeugs.

•	 Abruptes Licht beim Tragen der Mehrstärkenkontaktlinse kann zu verminderter 
Sehschärfe führen. Wenden Sie sich an Ihren Kontaktlinsenanpasser, wenn Sie sich 
beim Tragen der Linsen bei hellem Licht unwohl fühlen.

•	 Tageslinsen erfordern keine Reinigung oder Desinfektion. Entsorgen Sie die 
gebrauchten Kontaktlinsen stets. Halten Sie Ersatzlinsen oder eine Brille für den Fall 
bereit, dass Sie die Kontaktlinsen im Verlauf des Tages absetzen müssen.

•	 Schlafen Sie nicht, während Sie die Kontaktlinsen tragen.
•	 Regelmäßige Nachkontrollen sind notwendig um die dauerhafte Gesundheit Ihrer Augen 
sicherzustellen.

•	 Holen Sie den Rat Ihres Kontaktlinsenanpassers ein, falls Sie den Kontaktlinsentyp oder 
die Parameter ändern möchten.

•	 Informieren Sie Ihren Arzt darüber, dass Sie Kontaktlinsen tragen.
•	 Bewahren Sie die Kontaktlinsen bei Raumtemperatur auf. Lassen Sie die Kontaktlinsen 
nicht einfrieren. 

•	 Teilen Sie die Kontaktlinsen nicht mit anderen Personen.
NEBENWIRKUNGEN
Sollte eines der folgenden Probleme auftreten, setzen Sie die Kontaktlinsen sofort ab 
und ersetzen Sie sie mit frischen Kontaktlinsen. Sollte das Problem andauern, suchen 
Sie einen Arzt auf. Es könnten schwere Augenschäden wie zum Beispiel eine Infektion, 
Hornhautgeschwür, Gefäßeinsprossung und Irisentzündung auftreten.
•	 Stechende, brennende, juckende oder schmerzende Augen
•	 Anhaltendes Fremdkörper- oder Kratzgefühl
•	 Übermäßiger Tränenfluss, ungewöhnliche Sekretabsonderungen des Auges, 
Rötungen, reduzierte Sehschärfe, verschwommenes Sehen, Lichthöfe / -schleier, 
Lichtüberempfindlichkeit, trockene Augen

Wenn beim Tragen der Kontaktlinsen ernsthafte Beeinträchtigungen auftreten, melden Sie 
dies dem Bevollmächtigten und/oder dem Hersteller sowie der zuständigen Behörde.
HANDHABUNG DER KONTAKTLINSEN

•	 Waschen, spülen und trocknen Sie Ihre Hände stets sorgfältig, bevor Sie die 
Kontaktlinsen berühren.

•	 Tragen Sie die Kontaktlinsen nicht, wenn die sterile Verpackung geöffnet oder 
beschädigt oder das Verfalldatum abgelaufen ist.

•	 Gehen Sie bei der Handhabung der linken und rechten Kontaktlinse immer in derselben 
Reihenfolge vor, um Verwechslungen zu vermeiden. 

Nur für die flache Packung:
•	 Setzen Sie die flachen Packungen nicht längerer Zeit großer Kraft aus.
•	 Nehmen Sie die Kontaktlinse sofort nach dem Öffnen der flachen Packung von der 
Scheibe.

Öffnen des folienversiegelten Kunststoffblisters: 
1.	Halten Sie den Blisterstreifen wie in der Abbildung dargestellt und trennen Sie einen 
Blister ab. (Siehe Abb.1.) 

2.	Entfernen Sie die Blisterfolie, um die Verpackung zu öffnen. (Siehe Abb.2.) 
3.	Die Kontaktlinse liegt mit der Außenseite nach oben im Blister.
4.	Nehmen Sie die Kontaktlinse vorsichtig aus dem Blister und vergewissern Sie sich, dass 
sie frei von Beschädigungen und Fremdkörpern ist. (Siehe Abb.2.)

Abb.1

Nicht verdrehenFalten und abbrechen

Abb.2Hier halten

Die Linse 
herausnehmen

Öffnen der flachen Packung: 
1.	Ziehen Sie die Folie von der flachen Packung ab.
2.	Die Kontaktlinse liegt mit der Außenseite nach oben in der flachen Packung.
3.	Nehmen Sie die Kontaktlinse vorsichtig aus der flachen Packung und vergewissern Sie 
sich, dass sie frei von Beschädigungen und Fremdkörpern ist. 

Aufsetzen der Kontaktlinsen:
Nachfolgend wird die generelle Verfahrensweise für das Aufsetzen von Kontaktlinsen 
beschrieben. Lassen Sie sich falls nötig von Ihrem Kontaktlinsenanpasser beraten.
1.	Legen Sie die Kontaktlinse mit der Innenseite nach oben auf die Spitze des Zeigefingers 
Ihrer dominanten Hand.

2.	Überprüfen Sie das Profil der Kontaktlinse, um sich zu vergewissern, dass sie nicht 
umgestülpt ist.

3.	Ziehen Sie mit dem Zeigefinger Ihrer nicht dominanten Hand das Oberlid nach oben und 
mit dem Mittelfinger Ihrer dominanten Hand das Unterlid nach unten.

4.	Nähern Sie die Kontaktlinse langsam dem Auge, blicken Sie dabei geradeaus und setzen 
Sie die Kontaktlinse dann sanft auf das Auge.
•	 Drücken Sie die Linse nicht gegen das Auge. 

5.	Blicken Sie nach unten, lassen Sie zuerst das obere und dann das untere Augenlid los 
und blinzeln Sie leicht.

6.	Wiederholen Sie den Vorgang mit der anderen Linse.
•	 Falls Sie nach dem Aufsetzen der Kontaktlinsen verschwommen sehen:
•	 Wenn die Kontaktlinsen nicht zentriert sitzen:
Schauen Sie in einen Spiegel und bewegen Sie bei geöffnetem Auge den Rand der 
dezentrierten Linse vorsichtig. Üben Sie leichten Fingerdruck auf den Rand des Ober- 
oder Unterlids aus, bis die Linse zentriert ist.

•	 Wenn die Kontaktlinsen zentriert sitzen:
Nehmen Sie die Kontaktlinsen ab. Folgende Ursachen sind möglich.
-- Die Linse ist verschmutzt.
-- Die Linsen wurden auf die falschen Augen gesetzt.
-- Die Linsen wurden umgestülpt auf die Augen gesetzt.

•	 Wenn Sie nach Behebung der oben genannten Probleme noch immer verschwommen 
sehen, setzen Sie die Kontaktlinsen ab und fragen Sie Ihren Kontaktlinsenanpasser.

•	 Wenn Ihnen das Tragen der Kontaktlinsen erhebliches Unbehagen bereitet, setzen Sie 
sie sofort ab und fragen Sie Ihren Kontaktlinsenanpasser.

•	 Setzen Sie torische Kontaktlinsen so auf das Auge, dass die Markierung nach unten 
weist. (Siehe Abb.3 und Abb.4.)

Die Markierung

Für torische Kontaktlinsen
(hioxifilcon A (57 % Wasser))

Abb.4

Für torische Kontaktlinsen
(midafilcon A (56 % Wasser))

Abb.3Die Markierung

Absetzen der Kontaktlinsen:
1.	Blicken Sie nach oben und halten Sie Ihren Kopf gerade.
2.	Ziehen Sie das Unterlid mit dem Mittelfinger Ihrer nichtdominanten Hand nach unten 
und legen Sie den Zeigefinger Ihrer dominanten Hand an den unteren Rand der 
Kontaktlinse.

3.	Verschieben Sie die Linse nach unten in Richtung des weißen Teils Ihres Auges.
4.	Falten Sie die Linse sanft zwischen Daumen und Zeigefinger Ihrer dominanten Hand 
zusammen.

5.	Nehmen Sie die Linse ab.
6.	Wiederholen Sie den Vorgang mit der anderen Linse.

 Hersteller: Menicon Co., Ltd.  3-21-19, Aoi, Naka-ku, Nagoya, 460-0006 Japan  www.
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Notice d'utilisation : Lentille de contact jetable à usage 
journalier – midafilcon A (56 % d’eau)/hioxifilcon A (57 % 
d’eau)

Important 
•	 Lisez attentivement les instructions suivantes avant l'utilisation et conservez le 

présent document dans un endroit sûr pour toute référence ultérieure. 
•	 Suivez toujours les instructions mentionnées dans le présent document ainsi 

que celles de votre spécialiste ou praticien concernant l'utilisation appropriée 
des lentilles de contact. 

INTRODUCTION
•	 Les lentilles de contact midafilcon A (56 % d’eau) sont des lentilles de contact 
souples en silicone hydrogel de teinte bleue avec une teneur en eau de 56 %.
Les lentilles de contact midafilcon A (56 % d’eau) stériles sont emballées dans un blister 
plastique individuel hermétique et immergées dans une solution saline tamponnée.

•	 Les lentilles de contact hioxifilcon A (57 % d’eau) sont des lentilles de contact 
souples en hydrogel de teinte bleue avec une teneur en eau de 57 %.
Les lentilles de contact hioxifilcon A (57 % d’eau) stériles sont emballées dans 
un Flat Pack individuel et immergées dans une solution saline tamponnée.

INDICATIONS
•	 Les lentilles de contact midafilcon A (56 % d’eau) sont destinées à un port 
journalier à usage unique et à la correction d’une amétropie de la réfraction 
(myopie, hypermétropie et/ou astigmatisme) et/ou d’une presbytie (sauf 
astigmatisme) pour les yeux sains non aphaques.

•	 Les lentilles de contact hioxifilcon A (57 % d’eau) sont destinées à un port 
journalier à usage unique et à la correction d’une amétropie de la réfraction 
(myopie, hypermétropie et/ou astigmatisme) et/ou d’une presbytie (sauf 
astigmatisme) pour les yeux sains non aphaques.

RESTRICTIONS D'UTILISATION
Retirez et jetez les lentilles de contact à la fin de chaque journée et renouvelez-les 
tous les matins. La réutilisation des lentilles de contact à usage unique augmente le 
risque de problèmes oculaires.
CONTRE-INDICATIONS
N'utilisez pas les lentilles de contact dans l'un des cas suivants :
•	 Inflammation ou infection aiguë ou subaiguë de la chambre antérieure des yeux
•	 Maladie, blessure ou anomalie qui touche la cornée, la conjonctive ou les 
paupières

•	 Sécrétion lacrymale insuffisante grave (yeux secs)
•	 Hypoesthésie cornéenne (sensibilité cornéenne réduite)
•	 Maladie systémique qui touche les yeux ou est aggravée par le port de lentilles 
de contact

•	 Réactions allergiques pouvant être induites ou aggravées par le port de lentilles 
de contact

•	 Infection cornéenne active
•	 Yeux rouges ou irrités
•	 Cicatrisation cornéenne incomplète après chirurgie oculaire

AVERTISSEMENTS
Tenez compte des avertissements suivants relatifs au port de lentilles de contact :
•	 Les problèmes oculaires liés au port de lentilles de contact, tels qu'un ulcère 
de la cornée, peuvent se développer rapidement et provoquer une perte de 
vision. En cas de gêne oculaire, de larmoiement excessif, de modifications de 
la vision, de rougeur au niveau des yeux ou de tout autre problème, retirez 
immédiatement les lentilles et consultez votre spécialiste ou praticien.

PRÉCAUTIONS
•	 Manipulez les lentilles de contact avec précaution (veillez à ne pas les faire 
tomber).

•	 Ne touchez pas les lentilles de contact avec vos ongles.
•	 Posez les lentilles de contact avant d'utiliser des produits cosmétiques. N'utilisez pas de 
produits cosmétiques, lotions, crèmes ou sprays lors de la manipulation des lentilles de contact.

•	 Consultez votre spécialiste ou praticien avant d'utiliser tout médicament pour 
les yeux.

•	 Si les lentilles de contact semblent sèchent sur vos yeux, appliquez quelques 
gouttes de solution lubrifiante ou hydratante (recommandée par votre 
spécialiste ou praticien) directement dans les yeux et attendez que les lentilles 
puissent bouger librement sur l'œil avant de les retirer. Si la gêne persiste, 
consultez immédiatement votre spécialiste ou praticien.

•	 Évitez les vapeurs et fumées nocives ou irritantes lors du port de lentilles de 
contact.

•	 En cas de projection de produits chimiques dans les yeux, rincez 
immédiatement les yeux à l'eau courante, retirez les lentilles de contact, puis 
consultez votre spécialiste ou praticien ou allez aux urgences.

•	 Consultez votre spécialiste ou praticien pour obtenir des instructions concernant 
le port de lentilles de contact pendant des activités sportives ou aquatiques ou 
dans certaines professions spécifiques.

•	 Dans le cas des lentilles de contact multifocales, il est recommandé de ne porter 
les lentilles que dans des situations familières (et sans exigence particulière sur 
le plan visuel) pendant la période d’adaptation. Vous devez notamment éviter de 
conduire des véhicules motorisés pendant la période d’adaptation.

•	 L’exposition à une lumière soudaine pendant le port de lentilles de contact 
multifocales peut provoquer une baisse de l’acuité visuelle. Consultez votre 
spécialiste ou praticien si vous ressentez une gêne lors du port de lentilles en 
présence d’une lumière vive.

•	 Les lentilles de contact jetables à usage journalier ne nécessitent aucun 
nettoyage ou décontamination. Jetez toujours les lentilles usagées. Ayez des 
lentilles de rechange ou des lunettes disponibles au cas où vous auriez besoin 
de retirer les lentilles pendant la journée.

•	 Ne dormez pas avec les lentilles de contact.
•	 Des visites de suivi sont nécessaires pour garantir la bonne santé de vos yeux.
•	 Consultez votre spécialiste ou praticien si vous souhaitez changer de type de 
lentilles ou de paramètres.

•	 Informez votre médecin que vous portez des lentilles de contact.
•	 Conservez les lentilles de contact à température ambiante. N'exposez pas les 
lentilles au gel. 

•	 Ne partagez pas les lentilles de contact avec d'autres personnes.
EFFETS INDÉSIRABLES
Si l'un des problèmes suivants survient, retirez immédiatement les lentilles de contact 
et remplacez-les par des lentilles neuves. Si le problème persiste, retirez les lentilles 
et faites-vous soigner rapidement. Des dommages oculaires graves peuvent avoir lieu 
tels que infection, ulcère de la cornée, néovascularisation et iritis.
•	 Démangeaison, brûlure, prurit oculaire ou toute autre douleur oculaire
•	 Corps étranger permanent ou sensation d'égratignure
•	 Larmoiement excessif, sécrétions oculaires anormales, rougeur, acuité visuelle 
réduite, vision floue, halos, photophobie ou sécheresse oculaire

Tout incident grave lié aux lentilles de contact doit être signalé au mandataire et/ou 
au fabricant et à l’autorité compétente en vigueur.
MANIPULATION DES LENTILLES DE CONTACT

•	 Vous devez toujours laver, rincer et sécher soigneusement vos mains avant de 
manipuler les lentilles de contact.

•	 N'utilisez pas les lentilles de contact si leur emballage stérile a été ouvert ou 
endommagé ou si la date d'expiration est dépassée.

•	 Manipulez toujours les lentilles de contact gauche et droite dans le même ordre 
pour éviter de mélanger les lentilles.

Pour le Flat Pack uniquement :
•	 Ne soumettez pas le Flat Pack à une force excessive pendant une période 
prolongée.

•	 Récupérez rapidement la lentille de contact présente sur le disque une fois 
le Flat Pack ouvert.

Ouverture du blister plastique hermétique : 
1.	Tenez la plaquette de blisters comme indiqué sur l'illustration et détachez un 
blister. (Reportez-vous à la Fig. 1.) 

2.	Retirez le film du blister pour ouvrir l'emballage. (Reportez-vous à la Fig. 2.) 
3.	Une lentille de contact se trouve dans le blister, face concave vers le haut.
4.	Attrapez soigneusement la lentille dans le blister et examinez-la pour être sûr 
qu'elle n'est pas endommagée et qu'elle ne comporte pas de corps étrangers. 	
(Reportez-vous à la Fig. 2.)

Fig. 1

Ne pas tordrePlier et détacher

Fig. 2Tenir ici

Attraper la lentille

Ouverture du Flat Pack : 
1.	Retirez le film de protection du Flat Pack.
2.	Une lentille de contact se trouve dans le Flat Pack, face concave vers le haut.
3.	Attrapez soigneusement la lentille dans le Flat Pack et examinez-la pour être sûr 
qu’elle n’est pas endommagée et qu’elle ne comporte pas de corps étrangers. 

Pose des lentilles de contact :
La procédure générale pour la pose de lentilles de contact est décrite ci-dessous. 
Consultez votre spécialiste ou praticien pour plus d'informations si nécessaire.
1.	Placez la lentille de contact sur le bout de l'index de votre main dominante avec 
la face concave vers le haut.

2.	Vérifiez le profil de la lentille pour vous assurer qu'elle n'est pas à l'envers.
3.	Maintenez vos paupières écartées en tirant sur la paupière supérieure avec l'index de 
votre main non dominante et la paupière inférieure avec le majeur de l'autre main.

4.	Rapprochez lentement la lentille de votre œil tout en regardant bien droit devant 
vous et posez doucement la lentille sur la cornée.
•	 N'appuyez pas la lentille contre l'œil. 

5.	Regardez vers le bas, relâchez d'abord la paupière supérieure puis la paupière 
inférieure et clignez doucement de l'œil.

6.	Répétez cette procédure pour l'autre œil.
•	 Si votre vision est floue après la pose des lentilles de contact :
•	 Si les lentilles de contact ne sont pas centrées sur la cornée : 
Regardez dans le miroir et manipulez doucement le bord de la lentille pour 
le déplacer sur la cornée tout en gardant l'œil ouvert. Exercez une pression 
du doigt sur le bord de la paupière supérieure ou inférieure jusqu'à ce que la 
lentille soit centrée sur la cornée.

•	 Si les lentilles de contact sont centrées sur la cornée : 
Retirez les lentilles. Les causes possibles sont les suivantes. 
-- La surface de la lentille est sale.
-- Les lentilles ont été posées sur les mauvais yeux.
-- Les lentilles ont été posées à l'envers.

•	 Si votre vision est encore floue après avoir résolu les problèmes mentionnés ci-
dessus, retirez les lentilles de contact et consultez votre spécialiste ou praticien.

•	 En cas de gêne importante lors du port des lentilles de contact, retirez 
immédiatement les lentilles et consultez votre spécialiste ou praticien.

•	 Pour les lentilles de contact toriques, posez les lentilles sur la cornée en 
positionnant le repère de guidage vers le bas. (Reportez-vous à la Fig. 3 et à 
la Fig. 4.)

Repère de guidage

Pour les lentilles de contact toriques
(hioxifilcon A (57 % d’eau))

Fig. 4

Pour les lentilles de contact toriques
(midafilcon A (56 % d’eau))

Fig. 3Repère de guidage
Retrait des lentilles de contact :
1.	Regardez vers le haut tout en tenant votre tête bien droite.
2.	Tirez la paupière inférieure vers le bas avec le majeur de votre main non 
dominante et placez l'index de votre main dominante sur le bord inférieur de la 
lentille de contact.

3.	Faites glisser la lentille vers le bas sur la partie inférieure blanche de votre œil.
4.	Pincez doucement la lentille entre le pouce et l'index de votre main dominante.
5.	Retirez la lentille.
6.	Répétez cette procédure pour l'autre œil.
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Istruzioni per l'uso: Lenti a contatto monouso 
giornaliere – midafilcon A (56% di acqua)/hioxifilcon A 
(57% di acqua)

Importante 
•	 Leggere con attenzione le seguenti istruzioni e conservare questo documento 

in un luogo sicuro per riferimenti futuri. 
•	 Attenersi sempre alle istruzioni riportate in questo documento e alle indicazioni 

fornite dall'oculista o dallo specialista per l'utilizzo appropriato delle lenti a 
contatto. 

INTRODUZIONE
•	 midafilcon A (56% di acqua) è una lente a contatto idrogel in silicone morbido 
colorata di blu con un contenuto d'acqua pari al 56%.
La lente a contatto midafilcon A (56% di acqua) sterile è confezionata 
singolarmente in contenitori in plastica sigillati con pellicola e immersa in 
soluzione salina tamponata.

•	 hioxifilcon A (57% di acqua) è una lente a contatto idrogel in silicone morbido di 
colore blu con un contenuto d’acqua pari al 57%.
La lente a contatto hioxifilcon A (57% di acqua) sterile è confezionata 
singolarmente in blister sottili e immersa in soluzione salina tamponata.

INDICAZIONI
•	 Le lenti a contatto midafilcon A (56% di acqua) sono monouso e destinate 
all’uso giornaliero per la correzione dell’ametropia refrattiva (miopia, 
ipermetropia e/o astigmatismo) e/o presbiopia (ad eccezione dell’astigmatismo) 
in individui con occhi sani non affetti da afachia.

•	 Le lenti a contatto hioxifilcon A (57% di acqua) sono monouso e indicate per 
l’uso giornaliero per la correzione dell’ametropia refrattiva (miopia, ipermetropia 
e/o astigmatismo) e/o presbiopia (ad eccezione dell’astigmatismo) in individui 
con occhi sani non afachici.

LIMITAZIONI D'USO
Rimuovere e gettare le lenti a contatto alla fine della giornata e sostituirle con lenti 
nuove ogni mattina. Il riutilizzo di lenti a contatto monouso comporta un aumento 
del rischio di problemi oculari.
CONTROINDICAZIONI
Non utilizzare le lenti a contatto se sussiste almeno una delle seguenti condizioni.
•	 Infezione o infiammazione acuta o subacuta della camera anteriore dell'occhio
•	 Malattia, lesione o anomalia della cornea, della congiuntiva o delle palpebre
•	 Grave insufficienza della secrezione lacrimale (occhi secchi)
•	 Ipoestesia corneale (ridotta sensibilità della cornea)
•	 Malattia sistemica che può comportare danni oculari se si utilizzano lenti a 
contatto

•	 Reazioni allergiche che possono essere indotte o esacerbate in caso di utilizzo 
di lenti a contatto

•	 Infezioni corneali in atto
•	 Occhi arrossati o irritati
•	 Cicatrizzazione incompleta della cornea a seguito di intervento chirurgico 
all'occhio

AVVERTENZE
Tenere in considerazione le seguenti avvertenze relative all'uso di lenti a contatto.
•	 I problemi all'occhio derivanti dall'utilizzo di lenti a contatto, tra cui le ulcerazioni 
della cornea, possono svilupparsi in modo rapido e portare a una perdita della 
vista. In caso di fastidio all'occhio, lacrimazione eccessiva, alterazioni della 
vista, arrossamento dell'occhio o altri problemi, togliere immediatamente le lenti 
e consultare subito l'oculista o lo specialista.

PRECAUZIONI
•	 Maneggiare con cura le lenti a contatto (prestare attenzione a non farle cadere).
•	 Non toccare le lenti a contatto con le unghie.
•	 Indossare le lenti a contatto prima del trucco. Non applicare cosmetici, lozioni, 
creme o spray durante la manipolazione delle lenti a contatto.

•	 Consultare l'oculista o lo specialista prima di utilizzare farmaci a livello oculare.
•	 Se si ha la sensazione che le lenti a contatto applicate siano asciutte, applicare 
alcune gocce della soluzione lubrificante o umettante (consigliata dall'oculista 
o dallo specialista) direttamente negli occhi e attendere che le lenti tornino 
a muoversi liberamente prima di rimuoverle. Se il disagio persiste, rivolgersi 
immediatamente all'oculista o allo specialista.

•	 Evitare fumi e vapori dannosi o irritanti mentre si indossano le lenti a contatto.
•	 In caso di spruzzi di sostanze chimiche negli occhi, sciacquare immediatamente 
gli occhi con acqua di rubinetto, rimuovere le lenti a contatto e rivolgersi a un 
oculista o specialista, oppure recarsi al pronto soccorso.

•	 Chiedere il parere dell'oculista o specialista per istruzioni relative all'utilizzo delle 
lenti a contatto durante attività sportive o in acqua o in altre attività particolari.

•	 Durante il periodo di adattamento delle lenti a contatto multifocali, si consiglia di 
indossarle solo in situazioni familiari (che non siano impegnative a livello visivo). 
In particolare, evitare di guidare veicoli a motore durante tale periodo.

•	 Un brusco cambiamento della luce mentre si indossano le lenti a contatto 
multifocali potrebbe causare ridotta acuità visiva. Consultare l’oculista o 
lo specialista di fiducia se si avverte fastidio durante l’utilizzo delle lenti in 
condizioni di luce intensa.

•	 Le lenti a contatto monouso giornaliere non richiedono pulizia o disinfezione. 
Gettare sempre le lenti usate. Tenere sempre a portata di mano lenti di ricambio 
o occhiali nel caso in cui sia necessario rimuovere le lenti durante la giornata.

•	 Non dormire con le lenti a contatto.
•	 Sono necessarie delle visite di controllo per verificare che l'occhio si mantenga sano.
•	 Consultare l'oculista o lo specialista se si desidera modificare il tipo di lenti o 
i parametri.

•	 Informare il medico curante di essere portatore di lenti a contatto.
•	 Conservare le lenti a contatto a temperatura ambiente. Non lasciar congelare 
le lenti a contatto. 

•	 Non condividere le lenti a contatto con altre persone.
REAZIONI INDESIDERATE
Nel caso in cui si verifichi uno dei problemi seguenti, rimuovere immediatamente 
le lenti a contatto e sostituirle con lenti nuove. Se il problema comunque persiste, 
rimuovere le lenti e richiedere tempestivo trattamento. Possono insorgere gravi 
danni oculari, tra cui infezioni, ulcerazioni della cornea, neovascolarizzazione o irite.
•	 Dolore, bruciore, prurito o altro tipo di fastidio all'occhio
•	 Sensazione continua di avere un graffio o di un corpo estraneo nell'occhio
•	 Lacrimazione eccessiva, secrezioni anomale dall'occhio, rossore, ridotta 
definizione delle immagini, visione sfocata, aloni, fotofobia o secchezza degli occhi

Se si verificano incidenti gravi alle lenti a contatto, rivolgersi al rappresentante 
autorizzato e/o al fabbricante, o all’autorità competente.
MANIPOLAZIONE DELLE LENTI A CONTATTO

•	 Lavare sempre, sciacquare e asciugare accuratamente le mani prima di 
maneggiare le lenti a contatto.

•	 Non indossare le lenti se la confezione sterile è aperta o danneggiata, oppure 
la data di scadenza è stata superata.

•	 Maneggiare sempre le lenti a contatto sinistra e destra nella medesima 
sequenza per evitare di confondere le lenti.

Solo per il blister:
•	 Non esercitare una forza eccessiva sui blister per un periodo di tempo 
prolungato.

•	 Una volta aperto il blister, prelevare immediatamente la lente a contatto dal 
dischetto.

Apertura del contenitore in plastica sigillato: 
1.	Reggendo la striscia blister come illustrato in figura, staccare un contenitore 
(vedere Fig. 1). 

2.	Rimuovere la pellicola del contenitore per aprire la confezione (vedere Fig. 2). 
3.	Individuare la lente a contatto con il lato convesso rivolto verso l'alto nel 
contenitore.

4.	Prelevare con attenzione la lente dal contenitore ed esaminarla per verificare 
l'assenza di danni o corpi estranei (vedere Fig. 2).

Fig.1

Non attorcigliarePiegare e strappare

Fig.2Reggere qui

Prelevare la lente

Apertura del blister: 
1.	Rimuovere la pellicola del blister.
2.	Individuare la lente a contatto con il lato convesso rivolto verso l’alto nel blister.
3.	Prelevare con attenzione la lente dal blister ed esaminarla per verificare 
l’assenza di danni o corpi estranei. 

Indossare le lenti a contatto:
Di seguito è descritta la procedura generica per indossare le lenti a contatto. 
Consultare l'oculista o lo specialista per ulteriori dettagli, secondo le esigenze.
1.	Mettere la lente sulla punta dell'indice della mano dominante con la parte 
concava rivolta verso l'alto.

2.	Controllare il profilo della lente accertandosi che non sia capovolto.
3.	Tenere le palpebre ben aperte sollevando la palpebra superiore con il dito indice 
della mano non dominante e abbassando la palpebra inferiore con il dito medio 
della mano dominante.

4.	Avvicinare lentamente la lente all'occhio guardando in avanti e posizionarla 
delicatamente sulla cornea.
•	 Non premere la lente contro l'occhio. 

5.	Guardare verso il basso, lasciare andare le palpebre e aprire e chiudere 
leggermente l'occhio.

6.	Ripetere la procedura per l'altra lente.
•	 Se dopo l'inserimento delle lenti la vista appare offuscata:
•	 Se le lenti a contatto non sono centrate sulla cornea: 
Guardare allo specchio e tenendo aperto l'occhio manipolare con delicatezza 
il bordo della lente da centrare sulla cornea. Esercitare una pressione con le 
dita sulla palpebra superiore o inferiore fino a quando la lente non è centrata.

•	 Se le lenti a contatto sono centrate sulla cornea: 
Rimuovere le lenti. Cause possibili: 
-- La superficie della lente è sporca.
-- La lente è sull'occhio sbagliato.
-- La lente è rovesciata.

•	 Se, dopo aver escluso i problemi precedenti, la vista è ancora offuscata, 
rimuovere le lenti a contatto e consultare l'oculista o lo specialista.

•	 In caso di forte fastidio all'occhio, rimuovere immediatamente le lenti e 
consultare subito l'oculista o lo specialista.

•	 In caso di lenti a contatto toriche, posizionare la lente sulla cornea orientando il 
segno di riferimento verso il basso (vedere Fig. 3 e Fig. 4).

Segno di riferimento

Per le lenti a contatto toriche
(hioxifilcon A (57% di acqua))

Fig.4

Per le lenti a contatto toriche
(midafilcon A (56% di acqua))

Fig.3Segno di riferimento
Rimozione delle lenti a contatto:
1.	Guardare verso l'alto con la testa dritta.
2.	Con il dito medio della mano non dominante, abbassare la palpebra inferiore 
posizionando il dito indice della mano dominante sul bordo inferiore della lente.

3.	Far scivolare la lente sulla parte bianca dell'occhio verso il basso.
4.	Prendere delicatamente la lente tra il pollice e l'indice della mano dominante.
5.	Rimuovere la lente.
6.	Ripetere la procedura per l'altra lente.
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Gebruiksaanwijzing: Daglens – midafilcon A (56% 
water)/hioxifilcon A (57% water)

Belangrijk 
•	 Lees de volgende instructies aandachtig vóór gebruik en bewaar 

dit document op een veilige plaats, zodat je het later opnieuw 
kunt raadplegen. 

•	 Houd je altijd aan de instructies in dit document en de 
aanwijzingen van je opticien of oogarts voor een correct gebruik 
van de contactlenzen. 

INLEIDING
•	 midafilcon A (56% water) is een blauw getinte zachte silicone hydrogel 

contactlens met een watergehalte van 56%.
Steriele midafilcon A (56% water)-lenzen zijn per stuk verpakt in 
een met folie gesealde plastic container gevuld met een gebufferde 
zoutoplossing.

•	 hioxifilcon A (57% water) is een blauw getinte zachte hydrogel 
contactlens met een watergehalte van 57%.
Steriele hioxifilcon A (57% water)-lenzen zijn per stuk verpakt in een 
platte verpakking gevuld met een gebufferde zoutoplossing.

INDICATIES
•	 midafilcon A (56% water) is bedoeld voor eenmalig dagelijks gebruik 

ter correctie van refractieve ametropie (myopie, hyperopie en/of 
astigmatisme) en/of presbyopie (exclusief astigmatisme) van niet-
afakische ogen zonder oogziekten.

•	 hioxifilcon A (57% water) is bedoeld voor eenmalig dagelijks gebruik 
ter correctie van refractieve ametropie (myopie, hyperopie en/of 
astigmatisme) en/of presbyopie (exclusief astigmatisme) van niet-
afakische ogen zonder oogziekten.

BEPERKINGEN VOOR HET DRAGEN
Neem de contactlenzen uit aan het einde van de dag, gooi ze weg en 
gebruik elke ochtend nieuwe lenzen. Hergebruik van contactlenzen voor 
eenmalig gebruik kan oogklachten veroorzaken.
CONTRA-INDICATIES
Gebruik de contactlenzen niet als je een of meer van de volgende 
aandoeningen hebt.

•	 Acute of subacute ontsteking, dan wel infectie van de voorste oogkamers
•	 Ziekte, letsel of afwijkingen met gevolgen voor het hoornvlies, het 

bindvlies of de oogleden
•	 Ontoereikende traanproductie (droge ogen)
•	 Corneahypesthesie (verminderde gevoeligheid van het hoornvlies)
•	 Andere systemische ziekten die bij het dragen van contactlenzen 

oogklachten kunnen veroorzaken
•	 Allergische reacties die kunnen worden opgewekt of verergerd door het 

dragen van contactlenzen
•	 Reeds bestaande hoornvliesinfecties
•	 Rode of geïrriteerde ogen
•	 Onvolledig genezen hoornvlies na een chirurgische ingreep

WAARSCHUWINGEN
Neem de volgende waarschuwingen voor het dragen van contactlenzen 
in acht.

•	 Oogklachten als gevolg van het dragen van contactlenzen, zoals 
hoornvlieszweren, kunnen snel ontstaan en het gezichtsvermogen 
aantasten. Bij overmatig tranen, verandering in het gezichtsvermogen, 
roodheid of ander ongemak aan de ogen dien je de lenzen onmiddellijk 
uit te nemen en een opticien of oogarts te raadplegen.

VOORZORGSMAATREGELEN
•	 Behandel de lenzen voorzichtig (laat ze niet vallen).
•	 Raak de contactlenzen niet aan met je nagels.
•	 Breng de contactlenzen in voordat je make-up aanbrengt. Gebruik geen 

make-up, lotions, crèmes of sprays terwijl je de lenzen hanteert.
•	 Raadpleeg een opticien of oogarts voordat je geneesmiddelen toedient 

in je ogen.
•	 Als de contactlenzen droog aanvoelen op je ogen, breng dan een paar 

druppels bevochtigingsvloeistof (aanbevolen door je opticien of oogarts) 
direct op de ogen aan en wacht totdat de lenzen vrij over de oogbollen 
kunnen bewegen voordat je de lenzen uitneemt. Raadpleeg bij blijvend 
ongemak een opticien of oogarts.

•	 Vermijd alle schadelijke of irriterende dampen en rook wanneer je 
contactlenzen draagt.

•	 Indien er chemicaliën in je ogen spatten, spoel je ogen dan onmiddellijk 
met kraanwater, neem de contactlenzen uit, raadpleeg een opticien of 
oogarts, of ga naar de eerstehulpafdeling van een ziekenhuis.

•	 Vraag een opticien of oogarts om advies over het dragen van de 
contactlenzen bij sport- en wateractiviteiten en de uitoefening van 
specifieke beroepen.

•	 Voor multifocale contactlenzen wordt aanbevolen dat je de lenzen 
tijdens de gewenningsperiode alleen in bekende situaties (visueel niet 
inspannende situaties) draagt. Vermijd in het bijzonder het besturen van 
voertuigen tijdens de gewenningsperiode.

•	 Abrupt licht tijdens het dragen van de multifocale contactlenzen kan 
verminderde gezichtsscherpte veroorzaken. Raadpleeg je opticien 
of oogarts als het dragen van de lenzen bij helder licht ongemak 
veroorzaakt.

•	 Daglenzen hoeven niet te worden gereinigd of gedesinfecteerd. Gooi 
gebruikte lenzen altijd weg. Houd reservelenzen of een bril bij de hand 
voor het geval dat je de lenzen in de loop van de dag moet uitnemen.

•	 Ga niet slapen wanneer je de contactlenzen nog in hebt.
•	 Periodieke controles zijn noodzakelijk om je ogen gezond te houden.
•	 Raadpleeg je opticien of oogarts als je lenzen van een ander type of 

met andere specificaties wilt hebben.
•	 Vertel je huisarts dat je contactlenzen draagt.
•	 Bewaar de contactlenzen bij kamertemperatuur. Laat de lenzen niet 

bevriezen. 
•	 Deel je contactlenzen niet met andere mensen.

NADELIGE REACTIES
Vervang je contactlenzen onmiddellijk door nieuwe lenzen als een van 
de volgende problemen zich voordoet. Neem de lenzen uit en laat je 
direct behandelen als het probleem aanhoudt. Anders kan er ernstig 
oogletsel ontstaan, zoals infecties, hoornvlieszweren, neovascularisatie en 
irisontsteking.

•	 De ogen prikken, branden, jeuken of doen op andere manieren zeer
•	 Constant gevoel dat er iets vreemds in het oog zit of dat er iets schuurt
•	 Overmatig tranen, ongewone oogafscheiding, roodheid, verminderde 

gezichtsscherpte, wazig zicht, halo's, lichtschuwheid of droge ogen
Als er ernstige incidenten op de contactlenzen optreden, meld die dan aan 
de gemachtigde en/of de fabrikant, en de bevoegde autoriteit.
DE CONTACTLENZEN HANTEREN

•	 Was, spoel en droog je handen altijd grondig voordat je de 
contactlenzen aanraakt.

•	 Gebruik de contactlenzen niet als de steriele verpakkingen geopend of 
beschadigd zijn of als de uiterste houdbaarheidsdatum is verstreken.

•	 Houd altijd dezelfde volgorde aan bij het indoen van de linker- en 
rechtercontactlens om te voorkomen dat je de lenzen verwisselt.

Alleen voor de platte verpakking:
•	 Zorg dat er niet gedurende langere tijd bovenmatige kracht wordt 

uitgeoefend op de platte verpakkingen.
•	 Neem de contactlens op de schrijf onmiddellijk op nadat je de platte 

verpakking hebt geopend.

De met folie gesealde plastic container: 
1.	Houd de blisterstrook vast als in de afbeelding en maak één container 

los. (Zie afbeelding 1.)
2.	Verwijder de folie om de verpakking open te maken. (Zie afbeelding 2.) 
3.	Lokaliseer in de container een contactlens met de bolle zijde omhoog.
4.	Neem de lens voorzichtig uit de container en controleer of ze vrij is van 

beschadigingen en dingen die er niet op thuishoren. (Zie afbeelding 2.)

Afb. 1

Niet torderenVouwen en afbreken

Afb. 2Hier vasthouden

Lens uitnemen

Openen van de platte verpakking: 
1.	Trek de platte verpakking open.
2.	Lokaliseer in de platte verpakking een contactlens met de bolle zijde 

omhoog.
3.	Neem de lens voorzichtig uit de platte verpakking en controleer of deze 

vrij is van beschadigingen en dingen die er niet op thuishoren. 
Contactlenzen indoen:
De algemene procedure voor het indoen van contactlenzen wordt hieronder 
beschreven. Raadpleeg zo nodig een opticien of oogarts voor aanvullende 
informatie.
1.	Plaats de contactlens met de holle kant naar boven op de punt van de 

wijsvinger van je dominante hand.
2.	Controleer het profiel van de lens om te zien of deze niet achterstevoren 

zit.
3.	Spreid je oogleden door het bovenste ooglid met de wijsvinger van je 

niet-dominante hand omhoog te trekken en het onderste ooglid met de 
middelvinger van die hand omlaag te trekken.

4.	Breng de lens langzaam naar je oog terwijl je recht vooruit kijkt, en 
plaats de lens op je hoornvlies.
•	 Druk de lens niet aan tegen het oog. 

5.	Kijk omlaag, laat je onderste en daarna je bovenste ooglid los en 
knipper voorzichtig.

6.	Herhaal deze procedure met de andere lens.
•	 Als je wazig ziet na het indoen van de contactlenzen:

•	 Als de contactlenzen niet midden op het hoornvlies zitten: 
Kijk in de spiegel en beweeg de rand van de lens voorzichtig naar 
het hoornvlies terwijl je je oog opent. Druk met je vinger tegen de 
rand van je bovenste of onderste ooglid om de lens midden op het 
hoornvlies te krijgen.

•	 Als de contactlenzen midden op het hoornvlies zitten: 
Neem de lenzen uit. De volgende oorzaken zijn mogelijk. 
-- Het oppervlak van de lenzen is vuil.
-- De lenzen zijn in de verkeerde ogen geplaatst.
-- De lenzen zijn achterstevoren op de ogen geplaatst.

•	 Als je na het oplossen van de hierboven genoemde problemen nog 
steeds wazig ziet, neem de contactlenzen dan uit en raadpleeg een 
opticien of oogarts.

•	 Als je bij het dragen van de lenzen ernstig ongemak ervaart, neem de 
lenzen dan uit en raadpleeg een opticien of oogarts.

•	 Torische contactlenzen moeten met het merkteken naar beneden 
worden ingedaan. (Zie afbeelding 3 en afbeelding 4.)

Merkteken

Op torische contactlenzen
(hioxifilcon A (57% water))

Afb. 4

Op torische contactlenzen
(midafilcon A (56% water))

Afb. 3Merkteken

Contactlenzen uitnemen:
1.	Kijk omhoog zonder je hoofd te kantelen.
2.	Trek met de middelvinger van je niet-dominante hand je onderste ooglid 

omlaag en leg de wijsvinger van je dominante hand op de onderste rand 
van de contactlens.

3.	Schuif de lens omlaag naar het witte gedeelte van je oog.
4.	Pak de lens voorzichtig tussen de duim en wijsvinger van je dominante 

hand.
5.	Neem de lens uit.
6.	Herhaal deze procedure met de andere lens.
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Instrukcja używania: Jednodniowe soczewki 
kontaktowe – midafilcon A (56% wody)/hioxifilcon A 
(57% wody)

Ważne 
•	 Przed użyciem należy zapoznać się z treścią poniższych instrukcji i zachować 

niniejszy dokument, aby w razie potrzeby móc go ponownie przeczytać. 
•	 Należy zawsze postępować zgodnie instrukcjami znajdującymi się w niniejszym 

dokumencie oraz z zaleceniami specjalisty dotyczącymi odpowiedniego 
użytkowania soczewek kontaktowych. 

WSTĘP
•	 midafilcon A (56% wody) to zabarwione na niebiesko miękkie soczewki kontaktowe 
silikonowo-hydrożelowe zawierające 56% wody.
Każda sterylna soczewka kontaktowa midafilcon A (56% wody) jest zanurzona w 
buforowanym roztworze soli fizjologicznej w osobnym plastikowym opakowaniu 
szczelnie zamkniętym folią.

•	 hioxifilcon A (57% wody) to zabarwione na niebiesko miękkie soczewki kontaktowe 
hydrożelowe zawierające 57% wody.
Każda sterylna soczewka kontaktowa hioxifilcon A (57% wody) jest zanurzona w 
buforowanym roztworze soli fizjologicznej w osobnym płaskim opakowaniu.

WSKAZANIA
•	 midafilcon A (56% wody) to soczewki jednorazowego użytku przeznaczone wyłącznie do 
noszenia w trybie dziennym w celu korekcji ametropii refrakcyjnej (krótkowzroczności, 
dalekowzroczności i/lub astygmatyzmu) i/lub presbiopii (z wyjątkiem astygmatyzmu) u 
osób bez afakii i bez zmian chorobowych oczu.

•	 hioxifilcon A (57% wody) to soczewki jednorazowego użytku przeznaczone wyłącznie do 
noszenia w trybie dziennym w celu korekcji ametropii refrakcyjnej (krótkowzroczności, 
dalekowzroczności i/lub astygmatyzmu) i/lub presbiopii (z wyjątkiem astygmatyzmu) u 
osób bez afakii i bez zmian chorobowych oczu.

OGRANICZENIA DOTYCZĄCE NOSZENIA
Każdego wieczora należy zdjąć i wyrzucić zużytą parę soczewek kontaktowych, a rano 
założyć nową parę. Ponowne użycie soczewek kontaktowych jednorazowego użytku 
zwiększa ryzyko wystąpienia chorób oczu.
PRZECIWWSKAZANIA
Nie należy nosić soczewek kontaktowych w przypadku występowania któregokolwiek z 
poniższych schorzeń.
•	 Ostre i podostre zapalenie lub zakażenie komory przedniej oka.
•	 Choroby, urazy lub nieprawidłowości obejmujące rogówkę, spojówkę lub powieki.
•	 Ciężkie upośledzenie wydzielania łez (zespól suchego oka).
•	 Hipoestezja rogówki (obniżona czułość rogówki).
•	 Choroby ogólnoustrojowe, które mogą niekorzystnie wpłynąć na oczy poprzez noszenie 
soczewek kontaktowych.

•	 Reakcje alergiczne, które mogą być wywołane lub nasilone poprzez noszenie soczewek 
kontaktowych.

•	 Aktywne zakażenie rogówki.
•	 Zaczerwienienie lub podrażnienie oczu.
•	 Niepełna regeneracja rogówki po operacji oka.

OSTRZEŻENIA
Należy zapoznać się z następującymi ostrzeżeniami dotyczącymi noszenia soczewek 
kontaktowych.
•	 Schorzenia spowodowane noszeniem soczewek kontaktowych, takie jak owrzodzenie 
rogówki, mogą rozwinąć się bardzo szybko i doprowadzić do utraty wzroku. W 
przypadku wystąpienia uczucia dyskomfortu w oku, nadmiernego łzawienia, zaburzenia 
widzenia, zaczerwienienia oczu lub innych problemów należy natychmiast zdjąć 
soczewki i skonsultować się ze specjalistą.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
•	 Zachować ostrożność podczas manipulacji soczewkami kontaktowymi (uważać, aby 
ich nie upuścić).

•	 Nie dotykać soczewek kontaktowych paznokciami.
•	 Założyć soczewki kontaktowe przed użyciem kosmetyków. Nie używać kosmetyków, 
balsamów, kremów lub aerozoli podczas manipulacji soczewkami kontaktowymi.

•	 Przed podaniem jakiegokolwiek leku do oka należy skonsultować się ze specjalistą.
•	 Jeśli podczas noszenia soczewek kontaktowych wystąpi uczucie suchości oczu, należy 
wkropić bezpośrednio do oka kilka kropli roztworu nawilżającego lub nawadniającego 
(zalecanego przez specjalistę) i przed zdjęciem soczewek poczekać, aż będzie można 
je swobodnie przesuwać po powierzchni oka. Jeśli uczucie dyskomfortu nie ustąpi, 
należy niezwłocznie skonsultować się ze specjalistą.

•	 Podczas noszenia soczewek kontaktowych należy unikać szkodliwych lub drażniących 
oparów lub wyziewów.

•	 W przypadku dostania się do oczu substancji chemicznych należy natychmiast 
przepłukać oczy bieżącą wodą, zdjąć soczewki kontaktowe, a następnie skonsultować 
się ze specjalistą lub udać się na ostry dyżur.

•	 Aby uzyskać informacje na temat noszenia soczewek kontaktowych podczas 
aktywności fizycznej, uprawiania sportów wodnych lub wykonywania określonych 
zawodów, należy skonsultować się ze specjalistą.

•	 W przypadku wieloogniskowych soczewek kontaktowych podczas okresu adaptacji 
zalecane jest noszenie ich tylko w znanych sytuacjach (w których nie jest wymagane 
ostre widzenie). Podczas okresu adaptacji należy szczególnie unikać prowadzenia 
pojazdów mechanicznych.

•	 Gwałtowna zmiana intensywności oświetlenia podczas noszenia wieloogniskowych 
soczewek kontaktowych może spowodować zmniejszenie ostrości widzenia. W 
przypadku odczuwania dyskomfortu podczas noszenia soczewek w jasnym świetle 
należy skonsultować się ze specjalistą.

•	 Jednodniowe soczewki kontaktowe nie wymagają czyszczenia ani dezynfekcji. 
Należy zawsze wyrzucać zużyte soczewki. Należy mieć zapasową parę soczewek lub 
okulary, które mogą okazać się przydatne, jeśli konieczne będzie zdjęcie soczewek 
kontaktowych w ciągu dnia.

•	 Nie spać w soczewkach kontaktowych.
•	 Do utrzymania zdrowia oczu niezbędne są wizyty kontrolne.
•	 Przed zmianą rodzaju lub parametrów soczewki należy skonsultować się ze specjalistą.
•	 Należy poinformować swojego lekarza o noszeniu soczewek kontaktowych.
•	 Soczewki kontaktowe należy przechowywać w temperaturze pokojowej. Nie dopuszczać 
do zamarznięcia soczewek kontaktowych. 

•	 Nie pożyczać soczewek kontaktowych innym osobom.
REAKCJE NIEPOŻĄDANE
W przypadku wystąpienia któregokolwiek z poniższych objawów należy niezwłocznie zdjąć 
soczewki kontaktowe i założyć nową parę soczewek. Jeśli objawy nie ustąpią, należy zdjąć 
soczewki i skontaktować się ze specjalistą w celu niezwłocznego rozpoczęcia leczenia. 
Poważne uszkodzenie oka może doprowadzić do zakażenia, owrzodzenia rogówki, 
neowaskularyzacji lub zapalenia tęczówki.
•	 Kłucie, pieczenie, swędzenie lub ból oka.
•	 Ciągłe uczucie obecności ciała obcego lub drapania w oku.
•	 Nadmierne łzawienie, nietypowe wydzieliny z oczu, zaczerwienienie, zmniejszenie 
ostrości widzenia, niewyraźne widzenie, efekt halo, światłowstręt lub suchość oczu.

W przypadku wystąpienia poważnego incydentu związanego z soczewkami kontaktowymi 
należy zgłosić ten fakt do autoryzowanego przedstawiciela i/lub producenta oraz do 
właściwego organu.
MANIPULOWANIE SOCZEWKAMI KONTAKTOWYMI

•	 Przed manipulacją soczewkami kontaktowymi należy zawsze dokładnie umyć, 
opłukać i osuszyć ręce.

•	 Nie należy zakładać soczewek kontaktowych, jeśli sterylne opakowania zostały otwarte 
lub uszkodzone lub jeśli upłynął termin ważności.

•	 Należy zawsze zakładać soczewki w tej samej kolejności, aby uniknąć pomylenia 
lewej soczewki z prawą soczewką.

Dotyczy wyłącznie opakowań płaskich:
•	 Nie wywierać nadmiernego nacisku na płaskie opakowania przez dłuższy czas.
•	 Po otwarciu płaskiego opakowania bezzwłocznie wyciągnąć soczewkę kontaktową.

Otwieranie plastikowego opakowania zamkniętego folią: 
1.	Przytrzymać blister w sposób przedstawiony na rysunku i oderwać jedno opakowanie. 
(Patrz rys. 1.) 

2.	Usunąć folię, aby otworzyć opakowanie. (Patrz rys. 2.) 
3.	Zlokalizować w opakowaniu soczewkę kontaktową zwróconą wypukłą stroną do góry.
4.	Ostrożnie wyciągnąć soczewkę z opakowania i sprawdzić, czy nie jest uszkodzona oraz 
czy nie ma na niej ciał obcych. (Patrz rys. 2.)

Rys. 1

Nie skręcaćZagiąć i złamać

Rys. 2Przytrzymać tutaj

Wyjąć soczewkę

Otwieranie płaskiego opakowania: 
1.	Oderwać folię z płaskiego opakowania.
2.	Zlokalizować w płaskim opakowaniu soczewkę kontaktową zwróconą wypukłą stroną 
do góry.

3.	Ostrożnie wyciągnąć soczewkę z płaskiego opakowania i sprawdzić, czy nie jest 
uszkodzona oraz czy nie ma na niej ciał obcych. 

Zakładanie soczewek kontaktowych:
Poniżej opisano ogólną procedurę zakładania soczewek kontaktowych. W razie potrzeby, 
aby uzyskać więcej informacji, należy skontaktować się ze specjalistą.
1.	Umieścić soczewkę kontaktową na czubku palca wskazującego dominującej ręki, tak 
aby wklęsła strona soczewki była skierowana w górę.

2.	Obejrzeć soczewkę z boku, aby upewnić się, że nie jest wywinięta na drugą stronę.
3.	Szeroko otworzyć oczy, odciągnąć górną powiekę wskazującym palcem niedominującej 
ręki, a dolną powiekę środkowym palcem dominującej ręki.

4.	Patrząc przed siebie, powoli zbliżyć soczewkę do oka i delikatnie położyć soczewkę 
na rogówce.
•	 Nie przyciskać soczewki do oka. 

5.	Patrząc w dół, puścić najpierw górną powiekę, a następnie dolną powiekę i ostrożnie 
zamrugać.

6.	Powtórzyć tę procedurę z drugą soczewką.
•	 Jeśli po założeniu soczewek kontaktowych obraz jest zamazany:

•	 Jeśli soczewki kontaktowe nie znajdują się na środku rogówki: 
Spojrzeć w lustro i, nie zamykając oka, ostrożnie manipulować 
brzegiem soczewki, aby przesunąć ją po powierzchni rogówki. 
Przytrzymywać górną lub dolną powiekę, dopóki soczewka nie 
znajdzie się na środku rogówki.

•	 Jeśli soczewki kontaktowe znajdują się na środku rogówki: 
Zdjąć soczewki. Poniżej wymieniono możliwe przyczyny. 
-- Powierzchnia soczewki jest brudna.
-- Soczewka została założona na niewłaściwe oko.
-- Założona soczewka jest wywiniętą na drugą stronę.

•	 Jeśli po rozwiązaniu powyższych problemów obraz wciąż jest zamazany, należy zdjąć 
soczewki kontaktowe i skonsultować się ze specjalistą.

•	 Jeśli podczas noszenia soczewek kontaktowych odczuwany jest silny dyskomfort, 
należy natychmiast zdjąć soczewki i skonsultować się ze specjalistą.

•	 Podczas zakładania soczewek kontaktowych torycznych znak naprowadzający powinien 
być skierowany w dół. (Patrz rys. 3 i rys. 4.)

Znak naprowadzający

Dotyczy soczewek kontaktowych torycznych
(hioxifilcon A (57% wody))

Rys. 4

Dotyczy soczewek kontaktowych torycznych
(midafilcon A (56% wody))

Rys. 3Znak naprowadzający

Zdejmowanie soczewek kontaktowych:
1.	Spojrzeć w górę, trzymając głowę prosto.
2.	Odciągnąć dolną powiekę w dół środkowym palcem niedominującej ręki i dotknąć 
dolnego brzegu soczewki kontaktowej palcem wskazującym dominującej ręki.

3.	Zsunąć soczewkę na dolną, białą część oka.
4.	Delikatnie szczypnąć soczewkę kciukiem i palcem wskazującym dominującej ręki.
5.	Zdjąć soczewkę.
6.	Powtórzyć tę procedurę z drugą soczewką.
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Navodila za uporabo: Dnevna kontaktna leča za 
enkratno uporabo – midafilcon A (s 56-odstotnim 
deležem vode) / hioxifilcon A (s 57-odstotnim 
deležem vode)

Pomembno 
•	 Pred uporabo skrbno preberite navodila za uporabo in jih 

shranite na varnem mestu za poznejšo uporabo. 
•	 Vedno upoštevajte navodila v tem dokumentu in navodila optika 

ali očesnega zdravnika glede pravilne uporabe kontaktnih leč. 

UVOD
•	 Leče midafilcon A (s 56-odstotnim deležem vode) so mehke kontaktne leče 

v modri barvi, izdelane iz silikonskih hidrogelnih materialov s 56-odstotnim 
deležem vode.
Sterilne kontaktne leče midafilcon A (s 56-odstotnim deležem vode) so 
posamično pakirane v plastični posodici, zatesnjeni s folijo, in potopljene 
v puferirano fiziološko raztopino.

•	 Leče hioxifilcon A (s 57-odstotnim deležem vode) so mehke kontaktne 
leče v modri barvi, izdelane iz silikonskih hidrogelnih materialov s 
57-odstotnim deležem vode.
Sterilne kontaktne leče hioxifilcon A (s 57-odstotnim deležem vode) 
so posamično pakirane v ploskem paketu in potopljene v puferirano 
fiziološko raztopino.

INDIKACIJE
•	 Leče midafilcon A (s 56-odstotnim deležem vode) so namenjene samo 

enkratni dnevni uporabi in korekciji refrakcijskih anomalij (kratkovidnost, 
daljnovidnost in/ali astigmatizem) in/ali presbiopije (brez astigmatizma) 
pri zdravih očeh brez afakije.

•	 Leče hioxifilcon A (s 57-odstotnim deležem vode) so namenjene samo 
enkratni dnevni uporabi in korekciji refrakcijskih anomalij (kratkovidnost, 
daljnovidnost in/ali astigmatizem) in/ali presbiopije (brez astigmatizma) 
pri zdravih očeh brez afakije.

OMEJITVE UPORABE
Na koncu vsakega dne odstranite in zavrzite kontaktne leče in jih vsako 
jutro zamenjajte s svežimi lečami. Ponovna uporaba kontaktnih leč za 
enkratno uporabo poveča tveganje za težave z očmi.
KONTRAINDIKACIJE
Kontaktnih leč ne uporabljajte pri nobenem od naslednjih stanj:

•	 akutno ali subakutno vnetje ali okužba sprednjega očesnega prekata,
•	 bolezni, poškodbe oči ali bolezenske spremembe, ki prizadenejo 

roženico, veznico ali veke,
•	 nezadostno izločanje lakrimalnega sistema (suhe oči),
•	 hipnostezija roženice (zmanjšana občutljivost roženice),
•	 sistemske bolezni, ki lahko z uporabo kontaktnih leč negativno vplivajo 

na oči,
•	 alergijske reakcije, ki lahko nastanejo ali se močneje izrazijo zaradi 

uporabe kontaktnih leč,
•	 vse aktivne okužbe roženice,
•	 rdeče ali razdražene oči,
•	 nepopolno celjenje roženice po operaciji oči.

OPOZORILA
Pri uporabi kontaktnih leč vas opozarjamo na naslednje:

•	 Težave z očmi, ki so posledica nošenja kontaktnih leč, kot je roženična 
razjeda, se lahko razvijejo zelo hitro in lahko povzročijo trajno izgubo 
vida. Če imate v očeh neprijeten občutek ali če pride do čezmernega 
izločanja solz, sprememb vida, pordelosti oči ali drugih težav, kontaktne 
leče takoj odstranite in se obrnite na optika ali očesnega zdravnika.

PREVIDNOSTNI UKREPI
•	 S kontaktnimi lečami ravnajte previdno (pazite, da vam ne padejo na tla).
•	 Kontaktnih leč se ne dotikajte z nohti.
•	 Vstavite kontaktne leče pred nanosom kozmetičnih izdelkov. Pri 

rokovanju s kontaktnimi lečami ne uporabljajte kozmetike, losjonov, 
krem ali razpršil.

•	 Pred uporabo zdravil v očesih se posvetujte z optikom ali očesnim 
zdravnikom.

•	 Če imate občutek, da so kontaktne leče v očeh suhe, nanesite nekaj 
kapljic vlažilne ali negovalne raztopine, ki jo priporoča optik ali očesni 
zdravnik, neposredno v oči in počakajte, da se leče začnejo prosto 
premikati po očeh, preden jih odstranite. Če se neprijeten občutek 
nadaljuje, se nemudoma posvetujte z optikom ali očesnim zdravnikom.

•	 Med nošenjem kontaktnih leč se izogibajte vsem vrstam zdravju 
škodljivih ali dražečih hlapov in dimu.

•	 Če kemikalije pridejo v stik z očmi, jih takoj sperite s tekočo vodo, 
odstranite kontaktne leče in se posvetujte z optikom oz. očesnim 
zdravnikom ali obiščite nujno medicinsko pomoč.

•	 Za navodila o nošenju kontaktnih leč pri športnih in vodnih aktivnostih ali 
pri določenih poklicih se posvetujte z optikom ali očesnim zdravnikom.

•	 Za multifokalne kontaktne leče se priporoča, da jih v obdobju, ko se 
prilagajate nanje, nosite samo v razmerah, ki jih poznate (razmere, ki 
niso vizualno zahtevne). Še posebej se v obdobju prilagajanja izogibajte 
vožnji z motorjem.

•	 Nenadna svetloba med nošenjem multifokalnih kontaktnih leč lahko 
povzroči zmanjšano ostrino vida. Če se med nošenjem teh leč na močni 
svetlobi počutite neprijetno, se posvetujte s svojim optikom ali očesnim 
zdravnikom.

•	 Dnevnih kontaktnih leč za enkratno uporabo ni treba čistiti ali 
razkuževati. Uporabljene leče vedno zavrzite. Če morate čez dan 
odstraniti leče, imejte pri roki nadomestne leče ali očala.

•	 S kontaktnimi lečami v očeh ne smete spati.
•	 Kontrolni pregledi so pomembni za ohranjanje zdravja vaših oči.
•	 Če želite zamenjati vrsto leč ali parametre, se posvetujte z optikom ali 

očesnim zdravnikom.
•	 Svojemu osebnemu zdravniku povejte, da nosite kontaktne leče.
•	 Kontaktne leče shranjujte pri sobni temperaturi. Kontaktne leče ne 

smejo zmrzniti. 
•	 Kontaktnih leč ne delite z drugimi ljudmi.

NEŽELENI UČINKI
Če pride do katere izmed naslednjih težav, nemudoma odstranite kontaktne 
leče in jih zamenjajte z novimi lečami. Če se težava nadaljuje, odstranite leče 
in se glede ustreznega zdravljenja posvetujte z zdravnikom. Nastanejo lahko 
resne poškodbe oči, kot so okužba, roženična razjeda, neovaskularizacija in 
vnetje šarenice.

•	 Razdražen, pekoč občutek v očeh, srbenje oči ali druga vrsta bolečine 
v očesu.

•	 Nenehen občutek tujka v očesu oziroma raskav občutek.
•	 Čezmerno izločanje solz, neobičajni očesni izločki, pordelost oči, 

zmanjšana ostrina vida, zamegljen vid, bleščanje, fotofobija ali suhe oči.
Če pride do kakršnih koli resnih incidentov kontaktnih leč, o tem poročajte 
pooblaščenemu predstavniku in/ali proizvajalcu ter pristojnemu organu.
ROKOVANJE S KONTAKTNIMI LEČAMI

•	 Pred rokovanjem z lečami si vedno temeljito operite, izperite in 
posušite roke.

•	 Kontaktnih leč ne uporabljajte, če je bila sterilna embalaža odprta ali 
poškodovana oziroma če je datum veljavnosti potekel.

•	 Vedno uporabite levo in desno kontaktno lečo v istem zaporedju, da 
ne pride do zamenjave leč.

Samo za plosko pakiranje:
•	 Preprečite, da bi na ploske pakete dlje časa delovala prekomerna sila.
•	 Nemudoma po tem, ko odprete ploski paket, poberite kontaktne leče 

z diska.

Odpiranje plastične posodice, zatesnjene s folijo: 
1.	Primite pretisni omot, kot je prikazano na sliki, in odtrgajte eno posodico. 

(Glejte sliko 1.) 
2.	Odstranite folijo posodice, da odprete embalažo. (Glejte sliko 2.) 
3.	V posodici je kontaktna leča s konveksno stranjo obrnjeno navzgor.
4.	Previdno vzemite lečo iz posodice, preglejte jo in se prepričajte, da ni 

poškodovana in da ne vsebuje tujkov. (Glejte sliko 2.)

Slika 1

Ne zvijajtePrepognite in odtrgajte

Slika 2Primite tuka

Vzemite lečo

Odpiranje ploskega paketa: 
1.	Odprite ploski paket.
2.	V ploskem paketu je kontaktna leča s konveksno stranjo obrnjeno 

navzgor.
3.	Previdno vzemite lečo iz ploskega paketa, preglejte jo in se prepričajte, 

da ni poškodovana in da ne vsebuje tujkov. 
Vstavljanje kontaktnih leč:
Splošni postopek za vstavljanje kontaktnih leč je opisan spodaj. Po potrebi 
se za več informacij obrnite na optika ali očesnega zdravnika.
1.	Položite kontaktno lečo na konico kazalca dominantne roke s konkavno 

stranjo obrnjeno navzgor.
2.	Preverite profil leče in se prepričajte, da ni obrnjena narobe.
3.	S kazalcem nedominantne roke primite zgornjo veko, s sredincem 

dominantne roke pa spodnjo veko in ju močno povlecite narazen.
4.	Kontaktno lečo počasi približajte očesu, medtem ko gledate naravnost 

predse, in jo nato nežno položite na roženico.
•	 Kontaktne leče ne pritiskajte na oko. 

5.	Poglejte navzdol, spustite najprej zgornjo veko, nato spustite spodnjo 
veko in previdno pomežiknite.

6.	Ponovite postopek še z drugo lečo.
•	 Če je vaš vid zamegljen po tem, ko ste vstavili kontaktne leče:

•	 Če kontaktne leče niso na sredini roženice: 
Poglejte v ogledalo in medtem, ko imate odprte oči, nežno potisnite 
rob leče, da jo pomaknete na roženico. S prstom pritiskajte na rob 
zgornje ali spodnje veke, dokler leča ni na sredini roženice.

•	 Če so kontaktne leče na sredini roženice: 
Odstranite leče. Možni razlogi za zamegljen vid so naslednji: 
-- Površina leče je umazana.
-- Leči ste vstavili v napačno oko.
-- Leči ste vstavili narobe obrnjeni.

•	 Če je vaš vid po odpravi navedenih težav še vedno zamegljen, 
odstranite kontaktne leče in se posvetujte z optikom ali očesnim 
zdravnikom.

•	 Če imate še vedno neprijeten občutek, ko nosite kontaktne leče, 
jih nemudoma odstranite in se posvetujte z optikom ali očesnim 
zdravnikom.

•	 Torične kontaktne leče vstavite tako, da jih namestite na roženico, pri 
čemer smerna oznaka kaže navzdol. (Glejte sliko 3 in sliko 4.)

Smerna oznaka

Za torične kontaktne leče (hioxifilcon 
A (s 57-odstotnim deležem vode))

Slika 4

Za torične kontaktne leče
(midafilcon A (s 56-odstotnim 
deležem vode))

Slika 3Smerna oznaka

Odstranjevanje kontaktnih leč:
1.	Držite glavo naravnost in poglejte navzgor.
2.	S sredincem nedominantne roke povlecite spodnjo veko navzdol in 

postavite kazalec dominantne roke na spodnji rob kontaktne leče.
3.	Potisnite kontaktno lečo navzdol proti spodnjemu delu beločnice.
4.	Nežno primite lečo s palcem in kazalcem dominantne roke.
5.	Odstranite lečo.
6.	Ponovite postopek še z drugo lečo.
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Instrucciones de uso: Lentes de contacto 
desechables diarias – midafilcon A (56% de agua)/
hioxifilcon A (57% de agua)

Importante
•	 Lea atentamente las siguientes instrucciones antes del uso y guarde este 

documento en un lugar seguro para futuras consultas. 
•	 Siga siempre las instrucciones de este documento y las de su contactólogo u 

oftalmólogo en relación al uso correcto de las lentes de contacto. 

INTRODUCCIÓN
•	 midafilcon A (56% de agua) es una lente de contacto blanda de hidrogel de silicona con 
tinte azul y con un contenido en agua del 56%.
La lente de contacto midafilcon A esterilizada (56% de agua) se presenta dentro de un 
envase de plástico sellado y precintado individualmente y va sumergida en solución 
salina tamponada.

•	 hioxifilcon A (57% de agua) es una lente de contacto blanda de hidrogel con tinte azul y 
con un contenido de agua del 57%.
La lente de contacto hioxifilcon A esterilizada (57% de agua) se presenta dentro de un 
envase plano individual y va sumergida en solución salina tamponada.

INDICACIONES
•	 Las lentes de contacto midafilcon A (56% de agua) han sido diseñadas solo para un uso 
diario y único, y están indicadas para la corrección de ametropías refractivas (miopía, 
hipermetropía y/o astigmatismo) y/o presbicia (excluyendo astigmatismo) en ojos sin 
patologías y sin afaquia.

•	 Las lentes de contacto hioxifilcon A (57% de agua) han sido diseñadas solo para un uso 
diario y único, y están indicadas para la corrección de ametropías refractivas (miopía, 
hipermetropía y/o astigmatismo) y/o presbicia (excluyendo astigmatismo) en ojos sin 
patologías y sin afaquia.

RESTRICCIONES DE USO
Retire y deseche las lentes de contacto al final de cada jornada y reemplácelas por unas 
lentes nuevas cada mañana. La reutilización de lentes de contacto de un solo uso aumenta 
el riesgo de sufrir problemas oculares.
CONTRAINDICACIONES
No utilice las lentes de contacto si se produce alguna de las siguientes situaciones.
•	 Inflamación aguda y subaguda, o infección de la cámara anterior de los ojos
•	 Cualquier enfermedad, lesión, o situación anormal que afecte a la córnea, conjuntiva 
o párpados

•	 Insuficiencia severa de la secreción lagrimal (ojos secos)
•	 Hipoestesia corneal (sensibilidad corneal reducida)
•	 Cualquier enfermedad sistémica que pueda afectar al ojo o que pueda verse agravada 
por el uso de lentes de contacto

•	 Reacciones alérgicas en la superficie ocular que puedan presentarse o incrementarse 
como consecuencia del uso de lentes de contacto

•	 Cualquier infección activa de la córnea
•	 Ojos enrojecidos o irritados
•	 Cicatrización corneal incompleta tras cirugía ocular

ADVERTENCIAS
Tenga en cuenta las siguientes advertencias en relación con el uso de lentes de contacto:
•	 Podrían desarrollarse rápidamente problemas oculares a raíz del uso de lentes 
de contacto, como úlceras corneales, y podrían llegar a provocar una pérdida de 
visión. Si notase alguna molestia ocular, lagrimeo excesivo, alteraciones de la visión, 
enrojecimiento ocular u otros problemas, deberá quitarse las lentes inmediatamente y 
ponerse en contacto con su contactólogo u oftalmólogo.

PRECAUCIONES
•	 Manipule las lentes de contacto con cuidado (procure que no se le caigan).
•	 No toque las lentes de contacto con las uñas.
•	 Póngase las lentes de contacto antes de aplicarse maquillaje. No aplicar productos de 
cosmética, lociones, cremas o sprays mientras manipule las lentes de contacto.

•	 Consulte a su contactólogo u oftalmólogo antes de utilizar medicamentos en los ojos.
•	 Si nota que las lentes están secas en contacto con los ojos, aplique directamente en 
los ojos unas gotas lubricantes o una solución humectante (recomendadas por su 
contactólogo u oftalmólogo) y espere a que las lentes empiecen a moverse libremente 
en los ojos antes de extraerlas. Si continúa sintiendo molestias, consulte de inmediato a 
su contactólogo u oftalmólogo.

•	 Evite el contacto con vapores o humos perjudiciales o irritantes mientras utilice las 
lentes de contacto.

•	 Si algún producto químico entrase en contacto directo con los ojos, deberá enjuagarlos 
inmediatamente con agua abundante, quitarse las lentes de contacto y consultar a su 
contactólogo u oftalmólogo, o acudir al servicio de urgencias de un hospital.

•	 Consulte a su contactólogo u oftalmólogo sobre el uso de lentes de contacto durante 
la realización de actividades deportivas o acuáticas, o para cualquier otra situación 
especial.

•	 Para las lentes de contacto multifocales, se recomienda llevar lentes solo en 
situaciones familiares (es decir, que no requieran un gran esfuerzo ocular) durante el 
periodo de adaptación. Evite especialmente conducir un vehículo motorizado durante 
el periodo de adaptación.

•	 La incidencia abrupta de luz durante el uso de las lentes de contacto multifocales puede 
causar una disminución de la agudeza visual. Consulte a su contactólogo u oftalmólogo 
si le molesta llevar las lentes en situaciones de mucha luz.

•	 No hace falta limpiar ni desinfectar las lentes de contacto desechables diarias. Deseche 
siempre las lentes usadas. Tenga siempre a mano unas lentes o gafas de repuesto en 
caso de que necesite quitarse las lentes durante el día.

•	 No duerma con las lentes de contacto puestas.
•	 Será necesario seguir el régimen de visitas establecido para asegurar el buen estado 
de su salud ocular.

•	 Consulte a su contactólogo u oftalmólogo si desea cambiar el tipo de lentes o los 
parámetros.

•	 Informe a su médico de que es portador de lentes de contacto.
•	 Guarde las lentes de contacto a temperatura ambiente. Evite que las lentes se 
congelen. 

•	 No comparta las lentes de contacto con otras personas.
REACCIONES ADVERSAS
Si se produce alguno de los siguientes problemas, quítese las lentes de contacto de 
inmediato y sustitúyalas por unas nuevas. Si el problema persiste, quítese las lentillas y 
busque rápidamente un tratamiento adecuado. Podría producirse un problema ocular serio 
como infección, úlcera corneal, neovascularización o iritis.
•	 Escozor, quemazón, picor o cualquier otro dolor ocular
•	 Sensación continua de cuerpo extraño o picor en los ojos
•	 Lagrimeo excesivo, secreciones oculares inusuales, enrojecimiento, disminución de la 
agudeza visual, visión borrosa, halos, fotofobia u ojos secos

En caso de producirse algún incidente grave a las lentes de contacto, informe de ello al 
representante autorizado y/o al fabricante, y a las autoridades competentes.
MANIPULACIÓN DE LAS LENTES DE CONTACTO

•	 Antes de manipular las lentes de contacto, siempre se deberá lavar, aclarar y secar 
las manos meticulosamente.

•	 No se ponga las lentes de contacto si se ha abierto o dañado el envase esterilizado o 
si ya ha pasado la fecha de caducidad.

•	 Manipule las lentes de contacto izquierda y derecha siempre en el mismo orden para 
evitar confundirlas.

Únicamente para el envase plano:
•	 No aplique una fuerza excesiva en los envases planos durante mucho tiempo.
•	 Extraiga la lente de contacto del disco rápidamente después de abrir el envase plano.

Cómo abrir el envase de plástico sellado y precintado: 
1.	Sostenga la tira de blisters como se indica en la ilustración y separe un envase. 
(Véase Fig. 1.) 

2.	Retire la lámina del envase para abrirlo. (Véase Fig. 2.) 
3.	Encontrará una lente de contacto con el lado convexo cara arriba en el envase.
4.	Saque con cuidado la lente del envase y examínela para asegurarse de que no 
presente daños ni cuerpos extraños. (Véase Fig. 2.)

Fig. 1

No torcerDoblar y romper

Fig. 2Sostener aquí

Coger la lente

Cómo abrir el envase plano: 
1.	Abra la lámina del envase plano.
2.	Encontrará una lente de contacto con el lado convexo cara arriba en el envase plano.
3.	Saque con cuidado la lente del envase plano y examínela para asegurarse de que no 
presente daños ni cuerpos extraños. 

Colocación de las lentes de contacto:
A continuación se describe el procedimiento general para la colocación de las lentes de 
contacto. Consulte a su contactólogo u oftalmólogo para más detalles si es necesario.
1.	Coloque la lente de contacto en la yema del dedo índice de su mano dominante, con la 
parte cóncava hacia arriba.

2.	Compruebe el perfil de la lente para asegurarse de que no se haya volteado.
3.	Mantenga sus párpados separados sujetando el párpado superior con el dedo índice de 
su mano no dominante y el párpado inferior con el dedo corazón de la otra mano.

4.	Lentamente, acerque la lente al ojo mientras mira de frente, y a continuación coloque 
con cuidado la lente sobre la córnea.
•	 Nunca presione la lente contra el ojo. 

5.	Mire hacia abajo, suelte primero el párpado superior y luego el inferior, y parpadee 
lentamente.

6.	Proceda de la misma manera con la otra lente.
•	 Si después de colocarse las lentes de contacto su visión continua siendo borrosa:
•	 Si las lentes de contacto no están centradas en la córnea: 
Mírese en el espejo y manipule con cuidado el borde de la lente para desplazarla 
sobre la córnea mientras abre el ojo. Presione con el dedo sobre el borde del 
párpado superior o inferior hasta que la lente quede centrada sobre la córnea.

•	 Si las lentes de contacto están centradas en la córnea: 
Quítese las lentes. Estas son causas posibles. 
-- La superficie de la lente está sucia.
-- Las lentes se encuentran en el ojo equivocado.
-- Las lentes fueron insertadas al revés.

•	 Si su visión continúa siendo borrosa tras solventar los problemas anteriores, quítese las 
lentes de contacto y consulte a su contactólogo u oftalmólogo.

•	 Si nota muchas molestias durante el uso de las lentes de contacto, quíteselas de 
inmediato y consulte a su contactólogo u oftalmólogo.

•	 En el caso de lentes de contacto tóricas, colóquese las lentes sobre la córnea con la 
marca de guía apuntando hacia abajo. (Véase Fig. 3 y Fig. 4.)

Marca de guía

Para las lentes de contacto tóricas
(hioxifilcon A (57% de agua))

Fig. 4

Para las lentes de contacto tóricas
(midafilcon A (56% de agua))

Fig. 3Marca de guía

Retirada de las lentes de contacto:
1.	Mire hacia arriba manteniendo la cabeza recta.
2.	Deslice hacia abajo el párpado inferior con el dedo corazón de la mano no dominante y 
coloque el dedo índice de la mano dominante en el borde inferior de la lente.

3.	Desplace la lente hacia la zona blanca inferior del ojo.
4.	Con cuidado, coja la lente con los dedos pulgar e índice de la mano dominante.
5.	Retire la lente.
6.	Proceda de la misma manera con la otra lente.
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Käyttöohjeet: Kertakäyttöiset piilolinssit – 
midafilcon A (56 % vettä) / hioxifilcon A (57 % 
vettä)

Tärkeää 
•	 Lue nämä ohjeet huolellisesti ja säilytä ne tulevaa käyttöä varten. 
•	 Noudata aina näitä ohjeita ja silmälääkärisi tai optikkosi antamia 

ohjeita piilolinssien käytöstä. 

ESITTELY
•	 midafilcon A (56 % vettä) on sinisävyinen pehmeä 

silikonihydrogeelipiilolinssi 56 %:n vesipitoisuudella.
Steriilit midafilcon A (56 % vettä) -piilolinssit on yksilöpakattu foliolla 
suljettuihin muovilokeroihin, joissa piilolinssi on upotettuna puskuroituun 
suolaliuokseen.

•	 hioxifilcon A (57 % vettä) on sinisävyinen pehmeä hydrogeelipiilolinssi 
57 %:n vesipitoisuudella.
Steriilit hioxifilcon A (57 % vettä) -piilolinssit on litteään pakkaukseen, 
jossa piilolinssi on upotettuna puskuroituun suolaliuokseen.

KÄYTTÖTARKOITUS
•	 midafilcon A (56 % vettä) on tarkoitettu vain päivittäiseksi 

kertokäyttöiseksi piilolinssiksi, joka korjaa terveiden silmien refraktiivista 
ametropiaa (myopiaa, hyperopiaa ja/tai astigmatismia) ja/tai presbyopiaa 
(astigmatismi pois lukien) henkilöillä, joilla ei ole mykiön puutosta.

•	 hioxifilcon A (57 % vettä) on tarkoitettu vain päivittäiseksi 
kertokäyttöiseksi piilolinssiksi, joka korjaa terveiden silmien refraktiivista 
ametropiaa (myopiaa, hyperopiaa ja/tai astigmatismia) ja/tai 
presbyopiaa (astigmatismi pois lukien) henkilöillä, joilla ei ole mykiön 
puutosta.

KÄYTTÖRAJOITUKSET
Poista ja hävitä käytössä olleet piilolinssit kunkin päivän päätteeksi ja aseta 
uudet linssit silmiin aamuisin. Kertakäyttöisten piilolinssien uudelleenkäyttö 
lisää silmäongelmien riskiä.
KÄYTTÖESTEET
Älä käytä piilolinssejä, jos kärsit jostakin seuraavista haitoista.

•	 Akuutti tai subakuutti tulehdus tai infektio silmän etukammiossa
•	 Sarveiskalvoon, sidekalvoon tai silmäluomiin vaikuttava sairaus, 

tapaturma, tai epänormaalius
•	 Vakava kyynelnesteen riittämättömyys (kuivat silmät)
•	 Sarveiskalvon tunnottomuus (vähentynyt sarveiskalvon tunto)
•	 Jokin systeeminen sairaus, joka voi vaikuttaa silmään kielteisesti 

piilolinssejä käytettäessä
•	 Allergiset reaktiot, jotka voivat aiheutua tai voimistua piilolinssien 

käytöstä
•	 Jokin aktiivinen sarveiskalvon infektio
•	 Punoittavat tai ärsyyntyneet silmät
•	 Silmäleikkauksen jälkeen vielä täysin parantumaton sarveiskalvo

VAROITUKSET
Ota huomioon seuraavat piilolinssien käyttöön liittyvät varoitukset.

•	 Piilolinssien käytöstä aiheutuvat ongelmat, kuten sarveiskalvon 
haavaumat, voivat kehittyä nopeasti ja johtaa näön menetykseen. 
Jos tunnet epämukavuutta silmässä, liiallista kyynelehtimistä, 
näönmuutoksia, silmän punoitusta tai muita oireita, poista piilolinssit 
silmistä välittömästi ja ota yhteyttä silmälääkäriisi tai optikkoosi.

VAROTOIMET
•	 Käsittele piilolinssejä varoen (älä pudota niitä).
•	 Älä koske piilolinsseihin kynsillä.
•	 Aseta piilolinssit silmiin ennen kosmetiikkatuotteiden käyttämistä. Älä 

käytä kosmetiikkatuotteita, voiteita, rasvoja tai spraysuihkeita, kun 
käsittelet piilolinssejä.

•	 Ota yhteyttä silmälääkäriisi tai optikkoosi ennen kuin alat käyttää mitään 
silmälääkkeitä.

•	 Mikäli piilolinssit tuntuvat kuivilta silmissä, voit laittaa muutaman tipan 
suositeltua (silmälääkärisi tai optikkosi suosittelemaa) kostutusliuosta 
suoraan silmiisi ja odottaa, kunnes linssit alkavat liikkua vapaasti, 
ennen kuin poistat ne silmistäsi. Mikäli piilolinssit tuntuvat epämukavilta 
tämänkin jälkeen, pyydä ohjeita silmälääkäriltäsi tai optikoltasi.

•	 Vältä kaikkia häiritseviä tai ärsyttäviä höyryjä ja kaasuja, kun käytät 
piilolinssejä.

•	 Jos silmiisi roiskuu jotakin kemikaalia, huuhtele silmät välittömästi 
hanavedellä, poista piilolinssit ja ota yhteyttä silmälääkäriisi tai 
optikkoosi tai käy sairaalan ensiavussa.

•	 Kysy silmälääkäriltäsi tai optikoltasi ohjeita, jos haluat käyttää 
piilolinssejä urheilun tai vesiaktiviteettien yhteydessä tai tietyissä 
erityisammateissa.

•	 Monitehopiilolinssejä suositellaan käytettäväksi totutteluaikana vain 
turvallisissa olosuhteissa (joissa ei ole erityisiä vaatimuksia näkökyvyn 
suhteen). Vältä erityisesti moottoriajoneuvojen ajamista totutteluaikana.

•	 Silmiin äkillisesti osuva valo voi heikentää näön terävyyttä 
monitehopiilolinssejä käytettäessä. Kysy silmälääkäriltäsi tai optikoltasi 
ohjeita, jos piilolinssien käyttäminen kirkkaassa valossa tuntuu sinusta 
epämukavalta.

•	 Kertakäyttöisiä piilolinssejä ei tarvitse puhdistaa tai desinfioida. Hävitä 
käytetyt linssit aina. Pidä vaihtolinssejä tai silmälaseja mukana sen 
varalta, että joudut poistamaan linssit kesken päivän.

•	 Älä nuku piilolinssit silmissäsi.
•	 Seurantakäynnit ovat tärkeitä silmiesi jatkuvan terveyden takaamiseksi.
•	 Kysy neuvoa silmälääkäriltäsi tai optikoltasi, jos haluat vaihtaa linssien 

tyyppiä tai niiden arvoja.
•	 Ilmoita lääkärillesi, että käytät piilolinssejä.
•	 Säilytä piilolinssejä huonelämpötilassa. Älä päästä linssejä jäätymään. 
•	 Älä yhteiskäytä piilolinssejä toisen henkilön kanssa.

HAITALLISET REAKTIOT
Jos jokin seuraavista ongelmista ilmenee, poista piilolinssit välittömästi ja 
vaihda tilalle uudet linssit. Jos ongelma toistuu, poista linssit ja hakeudu 
pikaisesti hoitoon. Seurauksena saattaa olla vakavia silmävaurioita, kuten 
infektio, sarveiskalvon haavauma, uudissuonileesio tai värikalvontulehdus.

•	 Silmän pistely, polttelu, kutina tai muu kipu silmässä
•	 Jatkuva tunne vieraasta esineestä tai raaputuksesta silmässä
•	 Liiallinen kyyneleritys, epätavalliset eritykset silmästä, näön tarkkuuden 

heikkeneminen, näön sumentuminen, haloilmiöt, valonarkuus tai silmien 
kuivuminen

Jos havaitset piilolinsseihin liittyviä vakavia vaaratilanteita, ilmoita 
niistä valtuutetulle edustajalle ja/tai valmistajalle sekä asianmukaiselle 
viranomaiselle.
PIILOLINSSIEN KÄSITTELEMINEN

•	 Pese, huuhtele ja kuivaa aina kätesi huolellisesti ennen kuin käsittelet 
piilolinssejä.

•	 Älä käytä piilolinssejä, jos steriilit pakkaukset on avattu tai ne 
ovat vaurioituneet tai jos linssien viimeinen käyttöpäivämäärä on 
umpeutunut.

•	 Käsittele vasemman ja oikean silmän piilolinssejä aina samassa 
järjestyksessä, jotta vältät sekoittamasta niitä toisiinsa.

Vain litteä pakkaus:
•	 Älä pidä liian suurta painoa litteiden pakkausten päällä pidennettyjä 

aikoja.
•	 Nosta piilolinssi levyn päältä pian litteän pakkauksen avaamisen 

jälkeen.

Foliolla suljetun muovilokeron avaaminen: 
1.	Pidä blisteripakkauksen nauhaa kuvan mukaisesti ja irrota yksi lokero 

erilleen. (Katso kuva 1.) 
2.	Avaa pakkaus irrottamalla lokeron folio. (Katso kuva 2.) 
3.	Lokerossa pitäisi olla yksi piilolinssi kupera puoli ylöspäin.
4.	Ota linssi varovasti pois lokerosta ja varmista, ettei se ole vaurioitunut ja 

että siinä ei ole mitään vierasainesta. (Katso kuva 2.)

Kuva 1

Älä väännäTaita ja napsauta irti

Kuva 2Pidä tästä

Nosta linssi

Litteän pakkauksen avaaminen: 
1.	Avaa litteän pakkauksen kuori.
2.	Litteässä pakkauksessa pitäisi olla yksi piilolinssi kupera puoli ylöspäin.
3.	Ota linssi varovasti pois litteästä pakkauksesta ja varmista, ettei se ole 

vaurioitunut ja että siinä ei ole mitään vierasainesta. 
Piilolinssin asettaminen silmään:
Alla on kuvattu piilolinssien yleinen silmään asettamismenettely. Pyydä 
tarkempia ohjeita tarvittaessa silmälääkäriltäsi tai optikoltasi.
1.	Aseta piilolinssi dominoivan kätesi etusormen kärkeen, kovera puoli 

ylöspäin.
2.	Varmista, ettei linssi ole kääntynyt väärinpäin tarkistamalla linssin profiili.
3.	Pidä silmäluomiasi selkeästi erillään toisistaan vetämällä yläluomea 

ylöspäin ei-dominoivan kätesi keskisormella ja alaluomea alaspäin 
dominoivan kätesi keskisormella.

4.	Tuo linssi hitaasti silmää kohti katsoen suoraan eteenpäin ja aseta linssi 
varovasti sarveiskalvollesi.
•	 Älä paina linssiä silmääsi vasten. 

5.	Katso alaspäin, päästä ensin irti yläluomestasi ja sitten alaluomestasi 
ja räpäytä kevyesti.

6.	Toista tämä toiselle linssille.
•	 Jos näkösi hämärtyy piilolinssien asettamisen jälkeen, tarkista 

seuraavat seikat:
•	 Jos piilolinssit eivät ole keskellä sarveiskalvoa: 

Katso peiliin silmä auki ja liikuta linssiä sarveiskalvoa kohti työntämällä 
linssiä varovasti sen reunasta. Pidä sormipainetta ylä- tai alaluomen 
reunalla, kunnes linssi on asettuu keskelle sarveiskalvoa.

•	 Jos piilolinssit ovat keskellä sarveiskalvoa: 
Poista linssit. Ongelman syyt voivat olla seuraavat. 
-- Linssin pinta on likainen.
-- Linssit ovat väärissä silmissä.
-- Linssit on asetettu silmiin väärinpäin.

•	 Mikäli näkösi on edelleen sumea, kun olet selvittänyt edellä kuvatut 
ongelmat, poista piilolinssit ja ota yhteyttä silmälääkäriisi tai optikkoosi.

•	 Mikäli piilolinssit tuntuvat käytössä todella epämukavilta, poista linssit 
välittömästi ja ota yhteyttä silmälääkäriisi tai optikkoosi.

•	 Jos piilolinssit ovat tooriset, aseta linssit sarveiskalvolle niin, että 
ohjausmerkki osoittaa alas. (Katso kuva 3 ja kuva 4.)

Ohjainmerkki

Tooriset piilolinssit
(hioxifilcon A (57 % vettä))

Kuva 4

Tooriset piilolinssit
(midafilcon A (56 % vettä))

Kuva 3Ohjainmerkki

Piilolinssien poistaminen:
1.	Pidä pää suorassa ja katso ylöspäin.
2.	Vedä alaluomea alas ei-dominoivan kätesi keskisormella ja aseta 

dominoivan kätesi etusormi piilolinssin alareunaa vasten.
3.	Liu'uta linssiä alas kohti silmän alapuolista valkoista osaa.
4.	Purista linssi varovasti dominoivan kätesi peukalon ja etusormen väliin.
5.	Poista linssi.
6.	Toista tämä toiselle linssille.
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Bruksanvisning: Dagliga engångslinser – 
midafilcon A (56 % vatten)/hioxifilcon A (57 % 
vatten)

Obs 
•	 Läs följande instruktioner noggrant före användning och förvara 

detta informationsblad på en säker plats för framtida bruk.
•	 Följ alltid instruktionerna i detta informationsblad och de 

instruktioner som du har fått av din optiker för lämplig 
användning av kontaktlinser. 

INLEDNING
•	 midafilcon A (56 % vatten) är en mjuk blå färgad silikonhydrogel 

kontaktlins med 56 % vatteninnehåll.
Den sterila midafilcon A (56 % vatten) är nedsänkt i en buffrad 
saltlösning och individuellt förpackad i en folietillsluten plastbehållare.

•	 hioxifilcon A (57 % vatten) är en mjuk blå färgad hydrogel kontaktlins 
med 57 % vatteninnehåll.
Den sterila hioxifilcon A (57 % vatten) är nedsänkt i en buffrad 
saltlösning och individuellt förpackad i en förpackning.

INDIKATIONER
•	 midafilcon A (56 % vatten) är endast avsedd för dagligt bruk och 

korrigering av brytningsametropi (närsynthet, översynthet och/eller 
astigmatism) och/eller ålderssynthet (exklusive astigmatism) i icke-
afakiska sjukdomsfria ögon.

•	 hioxifilcon A (57 % vatten) är endast avsedd för dagligt bruk och 
korrigering av brytningsametropi (närsynthet, översynthet och/eller 
astigmatism) och/eller ålderssynthet (exklusive astigmatism) i icke-
afakiska sjukdomsfria ögon.

BEGÄRNSNINGAR FÖR ANVÄNDNING
Ta ut och kassera kontaktlinserna vid slutet av varje dag och ersätt dem 
med ett nytt fräscht par varje morgon. Återanvändning av engångslinser 
ökar risken för ögonproblem.
KONTRAINDIKATIONER
Använd inte kontaktlinserna om du har något av följande tillstånd:

•	 Akut och subakut inflammation eller infektion av den främre kammaren 
av ögat

•	 Någon sjukdom, skada eller abnormitet som påverkar hornhinnan, 
bindhinnan eller ögonlocken

•	 Gravt otillräcklig tårproduktion (torra ögon)
•	 Korneal hypestesi (reducerad hornhinnekänslighet)
•	 Någon systematisk sjukdom som negativt kan påverka ögonen genom 

att använda kontaktlinser
•	 Allergiska reaktioner som kan orsakas eller förstärkas genom att 

använda kontaktlinser
•	 Någon aktiv hornhinneinfektion
•	 Röda eller irriterade ögon
•	 Ofullständig hornhinneläkning efter ögonoperation

VARNING
Du bör informeras om följande varningar gällande användning av 
kontaktlinser.

•	 Ögon problem som uppstår från användande av kontaktlinser som t.ex. 
hornhinnesår kan uppstå snabbt och kan leda till förlust av synen. Om 
du upplever obehag i ögonen, överdrivet tårflöde, syn förändringar, 
röda ögon eller andra problem bör du genast ta ut linserna och rådfråga 
din optiker.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
•	 Hantera kontaktlinserna varsamt (var försiktigt så att du inte tappar 

dem).
•	 Rör inte kontaktlinserna med dina naglar.
•	 Sätt in kontaktlinserna före du sätter på kosmetika. Applicera 

inte kosmetika, lotioner, krämer eller sprayer vid hantering av 
kontaktlinserna.

•	 Rådfråga din optiker före du använder någon medicin i ögonen.
•	 Om kontaktlinserna känns torra när de sitter i kan du applicera några 

droppar av den smörjande och återfuktande lösningen (rekommenderad 
av din optiker) direkt i ögonen och vänta tills linserna rör sig fritt innan 
du tar ut dem. Om det fortfarande känns obehagligt, kontakta genast 
din optiker.

•	 Undvik alla skadliga eller irriterande ångor när du bär kontaktlinserna.
•	 Om några kemikalier skvätts i ögonen, spola genast med kranvatten. 

Ta genast ut kontaktlinserna och rådfråga din optiker, eller besök ett 
sjukhus.

•	 Rådfråga din optiker för instruktioner gällande användning av 
kontaktlinser vid utövande av sport och vattenaktiviteter eller särskilda 
yrken.

•	 Med multifokala kontaktlinser rekommenderas det att du endast 
använder linserna i bekanta situationer (i icke-visuellt ansträngande 
situationer) under anpassningsperioden. Undvik i synnerhet att köra 
motorfordon under anpassningsperioden.

•	 Plötsligt ljus medan du använder de multifokala kontaktlinserna kan 
orsaka minskad synskärpa. Rådfråga din optiker om du känner obehag 
när du använder linserna i starka ljus.

•	 Ingen rengöring eller desinfektering är nödvändig för dagliga 
engångslinser. Kassera alltid de använda linserna. Ha ett extra par 
linser eller glasögon med dig ifall du behöver ta ur linserna under dagen.

•	 Sov inte med kontaktlinserna i.
•	 Uppföljningsbesök är nödvändigt för att försäkra fortsatt god ögonhälsa.
•	 Rådfråga din optiker om du önskar ändra linstyp eller parametrar.
•	 Informera din läkare att du använder kontaktlinser.
•	 Förvara kontaktlinserna i rumstemperatur. Undvik frysning. 
•	 Kontaktlinserna ska inte delas med andra personer.

BIVERKNINGAR
Om något av följande problem uppstår ta genast ut kontaktlinserna 
och ersätt dem med ett nytt fräscht par. Om problemen fortsätter ta 
då ut linserna och sök omedelbart behandling. Allvarlig ögonskada 
kan resultera i inflammation, hornhinnesår, neovaskularisation och 
regnbågshinneinflammation.

•	 Stickning i ögonen, brännande känsla, klåda eller någon annan slags 
ögonsmärta

•	 Kontinuerlig känsla av främmande föremål eller skrapning
•	 Överdrivet tårflöde, ovanlig ögonsekretion, rodnad, minskad synskärpa, 

suddig syn, ljusfläckar, fotofobi eller torra ögon
Om några allvarliga incidenter inträffar med kontaktlinserna ska detta 
rapporteras till auktoriserad representant och/eller tillverkaren, samt 
behörig myndighet.
LINSHANTERING

•	 Tvätta, skölj och torka alltid dina händer noggrant före du handskas 
med kontaktlinserna.

•	 Använd inte kontaktlinserna om den sterila förpackningen har 
öppnats, skadats eller om utgångsdatumet har passerat.

•	 Hantera alltid den vänstra och högra kontaktlinsen i samma ordning 
för att undvika förväxling.

Endast för platt förpackning:
•	 Applicera inte överdriven kraft på förpackningarna under en längre 

period.
•	 Lyft upp kontaktlinsen på skivan omedelbart efter att förpackningen 

har öppnats.

Öppning av den folietillslutna plastbehållaren: 
1.	Håll i blisterremsan som visat på bilden och ta loss en behållare. (Se 

Bild 1.) 
2.	Avlägsna folien på behållaren för att öppna förpackningen. (Se Bild 2.) 
3.	Hitta kontaktlinsen i förpackningen med den konkava sidan uppåt.
4.	Ta varsamt upp linsen från förpackningen och se till att den är fri från 

skada eller främmande föremål. (Se Bild 2.)

Bild 1

Vrid inteVik och bryt av

Bild 2Håll här

Ta upp linsen

Öppna förpackningen: 
1.	Dra av remsan på förpackningen.
2.	Hitta kontaktlinsen i förpackningen med den konvexa sidan uppåt.
3.	Ta varsamt upp linsen från förpackningen och kontrollera så att den är 

fri från skada eller främmande föremål. 
Sätta in kontaktlinser:
Nedan kan du finna en generell beskrivning över tillvägagångssätt för att 
sätta in kontaktlinserna. Rådfråga din optiker för mer detaljerad information 
om nödvändigt.
1.	Placera kontaktlinsen på spetsen av pekfingret av din dominanta hand, 

med den kokava sidan uppåt.
2.	Kontrollera så att linsen inte är vänd ut och in genom att granska den 

från sidan.
3.	Håll dina ögonlock brett isär genom att dra det övre ögonlocket med 

långfingret med din icke-dominanta hand och det nedre ögonlocket med 
långfingret med din dominanta hand.

4.	För långsamt linsen upp mot ögat samtidigt som du tittar rakt fram, och 
placera försiktigt linsen på hornhinnan.
•	 Tryck inte linsen mot ögat. 

5.	Titta ner, släpp först det övre ögonlocket och sedan det nedre och blinka 
försiktigt.

6.	Upprepa samma procedur för den andra linsen.
•	 Om din syn är suddig efter insättning av kontaktlinserna:

•	 Om kontaktlinserna inte är centrerad på hornhinnan: 
Titta i spegeln och manipulera försiktigt kanten av linsen för att flytta 
den mot hornhinnan medan du har ögonen öppna. Tryck med fingret 
på kanten av det övre eller nedre locket tills linsen är centrerad på 
hornhinnan.

•	 Om kontaktlinserna är centrerad på hornhinnan: 
Ta ut linserna. Möjliga orsaker är följande: 
-- Linsytan är smutsig.
-- Linsen är på fel öga.
-- Linsen har satts ut och in på ögat.

•	 Om din syn fortfarande är suddig efter att du har kontrollerat 
ovanstående problem, ta då ut kontaktlinserna och rådfråga din optiker.

•	 Om du känner betydlig obehag när du använder kontaktlinserna ta då 
genast ut linserna och rådfråga din optiker.

•	 För toriska kontaktlinser, sätt linserna på hornhinnan med hjälp av 
vägledningsmärket pekandes neråt. (Se Bild 3 och Bild 4.)

Vägledning

För toriska kontaktlinser
(hioxifilcon A (57 % vatten))

Bild 4

För toriska kontaktlinser
(midafilcon A (56 % vatten))

Bild 3Vägledning

Ta ut kontaktlinserna:
1.	Titta uppåt medan du håller huvudet rakt.
2.	Dra ner det nedre ögonlocket med långfingret med din icke-dominanta 

hand och placera pekfingret med din dominanta hand på den nedre 
kanten av kontaktlinsen.

3.	Skjut ner linsen till den nedre vita delen av ögat.
4.	Nyp försiktigt linsen mellan tummen och pekfingret med din dominanta 

hand.
5.	Ta ut linsen.
6.	Upprepa samma procedur för den andra linsen.
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Brugsanvisning: Daglig engangslinse – 
midafilcon A (56 % vand)/hioxifilcon A (57 % vand)

Vigtigt 
•	 Læs følgende instruktioner grundigt før brug, og opbevar dette 

dokument et sikkert sted for fremtidig reference. 
•	 Følg altid instruktionerne i dette dokument samt dem fra din 

øjenlæge eller optiker for korrekt brug af kontaktlinser. 

INTRODUKTION
•	 midafilcon A (56 % vand) er en blåfarvet, blød kontaktlinse i 

silikonehydrogel med 56 % vandindhold.
Den sterile midafilcon A (56 % vand) er individuelt pakket 
i en folieforseglet plastikbeholder og nedsænket i bufferet 
saltvandsopløsning.

•	 hioxifilcon A (57 % vand) er en blåfarvet, blød hydrogel kontaktlinse med 
57 % vandindhold.
Den sterile hioxifilcon A (57 % vand) er individuelt pakket i en flad pakke 
og nedsænket i bufferet saltvandsopløsning.

INDIKATIONER
•	 midafilcon A (56 % vand) er kun beregnet til endagsbrug og til korrektion 

af refraktiv ametropi (myopi, hyperopi og/eller astigmatisme) og/eller 
presbyopi (eksklusive astigmatisme) i non-afakiske sygdomsfrie øjne.

•	 hioxifilcon A (57 % vand) er kun beregnet til endagsbrug og til korrektion 
af refraktiv ametropi (myopi, hyperopi og/eller astigmatisme) og/eller 
presbyopi (eksklusive astigmatisme) i non-afakiske sygdomsfrie øjne.

BRUGSBEGRÆNSNINGER
Fjern og kassér kontaktlinserne sidst på dagen, og udskift med friske linser 
hver morgen. Genbrug af endagslinser øger risikoen for øjeproblemer.
KONTRAINDIKATIONER
Brug ikke kontaktlinser, hvis du lider af følgende.

•	 Akut eller subakut inflammation eller infektion i forreste øjekammer
•	 Eventuel sygdom, skade eller anormalitet, der påvirker hornhinden, 

bindehinden eller øjelågene
•	 Alvorlig lacrimal sekretionsinsufficiens (tørre øjne)
•	 Korneal hypoestesi (reduceret korneal følsomhed)
•	 Enhver systemisk sygdom, der kan påvirke øjnene negativt ved at bruge 

kontaktlinser
•	 Allergiske reaktioner, der kan forårsages af eller overdrives ved at 

anvende kontaktlinser
•	 Eventuel aktiv korneal infektion
•	 Røde eller irriterede øjne
•	 Ufuldstændig heling af hornhinde efter øjekirurgi

ADVARSLER
Vær opmærksom på følgende advarsler vedrørende brugen af 
kontaktlinser.

•	 Øjeproblemer, der skyldes brugen af kontaktlinser, såsom hornhindesår, 
kan udvikles hurtigt og føre til synstab. Hvis du oplever ubehag i øjnene, 
kraftig tåredannelse, synsændringer, røde øjne eller andre problemer, 
skal du straks fjerne linserne og kontakte din øjenlæge eller optiker.

FORHOLDSREGLER
•	 Vær forsigtig, når du håndterer kontaktlinserne (pas på, du ikke taber 

dem).
•	 Rør ikke kontaktlinserne med dine fingernegle.
•	 Tag kontaktlinserne på, før du anvender kosmetik. Brug ikke kosmetik, 

lotions, cremer eller sprays, mens du håndterer kontaktlinserne.
•	 Kontakt din øjenlæge eller optiker, før du anvender medicin i øjnene.
•	 Hvis kontaktlinserne føles tørre på din øjne, så tilfør nogle dråber 

smørelse eller opløsning til vådgenopretning (anbefalet af din øjenlæge 
eller optiker) direkte i øjnene, og vent indtil linserne kan bevæge sig 
frit på øjnene, før de fjernes. Hvis ubehaget vedvarer, skal du straks 
kontakte din øjenlæge eller optiker.

•	 Undgå skadelige eller irriterende dampe og gasser, mens du bærer 
kontaktlinser.

•	 Hvis der sprøjtes kemikalier i øjnene, skal du straks skylle øjnene med 
vand, fjerne kontaktlinserne og kontakte din øjenlæge eller optiker eller 
besøge en skadestue.

•	 Kontakt din øjenlæge eller optiker vedrørende brug af kontaktlinser 
under sport- eller vandaktiviteter eller til bestemte erhverv.

•	 For multifokale linser anbefales det, at du kun anvender linserne 
i velkendte situationer (ikke synligt krævende situationer) under 
tilpasningsperioden. Undgå især kørsel af motorkøretøj under 
tilpasningsperioden.

•	 Skarpt lys under brugen af multifokale kontaktlinser kan forårsage 
nedsat synsskarphed. Kontakt din øjenlæge eller optiker, hvis du følger 
dig utilpas, når du anvender linserne i skarpt lys.

•	 Rensning eller desinficering er ikke nødvendigt til engangslinser. Kassér 
altid brugte linser. Sørg for at have ekstra linser eller briller klar i tilfælde 
af, at du skal fjerne linserne i løbet af dagen.

•	 Sov ikke, mens du har kontaktlinserne på.
•	 Opfølgningsbesøg er nødvendige for at sikre dine øjnes fortsatte 

helbred.
•	 Kontakt din øjenlæge eller optiker, hvis du ønsker at skifte linsetype 

eller parametre.
•	 Informer din læge om, at du anvender kontaktlinser.
•	 Opbevar kontaktlinserne ved stuetemperatur. Lad ikke linserne fryse. 
•	 Del ikke kontaktlinserne med andre personer.

BIVIRKNINGER
Hvis nogle af følgende problemer opstår, skal du straks fjerne 
kontaktlinserne og udskifte dem med friske linser. Hvis problemet vedvarer, 
skal du fjerne linserne og søge behandling. I modsat fald kan det resultere 
i alvorlig øjenskade, såsom infektion, hornhindesår, neovaskularisation 
og iritis.

•	 Øjesvien, forbrænding, kløen eller anden smerte i øjnene
•	 Kontinuerlig fornemmelse af fremmedlegeme eller kløe
•	 Kraftigt slid, usædvanlig øjesekretion, rødhed, reduceret visuel styrke, 

sløret syn, haloer, fotofobi eller tørre øjne
Hvis der forekommer hændelser i forbindelse med brugen af 
kontaktlinserne, skal det rapporteres til den autoriserede repræsentant og/
eller fabrikant og den kompetente myndighed.
HÅNDTERING AF KONTAKTLINSERNE

•	 Vask, skyl og tør altid dine hænder grundigt, før du håndterer 
kontaktlinserne.

•	 Brug ikke kontaktlinserne, hvis de sterile pakker har være åbne eller 
er beskadigede, eller hvis udløbsdatoen er passeret.

•	 Håndter altid højre og venstre kontaktlinse i den samme rækkefølge 
for at undgå at tage fejl af dem.

Kun for den flade pakke:
•	 Brug ikke for megen kraft på den flade pakke i en længere periode.
•	 Tag kontaktlinsen ud af den flade pakke umiddelbart efter åbning.

Åbning af den folieforseglede plastikbeholder: 
1.	Hold blisterkortet som vist på illustrationen, og adskil en beholder (se 

Fig. 1). 
2.	Fjern folien fra beholderen for at åbne pakken (se Fig. 2). 
3.	Find en kontaktlinse med den udadbuede side opad i beholderen.
4.	Tag forsigtigt linsen ud af beholderen, og undersøg den for at sikre, at 

den er fri for skade eller fremmedlegemer (se Fig. 2).

Fig. 1

Drej ikkeFold og tryk

Fig. 2Hold her

Tag linsen op

Åbning af den flade pakke: 
1.	Træk for at åbne den flade pakke.
2.	Find en kontaktlinse med den udadbuede side opad i den flade pakke.
3.	Tag forsigtigt linsen ud af den flade pakke, og undersøg den for at sikre, 

at den er fri for skade eller fremmedlegemer. 
Isætning af kontaktlinserne:
Den generelle procedure til isætning af kontaktlinser er beskrevet nedenfor. 
Kontakt din øjenlæge eller optiker for yderligere oplysninger, hvis det er 
nødvendigt.
1.	Placer kontaktlinsen på fingerspidsen af din dominerende hånd med 

den indadbuede side opad.
2.	Kontrollér profilen af linsen for at sikre, at den ikke vender på vrangen.
3.	Hold øjenlågene åbne ved at trække det øverste øjenlåg op med 

pegefingeren på din ikke-dominerende hånd og det nederste øjenlåg 
med langfingeren på din dominerende hånd.

4.	Før langsomt linsen op til øjet, mens du kigger lige ud, og placer 
forsigtigt linsen på hornhinden.
•	 Pres ikke linsen mod øjet. 

5.	Kig ned, slip det øverste øjenlåg først, derefter det nederste og blink 
forsigtigt.

6.	Gentag denne procedure for den anden linse.
•	 Hvis synet er sløret efter isætning af kontaktlinserne:

•	 Hvis kontaktlinserne ikke er centreret på hornhinden: 
Se ind i spejlet, og rør forsigtigt ved kanten af linsen for at flytte den 
op på hornhinden, mens du åbner øjet. Brug fingertryk på kanten 
af det øverste eller nederste øjenlåg, indtil linsen er centreret på 
hornhinden.

•	 Hvis kontaktlinserne er centreret på hornhinden: 
Fjern linserne. Mulige årsager er som følger: 
-- Linseoverfladen er beskidt.
-- Linserne er på de forkerte øjne.
-- Linserne er blevet sat i på vrangen i øjnene.

•	 Hvis synet stadig er sløret, efter at ovenstående problemer er løst, skal 
du fjerne kontaktlinserne og kontakte din øjenlæge eller optiker.

•	 Hvis du føler væsentlig ubehag, mens du bærer kontaktlinser, skal du 
straks fjerne linserne og kontakte din øjenlæge eller optiker.

•	 Toriske kontaktlinser skal placeres på hornhinden med styremærket 
nedad (se Fig. 3 og Fig. 4).

Styremærke

For toriske kontaktlinser
(hioxifilcon A (57 % vand))

Fig. 4

For toriske kontaktlinser
(midafilcon A (56 % vand))

Fig. 3Styremærke
Udtagning af kontaktlinser:
1.	Se opad, mens du holder hovedet lige.
2.	Træk det nederste øjenlåg ned med langfingeren på din ikke-

dominerende hånd, og placer pegefingeren på den nedre kant af 
kontaktlinsen.

3.	Skub linsen ned til den nederste hvide del af øjet.
4.	Knib forsigtig linsen sammen mellem tommel- og pegefinger på din 

dominerende hånd.
5.	Fjern linsen.
6.	Gentag denne procedure for den anden linse.
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Bruksanvisning: Daglige engangslinser – 
midafilcon A (56 % vann)/hioxifilcon A (57 % vann)

Viktig
•	 Les de følgende instruksjonene nøye før bruk og oppbevar dette 

dokumentet på en trygg plass for fremtidig referanse. 
•	 Følg alltid instruksjonene i dette dokumentet og de levert av 

din øyespesialist eller praktiserende lege for behørig bruk av 
kontaktlinsene. 

INTRODUKSJON
•	 midafilcon A (56 % vann) er en blåfarget, myk kontaktlinse i 

silikonhydrogel med 56 % vanninnhold.
Det sterile midafilcon A (56 % vann) er individuelt pakket i en 
folieforseglet plastikkbeholder og lagt i bufret saltløsning.

•	 hioxifilcon A (57 % vann) er en blåfarget, myk hydrogel kontaktlinse med 
57 % vanninnhold.
Det sterile hioxifilcon A (57 % vann) er pakket enkeltvis i en folieforseglet 
plastikkbeholder og lagt i bufret saltløsning.

INDIKASJONER
•	 midafilcon A (56 % vann) er kun ment for daglig bruk og engangsbruk og 

korrigering av refraktiv ametropi (myopi, hyperopi og/eller astigmatisme) 
og/eller presbyopi (utenom astigmatisme) i ikke-afake sykdomsfrie øyne.

•	 hioxifilcon A (57 % vann) er kun ment for daglig bruk og engangsbruk og 
korrigering av refraktiv ametropi (myopi, hyperopi og/eller astigmatisme) 
og/eller presbyopi (utenom astigmatisme) i ikke-afake sykdomsfrie øyne.

RESTRIKSJONER FOR BRUK
Fjern og avhend kontaktlinsene på slutten av hver dag og skift dem ut med 
nye linser hver morgen. Gjenbruk av kontaktlinser ment for engangsbruk 
øker risikoen for øyeproblemer.
KONTRAINDIKASJONER
Ikke bruk kontaktlinsene dersom du har hatt en av de følgende tilstandene.

•	 Akutt eller subakutt betennelse eller infeksjon av det fremre kammeret 
i øynene

•	 Enhver sykdom, skade eller abnormitet som påvirker hornhinnen, 
bindehinnen eller øyelokkene

•	 Alvorlig tåremangel (tørre øyne)
•	 Hornhinne hypoestesi (redusert hornhinnesensitivitet)
•	 Enhver systemisk sykdom som negativt kan påvirke øynene ved bruk 

av kontaktlinser
•	 Allergiske reaksjoner som kan være indusert eller forverret ved bruk av 

kontaktlinser
•	 Alle aktive hornhinneinfeksjoner
•	 Røde eller irriterte øyne
•	 Ufullstendig hornhinneheling etter øyeoperasjon

ADVARSLER
Vær oppmerksom på følgende advarsler mht. bruk av kontaktlinser.

•	 Øyeproblemer som oppstår fra bruk av kontaktlinser, slik som ulcus 
corneae, kan hurtig utvikles og lede til synstap. Om du opplever ubehag 
i øynene, overdreven tåreproduksjon, synsendringer, rødhet på øynene 
eller andre problemer, fjern linsene med en gang og rådfør deg med din 
øyespesialist eller praktiserende lege.

FORHOLDSREGLER
•	 Håndter kontaktlinsene med varsomhet (vær forsiktig slik at du ikke 

mister dem).
•	 Ikke rør kontaktlinsene med neglene dine.
•	 Sett inn kontaktlinene før du påfører sminke. Ikke bruk kosmetikk, lotion, 

kremer eller spray mens du håndterer kontaktlinsene.
•	 Rådfør deg med din øyespesialist eller praktiserende lege før du bruker 

noen medisiner på øynene dine.
•	 Om kontaktlinsene føles tørre på øynene dine, påfør noen dråper med 

smørende eller fuktende løsning (anbefalt av din øyespesialist eller 
praktiserende lege) direkte på øynene og vent til linsene kan beveges 
fritt på øynene før du fjerner dem. Om ubehaget fortsetter, rådfør deg 
øyeblikkelig med din øyespesialist eller praktiserende lege.

•	 Unngå all skadelig eller irriterende damp eller røyk ved bruk av 
kontaktlinsene.

•	 Om noen kjemikalier er sprutet inn i øynene, skyll øyeblikkelig med rent 
vann, fjern kontaktlinsene, og rådfør deg med din øyespesialist eller 
praktiserende lege, eller dra på akutten.

•	 Rådfør deg med din øyespesialist eller praktiserende lege for 
instruksjoner for bruk av kontaktlinsene ved sport eller vannaktiviteter, 
eller for spesifikke yrker.

•	 Når det gjelder de multifokale kontaktlinsene anbefales det at du bare 
bruker dem i kjente situasjoner (ikke i visuelt krevende situasjoner) i 
løpet av tilvenningstiden. Unngå spesielt å kjøre bil i løpet av denne 
tilvenningsperioden.

•	 Plutselig lys mens du bruker multifokale kontaktlinser kan forårsake 
redusert synsskarphet. Rådfør deg med din øyespesialist eller 
praktiserende lege hvis du føler at det er ubehagelig å bruke linsene i 
skarpt lys.

•	 Ingen rengjøring eller desinfisering er nødvendig for daglige 
engangslinser. Kast alltid brukte linser. Ha nye linser eller briller 
tilgjengelige for bruk i tilfelle du trenger å fjerne linsene i løpet av dagen.

•	 Ikke sov mens du fremdeles har kontaktlinsene på.
•	 Oppfølgende visitter er nødvendig for å sikre din kontinuerlige øyehelse.
•	 Rådfør deg med din øyespesialist eller praktiserende lege om du ønsker 

å endre linsetype eller parametere.
•	 Informer legen din om at du bruker kontaktlinser.
•	 Oppbevar kontaktlinsene ved romtemperatur. Ikke la linsene fryse. 
•	 Ikke del kontaktlinsene med andre personer.

UØNSKEDE REAKSJONER
Om noen av de følgende problemene oppstår, fjern øyeblikkelig 
kontaktlinsene og skift dem ut med nye linser. Om problemet vedvarer, fjern 
linsene og oppsøk behandling med en gang. Alvorlig øyeskade kan oppstå 
slik som infeksjon, ulcus corneae, neovaskularisering, og iritis.

•	 Stikking i øynene, brenning, kløe, eller annen smerte i øynene
•	 Kontinuerlige følelser av fremmedlegemer eller kløe
•	 Overdreven tåreproduksjon, uvanlige øyesekresjoner, rødhet, redusert 

visuell skarphet, sløret syn, lysreflekser, fotofobi eller tørre øyne
Hvis du opplever alvorlige hendelser når du bruker kontaktlinsene, skal du 
rapportere det til den autoriserte representanten og/eller produsenten, og 
pågjeldende myndighet.
HÅNDTERING AV KONTAKTLINSENE

•	 Alltid vask, skyll, og tørk hendene dine godt før håndtering av 
kontaktlinsene.

•	 Ikke bruk kontaktlinsene dersom den sterile pakningen har blitt åpnet 
eller skadet, eller dersom utløpsdatoen er gått ut.

•	 Håndter alltid den venstre og høyre kontaktlinsen i samme sekvens for 
å unngå å blande linsene.

Gjelder kun den flate pakken:
•	 Ikke bruk mye kraft på de flate pakningene.
•	 Ta straks opp kontaktlinsen fra skiven etter at den flate pakken er 

åpnet.

Åpne den folieforseglede plastikkbeholderen: 
1.	Hold blisterstrimmelen som vist i illustrasjonen, og riv av en beholder. 

(Se Fig. 1.) 
2.	Fjern beholderfolien for å åpne pakningen. (Se Fig. 2.) 
3.	Ta tak i kontaktlinsen med den konvekse siden opp i beholderen.
4.	Ta forsiktig ut linsen fra beholderen, og vær sikker på at den er fri fra 

skade eller fremmedlegemer. (Se Fig. 2.)

Fig. 1

Ikke vriBrett og lukk

Fig. 2Hold her

Ta opp linsen

Åpne den flate pakken: 
1.	Ta av den tynne folien fra den flate pakken.
2.	Finn en kontaktlinse med den konvekse siden opp i den flate pakken.
3.	Ta forsiktig ut linsen fra den flate pakken, og vær sikker på at den er fri 

fra skade eller fremmedlegemer. 
Sette inn kontaktlinsene:
Den generelle prosedyren for å sette inn kontaktlinsene er beskrevet 
nedenfor. Rådfør deg med din øyespesialist eller praktiserende lege for mer 
detaljert informasjon om nødvendig.
1.	Plasser kontaktlinsen på tuppen av pekefingeren på den dominerende 

hånden din med den konkave siden vendt opp.
2.	Kontroller profilen av linsen for å påse at den ikke er vrengt.
3.	Hold øyelokkene fra hverandre ved å dra det øvre lokket med 

pekefingeren med den ikke-dominerende hånden og det nedre lokket 
med langfingeren med den dominerende hånden din.

4.	Ta forsiktig linsen opp til øyet mens du ser rett opp og plasserer linsen 
forsiktig på hornhinnen.
•	 Ikke trykk linsen mot øyet. 

5.	Se ned, slipp det øvre øyelokket først og deretter det nedre lokket, og 
blink forsiktig.

6.	Gjenta denne prosedyren for den andre linsen.
•	 Om synet ditt er sløret etter du har satt inn kontaktlinsene:

•	 Om kontaktlinsene ikke er midtstilt på hornhinnen: 
Se i speilet, og manipuler forsiktig kanten av linsen for å flytte den på 
hornhinnen mens du åpner øyet. Bruk fingertrykk på kanten av det 
øvre eller nedre lokket til linsen er midtstilt på hornhinnen.

•	 Om kontaktlinsene er midtstilt på hornhinnen: 
Fjern linsene. Mulige årsaker er som følger. 
-- Linseoverflaten er skitten.
-- Linsene er på feil øyne.
-- Linsene har blitt plassert med vrangsiden ut på øynene.

•	 Om synet ditt fremdeles er sløret etter korrigering av problemene nevnt 
ovenfor, fjern kontaktlinsene og rådfør deg med din øyespesialist eller 
praktiserende lege.

•	 Om du føler betydelig ubehag mens du bruker kontaktlinsene, fjern 
linsene med en gang og rådfør deg med din øyespesialist eller 
praktiserende lege.

•	 For toriske kontaktlinser, plasser linsene på hornhinnen med ledemerket 
vendt ned. (Se Fig. 3 og Fig. 4.)

Ledemerke

For toriske kontaktlinser
(hioxifilcon A (57 % vann))

Fig. 4

For toriske kontaktlinser
(midafilcon A (56 % vann))

Fig. 3Ledemerke

Fjerne kontaktlinsene:
1.	Se opp mens du holder hodet rett.
2.	Dra det nedre lokket ned med langfingeren med den ikke-dominerende 

hånden og plasser pekefingeren med din dominerende hånd på den 
nedre kanten av kontaktlinsen.

3.	Skyv linsen ned til den nedre hvite delen av øyet.
4.	Ta forsiktig tak i linsen mellom tommelen og pekefingeren med den 

dominerende hånden.
5.	Fjern linsen.
6.	Gjenta denne prosedyren for den andre linsen.
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Upute za uporabu: Jednodnevna kontaktna leća – 
midafilcon A (56 % vode) / hioxifilcon A (57 % 
vode)

Važno
•	 Prije uporabe pažljivo pročitajte upute u nastavku i čuvajte ovaj 

dokument na sigurnom mjestu za buduće korištenje. 
•	 Uvijek slijedite upute iz ovog dokumenta i upute od očnog 

specijalista za pravilnu uporabu kontaktnih leća. 

UVOD
•	 midafilcon A (56 % vode) kontaktne su leće plave nijanse od mekanog 

silikonskog hidrogela s udjelom vode od 56 %.
Sterilni midafilcon A (56 % vode) pojedinačno je pakiran u plastični 
spremnik zapečaćen folijom i uronjen u puferiranu fiziološku otopinu.

•	 hioxifilcon A (57 % vode) su plavo obojene meke kontaktne leće od 
hidrogela s udjelom vode od 57 %.
Sterilni hioxifilcon A (57 % vode) pojedinačno je pakiran u plosnati 
spremnik i uronjen u puferiranu fiziološku otopinu.

INDIKACIJE
•	 midafilcon A (56 % vode) namijenjen je za samo za jednodnevno 

nošenje i korekciju refraktivne ametropije (kratkovidnost, hiperopija i/
ili astigmatizam) i/ili prezbiopije (ne uključujući astigmatizam) za osobe 
koje nemaju afakiju ni bolesti oka.

•	 hioxifilcon A (57 % vode) namijenjen je za samo za jednodnevno 
nošenje i korekciju refraktivne ametropije (kratkovidnost, hiperopija i/
ili astigmatizam) i/ili prezbiopije (ne uključujući astigmatizam) za osobe 
koje nemaju afakiju ni bolesti oka.

OGRANIČENJA NOŠENJA
Uklonite i odbacite kontaktne leće na kraju svakog dana i zamijenite 
ih novima svako jutro. Ponovna uporaba jednokratnih kontaktnih leća 
povećava opasnost od problema s očima.
KONTRAINDIKACIJE
Nemojte nositi kontaktne leće ako imate neko od sljedećih stanja.

•	 Akutnu i subakutnu upalu ili infekciju prednje komore oka
•	 Bilo kakvo oboljenje, ozljedu ili abnormalnost koja utječe na rožnicu, 

očnu vezicu ili očne kapke
•	 Tešku insuficijenciju suznog sekreta (suhe oči)
•	 Hipoesteziju rožnice (smanjenje osjetljivosti rožnice)
•	 Bilo kakvo sistemsko oboljenje koje može loše utjecati na oči pri 

nošenju kontaktnih leća
•	 Alergijske reakcije koje se mogu pojaviti ili pogoršati prilikom nošenja 

kontaktnih leća
•	 Bilo kakvu aktivnu infekciju rožnice
•	 Crvene ili nadražene oči
•	 Nepotpuno zacjeljenje rožnice nakon kirurškog zahvata na oku

UPOZORENJA
Imajte na umu sljedeća upozorenja prilikom uporabe kontaktnih leća.

•	 Problemi s očima nastali zbog nošenja kontaktnih leća, kao što su ulkusi 
rožnice, mogu se brzo razviti i dovesti do gubitka vida. Ako osjetite bilo 
kakvu nelagodu u očima, prekomjerno suzenje, promjene vida, crvenilo 
u očima ili druge probleme, odmah uklonite leće i posavjetujte se očnim 
specijalistom.

MJERE OPREZA
•	 Pažljivo rukujte kontaktnim lećama (pazite da ih ne ispustite).
•	 Nemojte dodirivati kontaktne leće noktima.
•	 Stavite kontaktne leće prije nanošenja kozmetičkih proizvoda. Nemojte 

nanositi kozmetičke proizvode, losione, kreme ili sprejeve prilikom 
postupanja s kontaktnim lećama.

•	 Obratite se očnom specijalistu prije uporabe bilo kakvog medicinskog 
proizvoda za oči.

•	 Ako imate osjećaj da su kontaktne leće suhe, nanesite nekoliko kapi 
otopine za podmazivanje ili ovlaživanje (koju preporučuje vaš očni 
specijalist) izravno u oči i pričekajte dok se leće mognu slobodno 
pomaknuti na očima prije nego što ih uklonite. Ako se nelagoda i dalje 
nastavi, odmah se obratite očnom specijalistu.

•	 Izbjegavajte sve štetne ili nadražujuće pare i isparavanja prilikom 
uporabe kontaktnih leća.

•	 Ako vam bilo kakve kemikalije dospiju u oči, odmah ih isperite mlakom 
vodom, uklonite kontaktne leće i obratite se očnom specijalistu ili 
posjetite odjel hitne pomoći.

•	 Posavjetujte se s očnim specijalistom za nošenje kontaktnih leća tijekom 
sportskih aktivnosti ili aktivnosti u vodi ili ako se bavite specifičnim 
zanimanjem.

•	 Tijekom prilagodbe na multifokalne kontaktne leće preporučuje se nositi 
ih isključivo u poznatim situacijama (koje nisu vizualno zahtjevne). 
Tijekom prilagodbe posebno izbjegavajte voziti motorna vozila.

•	 Nagla pojava svjetlosti prilikom nošenja multifokalnih kontaktnih leća 
može izazvati smanjenu oštrinu vida. Savjetujte se s očnim specijalistom 
ako vam nije ugodno nositi leće na jakoj svjetlosti.

•	 Nije potrebno čišćenje ili dezinfekcija jednodnevnih kontaktnih leća. 
Uvijek odbacite korištene kontaktne leće. Pripremite zamjenske leće ili 
naočale u slučaju da morate ukloniti leće tijekom dana.

•	 Nemojte spavati s kontaktnim lećama.
•	 Potrebno je odlaziti na redovite konzultacije s liječnikom da biste 

osigurali zdravlje očiju.
•	 Posavjetujte se s očnim specijalistom ako želite promijeniti vrstu ili 

parametre leća.
•	 Obavijestite svojeg liječnika o tome da nosite kontaktne leće.
•	 Pohranite kontaktne leće na sobnoj temperaturi. Pazite da ne dođe do 

zamrzavanja leća. 
•	 Nemojte dijeliti kontaktne leće s drugim osobama.

NUSPOJAVE
Ako se pojavi neki od sljedećih problema, odmah uklonite kontaktne leće i 
zamijenite ih novima. Ako se problem i dalje nastavi, uklonite leće i odmah 
zatražite pomoć. Može doći do ozbiljnih oštećenja očiju, kao što su upala, 
ulkus rožnice, neovaskularizacija ili iritis.

•	 Bol u očima, peckanje, svrab ili druga vrsta nelagode u očima
•	 Osjećaj stranog tijela ili grebanja u očima
•	 Prekomjerno suzenje, neobičan sekret, crvenilo, smanjena oštrina vida, 

zamagljen vid, krug svjetlosti, fotofobija ili suhe oči
U slučaju pojave ozbiljnih incidenata pri nošenju kontaktnih leća prijavite ih 
ovlaštenom zastupniku i/ili proizvođaču i nadležnom tijelu.
RUKOVANJE KONTAKTNIM LEĆAMA

•	 Uvijek temeljito operite, isperite i osušite ruke prije rukovanja 
kontaktnim lećama.

•	 Nemojte nositi kontaktne leće ako je sterilno pakiranje otvoreno ili 
oštećeno ili ako je istekao rok trajanja.

•	 Uvijek postupajte s lijevom i desnom kontaktnom lećom istim 
redoslijedom da biste izbjegli zamjenu leća.

Samo za plosnato pakiranje:
•	 Nemojte dugo izlagati plosnata pakiranja jakom pritisku.
•	 Podignite leću s plosnatog diska čim otvorite plosnato pakiranje.

Otvaranje plastičnog spremnika s folijom: 
1.	Držite blister pakiranje kao što je prikazano na slici i odvojite jedan 

spremnik. (Pogledajte sl. 1) 
2.	Uklonite foliju sa spremnika da biste otvorili pakiranje. (Pogledajte sl. 2) 
3.	Potražite kontaktnu leću s ispupčenom stranom okrenutom prema gore 

u spremniku.
4.	Pažljivo izvadite leću iz spremnika i pregledajte je da biste se uvjerili da 

nema nikakvih oštećenja ili stranih tijela. (Pogledajte sl. 2)

Sl. 1

Nemojte izvijatiPresavijte i odvojite

Sl. 2Držite ovdje

Uzmite leću

Otvaranje plosnatog pakiranja: 
1.	Ogulite plosnato pakiranje.
2.	Potražite kontaktnu leću s ispupčenom stranom okrenutom prema gore 

u plosnatom pakiranju.
3.	Pažljivo izvadite leću iz plosnatog pakiranja i pregledajte je da biste se 

uvjerili da nema nikakvih oštećenja ili stranih tijela. 
Stavljanje kontaktnih leća:
Opći postupak za stavljanje kontaktnih leća opisan je u nastavku. Za više 
informacija obratite se očnom specijalistu.
1.	Stavite kontaktnu leću na vrh kažiprsta dominantne ruke s udubljenom 

stranom okrenutom prema gore.
2.	Pogledajte profil leće da biste se uvjerili da nije okrenuta naopako.
3.	Držite očne kapke široko otvorenima tako da povučete gornji kapak 

kažiprstom nedominantne ruke, a donji kapak srednjim prstom 
dominantne ruke.

4.	Polako prinesite leću oku gledajući ravno i nježno je stavite na rožnicu.
•	 Nemojte pritiskati leću o oko. 

5.	Pogledajte prema dolje, najprije otpustite gornji kapak, a zatim donji i 
nježno trepnite.

6.	Ponovite taj postupak s drugom lećom.
•	 Ako vam je vid zamagljen nakon stavljanja kontaktnih leća:

•	 Ako kontaktne leće nisu centrirane na rožnici: 
Pogledajte u zrcalo i nježno pomaknite rub leće na rožnicu dok 
otvarate oko. Prstom pritisnite rub gornjeg ili donjeg kapka dok se leća 
ne centrira na rožnici.

•	 Ako su kontaktne leće centrirane na rožnici: 
Uklonite leće. Mogući su sljedeći uzroci. 
-- Površina leće je nečista.
-- Leće su zamijenjene.
-- Leće su stavljene naopako.

•	 Ako vam je vid i dalje zamagljen nakon rješavanja gore navedenih 
problema, uklonite kontaktne leće i posavjetujte se s očnim 
specijalistom.

•	 Ako osjećate značajnu nelagodu pri uporabi kontaktnih leća, odmah ih 
uklonite i obratite se očnom specijalistu.

•	 Za torične kontaktne leće, stavite leće na rožnicu s oznakom okrenutom 
prema dolje. (Pogledajte sl. 3 i sl. 4)

Oznaka

Za torične kontaktne leće
(hioxifilcon A (57 % vode))

Sl. 4

Za torične kontaktne leće
(midafilcon A (56 % vode))

Sl. 3Oznaka

Uklanjanje kontaktnih leća:
1.	Pogledajte prema gore dok držite glavu ravno.
2.	Srednjim prstom nedominantne ruke povucite donji kapak prema dolje i 

stavite kažiprst dominantne ruke na donji rub kontaktne leće.
3.	Povucite leću prema dolje do donjeg bijelog dijela oka.
4.	Nježno stisnite leću između palca i kažiprsta dominantne ruke.
5.	Uklonite leću.
6.	Ponovite taj postupak s drugom lećom.
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DIA BC P CYL AX/AXIS ADD LOW HIGH
(is) TÁKN Á UMBÚÐUM, LINSUÍLÁTUM OG FLÖTUM UMBÚÐUM Lesið leiðbeiningar fyrir notkun Endurnýtið ekki Lotukóði Notist fyrir (Fyrningardagsetning) Framleiðsludagur Sæft með gufu eða þurrum hita Einfaldur sæfingartálmi Ekki nota ef umbúðirnar eru skemmdar Ekki frysta Lækningatæki Einkvæmt tækjaauðkenni ESB innflutningsaðili Þvermál Grunnkúrfa Díoptría (Linsustyrkur) Díoptría (Styrkur til að leiðrétta sjónskekkju) Viðbótarstyrkur Díoptría (samlagningarkraftur) Lítill samlagningarkraftur (+1,00 D) Hönnun með mikinn samlagningarkraft 

(+2,00 D)

(pt) SÍMBOLOS UTILIZADOS NA EMBALAGEM, NA EMBALAGEM DE PLÁSTICO 
SELADA E NA EMBALAGEM PLANA Consulte as instruções de utilização Não reutilize Código de lote Utilizar antes de (Data de caducidade) Data de fabrico Esterilização a vapor ou calor seco Sistema de barreira estéril simples Não utilizar se a embalagem estiver 

danificada Não congelar Dispositivo médico Identificação única do dispositivo Importador da UE Diâmetro Curva base Dioptria (Potência da lente) Dioptria (Potência do cilindro) Eixo do cilindro Dioptria (Potência de adição) Design com fraca potência de adição 
(+1,00 D) Design de alta potência de adição (+2,00 D)

(bg) СИМВОЛИ, ИЗПОЛЗВАНИ НА КУТИЯТА, ЗАПЕЧАТАНИЯ С ФОЛИО 
ПЛАСТМАСОВ КОНТЕЙНЕР И ПЛОСКАТА ОПАКОВКА Пpoчeти инструкцията за използване Да не се използва повторно Номер на партидата Да се използва преди дата (Срок на 

годност) Дата на производство Стерилизиране с използване на пара или 
суха топлина Система с единична стерилна бариера Да не се използва, ако опаковката е 

нарушена Да не се замразява Медицинско изделие Уникален идентификатор на изделията Вносител в ЕС Диаметър Извивка в основата Диоптър (увеличение на лещата) Диоптър (увеличение на цилиндъра) Ос на цилиндъра Диоптър (Допълнително увеличение) Дизайн със слабо допълнително 
увеличение (+1,00 D)

Дизайн с голямо допълнително увеличение 
(+2,00 D)

(cs) SYMBOLY UVEDENÉ NA OBALU, PLASTOVÉ NÁDOBCE SE ZATAVENOU 
FÓLIÍ A PLOCHÉM BALENÍ Čtěte návod k použití Nepoužívat opětovně Kód dávky Použít do data (Datum konce trvanlivosti) Datum výroby Sterilizováno vlhkým nebo suchým teplem Jednoduchý sterilní bariérový systém Nepoužívejte v případě poškození obalu Nezmrazujte Zdravotnický prostředek Jedinečným identifikátorem prostředku Dovozce pro EU Průměr Základní křivka Dioptrie (síla čočky) Dioptrie (velikost cylindru) Osa cylindru Dioptrie (velikost adice) Konstrukce s nízkou adicí (+1,00 D) Konstrukce s vysokou adicí (+2,00 D)

(el) ΣΥΜΒΟΛΑ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ, ΣΤΟΥΣ ΠΛΑΣΤΙΚΟΥΣ 
ΠΕΡΙΕΚΤΕΣ ΜΕ ΦΥΛΛΟ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΕΠΙΠΕΔΗ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ Συμβουλευθείτε τις οδηγίες χρήσης Να μην επαναχρησιμοποιούνται Κωδικός παρτίδας Χρήση έως (Ημερομηνία λήξης) Ημερομηνία κατασκευής Αποστείρωση με ατμό ή ξηρή θερμότητα Μονό σύστημα στείρου φραγμού Μην το χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία είναι 

κατεστραμμένη Μην το καταψύχετε Ιατρική συσκευή Αποκλειστικό αναγνωριστικό τεχνολογικού 
προϊόντος Εισαγωγέας ΕΕ Διάμετρος Καμπύλη βάσης Διοπτρία (Ισχύς φακών) Διοπτρία (Ισχύς κυλίνδρου) Άξονας κυλίνδρου Διοπτρία (Ισχύς προσθήκης) Σχεδιασμός χαμηλής ισχύος προσθήκης 

(+1,00 D)
Σχεδιασμός υψηλής ισχύος προσθήκης 

(+2,00 D)

(et) PAKENDIL, FOOLIUMÜMBRISES PLASTKONTEINERIL JA LAMEDAL 
PAKENDIL KASUTATUD SÜMBOLID Vaadake kasutusjuhendit Mitte taaskasutada Partii tähis Kasutada kuni (aegumiskuupäev) Tootmiskuupäev Steriliseeritud, kasutades auru või kuiva 

kuumust Ühekordne steriilne barjäärisüsteem Ärge kasutage, kui pakend on kahjustatud Ärge külmutage Meditsiiniseade Kordumatu identifitseerimistunnus ELi importija Läbimõõt Kõverusraadius Diopter (läätse tugevus) Diopter (silindri tugevus) Silindri telg Diopter (fookustugevuse määr) Madala fookustugevuse määraga disain 
(+1,00 D)

Kõrge fookustugevuse määraga disain 
(+2,00 D)

(hu) A CSOMAGOLÁSON, A ZÁRÓFÓLIÁS BLISZTEREN ÉS A LAPRASZERELT 
CSOMAGON FELTÜNTETETT SZIMBÓLUMOK

Olvassa el a  
használati útmutatót Ne használja újra Tételkód Lejárati dátum (Szavatossági idő) Gyártás időpontja Gőzzel vagy száraz hővel sterilizált Egyetlen steril akadályrendszer Ne használja, ha a csomagolás sérült Ne fagyassza le Orvosi eszköz Egyedi eszközazonosító EU importőr Átmérő Bázisgörbület Dioptria (lencse erősség) Dioptria (cilinder erősség) Cilinder tengelye Dioptria (Addíciós érték) Kis addíciós értékű kialakítás (+1,00 D) Nagy addíciós értékű kialakítás (+2,00 D)

(lt) ANT PAKUOTĖS, PLĖVELE UŽSANDARINTOS PLASTIKINĖS TALPYKLĖS IR 
PLOKŠČIOS PAKUOTĖS NAUDOJAMI SIMBOLIAI Žiūrėti naudojimo taisykles Pakartotinai nenaudoti Partijos kodas Naudoti iki (Tinkamumo terminas) Pagaminimo data Sterilizuota garais arba sausąja šiluma Viengubo sterilaus barjero sistema Nenaudokite, jei pakuotė pažeista Neužšaldykite Medicinos įtaisas Unikalusis priemonės identifikatorius ES importuotojas Skersmuo Bazinė kreivė Dioptrijos (lęšio laužiamoji geba) Dioptrijos (cilindro laužiamoji geba) Cilindro ašis Dioptrijos (pridėtinė laužiamoji geba) Mažos pridėtinės laužiamosios gebos dizainas 

(+1,00 D)
Didelės pridėtinės laužiamosios gebos 

dizainas (+2,00 D)

(lv) UZ IEPAKOJUMA, AR FOLIJU NOSLĒGTĀ PLASTMASAS KONTEINERA UN 
PLAKANĀ IEPAKOJUMA IZMANTOTIE SIMBOLI Skatīt lietošanas pamācību Neizmantot atkārtoti Partijas kods Izlietot līdz (derīguma termiņš) Ražošanas datums Sterilizētas, izmantojot tvaiku vai sauso 

karstumu Vienas sterilas barjeras sistēma Nelietot, ja iepakojums ir bojāts Nesasaldēt Medicīniska ierīce Ierīces unikālais identifikators Importētājs ES Diametrs Bāzes izliekums Dioptrijas (lēcu stiprums) Dioptrijas (cilindra stiprums) Cilindra ass Dioptrijas (papildu stiprums) Dizains ar mazu papildu stiprumu (+1,00 D) Dizains ar lielu papildu stiprumu (+2,00 D)

(ro) SIMBOLURI UTILIZATE PE AMBALAJ, RECIPIENT DIN PLASTIC SIGILAT CU 
FOLIE ȘI RECIPIENT PLAT Consultați instrucțiunile de utilizare A nu se reutiliza Cod lot Utilizați până la data (Data expirării) Data de fabricație Sterilizat prin utilizare de aburi sau căldură uscată Sistem de barieră sterilă unică Nu utilizați dacă ambalajul este deteriorat A nu se congela Dispozitiv medical Identificator unic al unui dispozitiv Importator UE Diametru Rază de curbură Dioptrie (Puterea lentilei) Dioptrie (Putere cilindrică) Axă cilindru Dioptrie (Putere suplimentară) Design cu putere suplimentară mică (+1,00 D) Design cu putere suplimentară mare (+2,00 D)

(sk) SYMBOLY POUŽITÉ NA OBALE, FÓLIOU UZAVRETOM PLASTOVOM OBALE 
A PLOCHOM BALENÍ Pozrite návod na použitie Nepoužívajte opakovane Číslo šarže Spotrebujte do (Dátum ukončenia platnosti) Dátum výroby Sterilné použitím pary alebo suchého tepla Systém jednej sterilnej bariéry Nepoužívajte, ak je obal poškodený Nezmrazujte Zdravotnícka pomôcka Unikátny identifikátor pomôcky Dovozca v EÚ Priemer Základná krivka Dioptria (sila šošovky) Dioptria (sila cylindra) Os cylindra Dioptria (veľkosť adície) Dizajn s nízkou veľkosťou adície (+1,00 D) Dizajn s vysokou veľkosťou adície (+2,00 D)

(tr) AMBALAJIN, FOLYOYLA KİLİTLENMİŞ PLASTİK KAPLARIN VE YASSI 
PAKETİN ÜZERİNDE KULLANILAN SEMBOLLER Kullanım Talimatlarına Başvurun Tekrar kullanmayın Parti Kodu Şu Tarihe Kadar Kullanın (Son Kullanma 

Tarihi) Üretim tarihi Buhar veya Kuru Isı Kullanılarak Sterilize 
Edilmiştir Tek steril bariyer sistemi Ambalaj hasarlıysa kullanmayın Dondurmayın Tıbbi Cihaz Benzersiz Cihaz Tanımlayıcı AB İthalatçısı Çap Temel Eğri Dioptri (Lens gücü) Dioptri (Silindir gücü) Silindir ekseni Dioptri (Ek güç) Düşük ek güç tasarımı (+1,00 D) Yüksek ek güç tasarımı (+2,00 D)

Инструкции за употреба: Еднодневни контактни 
лещи – midafilcon A (56% вода)/hioxifilcon A (57% 
вода)

Важно
•	 Преди употреба прочетете внимателно следващите инструкции и запазете 

този документ на сигурно място за бъдещи справки. 
•	 Винаги спазвайте инструкциите в този документ и указанията на своя очен 

специалист относно правилната употреба на контактни лещи. 

ВЪВЕДЕНИЕ
•	 midafilcon A (56% вода) са меки контактни лещи от силиконов хидрогел, със син 
цвят, с водно съдържание 56%.
Всяка стерилна контактна леща midafilcon A (56% вода) е отделно опакована в 
запечатан с фолио пластмасов контейнер и потопена в буфериран физиологичен 
разтвор.

•	 hioxifilcon A (57% вода) са меки контактни лещи от хидрогел, със син цвят, с водно 
съдържание 57%.
Всяка стерилна контактна леща hioxifilcon A (57% вода) е отделно опакована в 
плоска опаковка и е потопена в буфериран физиологичен разтвор.

ПОКАЗАНИЯ
•	 Контактните лещи midafilcon A (56% вода) са предназначени само за еднократна 
ежедневна употреба за корекция при лица с рефрактивна аметропия (миопия, 
хиперопия и/или астигматизъм) и/или пресбиопия (без астигамтизъм) без афакия 
и без очни заболявания.

•	 Контактните лещи hioxifilcon A (57% вода) са предназначени само за еднократна 
ежедневна употреба за корекция при лица с рефрактивна аметропия (миопия, 
хиперопия и/или астигматизъм) и/или пресбиопия (без астигамтизъм) без афакия 
и без очни заболявания.

ОГРАНИЧЕНИЯ ПРИ УПОТРЕБА
Сваляйте и изхвърляйте контактните лещи в края на всеки ден и ги заменяйте с нови 
всяка сутрин. Повторното използване на контактни лещи за еднократна употреба 
увеличава риска от проблеми с очите.
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Не използвайте контактните лещи при някое от следните състояния.
•	 Акутно или субакутно възпаление или инфекция на предната камера на окото
•	 Заболявания, наранявания или аномалии, които засягат роговицата, конюнктивата 
или клепачите

•	 Тежка недостатъчност на слъзен секрет (сухи очи)
•	 Хипестезия на роговицата (намалена чувствителност на роговицата)
•	 Системни заболявания, които могат да повлияят неблагоприятно на окото при 
носене на контактните лещи

•	 Алергични реакции, които могат да бъдат предизвикани или усилени от носенето 
на контактните лещи

•	 Активна инфекция на роговицата
•	 Зачервени или възпалени очи
•	 Непълно заздравяване на роговицата след очна операция

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Необходимо е да сте наясно със следните предупреждения, свързани с използването 
на контактни лещи.
•	 Проблемите с очите, произтичащи от използването на контактни лещи, например 
язви на роговицата, могат да се развият бързо и да доведат до загуба на 
зрението. Ако почувствате дискомфорт в очите, обилно сълзене, промени в 
зрението, зачервяване на очите или други проблеми, незабавно трябва да 
свалите лещите и своевременно да се консултирате със своя очен специалист.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
•	 Бъдете внимателни, когато боравите с контактните лещи (внимавайте да не ги 
изпуснете).

•	 Не докосвайте контактните лещи с нокти.
•	 Поставяйте контактните лещи, преди да нанасяте козметика. Не нанасяйте 
козметични продукти, лосиони, кремове или спрейове, докато боравите с 
контактните лещи.

•	 Консултирайте се със своя очен специалист, преди да използвате медикаменти 
за очи.

•	 Ако почувствате, че контактните лещи в очите Ви са сухи, поставете няколко 
капки лубрикантен или овлажняващ разтвор (препоръчан от очния Ви специалист) 
директно в очите и изчакайте, докато лещите започнат да се движат свободно, 
преди да ги свалите. Ако чувството на дискомфорт продължи, незабавно се 
консултирайте със своя очен специалист.

•	 Избягвайте всякакви вредни или дразнещи изпарения и дим, когато носите 
контактните лещи.

•	 В случай на напръскване на очите с химикал промийте очите незабавно с 
чешмяна вода, свалете контактните лещи и се свържете със своя очен специалист 
или незабавно посетете отделение за спешна помощ.

•	 Консултирайте се със своя очен специалист относно използването на контактните 
лещи по време на спортни дейности или дейности във вода, или при упражняване 
на конкретни професии.

•	 Препоръчва се по време на периода на адаптация мултифокалните контактни 
лещи да се носят само в познати ситуации (ситуации, неизискващи повишено 
зрително внимание). По-специално по време на периода на адаптация трябва да 
се избягва каране на моторно превозно средство.

•	 Внезапната светлина при носенето на мултифокалните контактни лещи може 
да доведе до намалена зрителна острота. Консултирайте се със своя очен 
специалист, ако усещате дискомфорт при носене на лещите при ярка светлина.

•	 При еднодневните контактни лещи не е необходимо почистване или 
дезинфекциране. Винаги изхвърляйте използваните контактни лещи. 
Поддържайте в готовност лещи за смяна или очила, в случай че се наложи да 
свалите лещите през деня.

•	 Не спете с контактните лещи.
•	 Контролните прегледи са необходими за постоянно подсигуряване на здравето 
на очите Ви.

•	 Консултирайте се със своя очен специалист, ако искате да смените типа или 
параметрите на лещите.

•	 Уведомете лекаря си, че носите контактни лещи.
•	 Съхранявайте контактните лещи при стайна температура. Не позволявайте 
лещите да замръзнат. 

•	 Не споделяйте контактните си лещи с други хора.
НЕЖЕЛАНИ РЕАКЦИИ
При възникване на някой от проблемите по-долу незабавно свалете контактните лещи и 
ги заменете с нови. Ако проблемът продължава, свалете лещите и незабавно потърсете 
медицинска помощ. Може да възникне сериозно увреждане на очите, като инфекция, язва 
на роговицата, неоваскуларизация и ирит.
•	 Смъдене, парене, сърбеж или друга болка в очите
•	 Непрекъснато усещане за чуждо тяло или драскане
•	 Обилно сълзене, необичайни секрети от очите, зачервяване, намалена острота на 
зрението, замъглено зрение, кръгове, фотофобия или сухи очи

Ако възникнат сериозни инциденти с контактните лещи, съобщете ги на 
упълномощения представител и/или производителя и на компетентните органи.
БОРАВЕНЕ С КОНТАКТНИТЕ ЛЕЩИ

•	 Винаги измивайте, изплаквайте и подсушавайте ръцете си щателно, преди да 
боравите с контактните лещи.

•	 Не използвайте контактните лещи, ако стерилната опаковка е била отворена 
или повредена, или ако срокът на годност е изтекъл.

•	 Винаги поставяйте лявата и дясната контактни лещи в една и съща 
последователност, за да избегнете объркването им.

Само за плоската опаковка:
•	 Не прилагайте прекомерна сила върху плоските опаковки за продължителен 
период от време.

•	 Сложете контактната леща върху диска незабавно след отварянето на плоската 
опаковка.

Отваряне на запечатания с фолио пластмасов контейнер: 
1.	Хванете лентата на блистера, както е показано на илюстрацията, и отделете един 
контейнер. (Вижте фиг. 1.) 

2.	Отлепете фолиото от контейнера, за да отворите опаковката. (Вижте фиг. 2.) 
3.	В контейнера ще намерите една контактна леща с изпъкналата страна нагоре.
4.	Извадете внимателно лещата от контейнера и я прегледайте, за да се уверите, че 
по нея няма драскотини или чужди тела. (Вижте фиг. 2.)

	

Фиг. 1

Не усуквайтеПрегънете и откъснете

	

Фиг. 2Хванете тук

Вземете лещата

Отваряне на плоската опаковка: 
1.	Махнете горния слой на плоската опаковка.
2.	В нея ще намерите една контактна леща с изпъкналата страна нагоре.
3.	Извадете внимателно лещата от плоската опаковка и я прегледайте, за да се 
уверите, че по нея няма драскотини или чужди тела. 

Поставяне на контактните лещи:
По-долу е описана общата процедура за поставяне на контактните лещи. Ако е необходимо, 
консултирайте се с Вашия очен специалист за повече подробности.
1.	Поставете контактната леща на върха на показалеца на доминантната си ръка, с 
вдлъбнатата страна нагоре.

2.	Проверете профила на лещата, за да сте сигурни, че не е обърната наопаки.
3.	Задръжте клепачите си широко отворени, като придърпате горния клепач с 
показалеца на недоминантната си ръка, а долния клепач – със средния пръст на 
доминантната си ръка.

4.	Бавно поднесете лещата нагоре към окото, като гледате право напред, и я 
поставете внимателно върху роговицата.
•	 Не натискайте лещата към окото. 

5.	Погледнете надолу, освободете първо горния клепач, а след това и долния, и 
мигайте внимателно.

6.	Повторете тази процедура с другата леща.
•	 Ако след поставянето на контактните лещи зрението Ви е замъглено:
•	 Ако контактните лещи не са центрирани върху роговицата: 
Погледнете в огледалото и внимателно придвижете ръба на лещата, докато 
сте с отворени очи, за да я преместите върху роговицата. Използвайте натиск 
с пръст върху ръба на горния или долния клепач, докато лещата застане в 
центъра на роговицата.

•	 Ако контактните лещи са центрирани върху роговицата: 
Свалете лещите. Възможните причини са следните: 
-- Повърхността на лещата е замърсена.
-- Лещата е в погрешното око.
-- Лещата е поставена наопаки в окото.

•	 Ако зрението Ви продължава да е замъглено, след като отстраните 
горепосочените проблеми, свалете контактните лещи и се консултирайте с Вашия 
очен специалист.

•	 Ако чувствате значителен дискомфорт при носене на контактни лещи, свалете ги 
незабавно и се консултирайте с Вашия очен специалист.

•	 Ако контактните лещи са торични, поставяйте ги върху роговицата така, че 
маркерът да е насочен надолу. (Вижте Фиг. 3 и Фиг. 4.)

Маркер

За торични контактни лещи
(hioxifilcon A (57% вода))

Фиг. 4

За торични контактни лещи
(midafilcon A (56% вода))

Фиг. 3Маркер

Сваляне на контактните лещи:
1.	Дръжте главата изправена и погледнете нагоре.
2.	Дръпнете надолу долния клепач със средния пръст на недоминантната си ръка и 
поставете показалеца на доминантната си ръка върху долния ръб на контактната 
леща.

3.	Плъзнете лещата надолу към бялата част на окото.
4.	Внимателно хванете лещата с палеца и показалеца на доминантната си ръка.
5.	Извадете лещата.
6.	Повторете тази процедура с другата леща.
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Návod k použití: Jednodenní kontaktní čočky 
– midafilcon A (56 % vody) / hioxifilcon A (57 % 
vody)

Důležité 
•	 Před použitím si pečlivě přečtěte následující pokyny a uschovejte 

si tento dokument na bezpečném místě k budoucí potřebě. 
•	 Pro správné použití kontaktních čoček vždy dodržujte pokyny 

uvedené v tomto dokumentu a pokyny očního lékaře. 

ÚVOD
•	 midafilcon A (56 % vody) jsou modře zbarvené, měkké kontaktní čočky 

ze silikonového hydrogelu, které obsahují 56 % vody.
Sterilní kontaktní čočka midafilcon A (56 % vody) je jednotlivě vložena 
do plastové nádobky se zatavenou fólií a ponořena od pufrovaného 
fyziologického roztoku.

•	 hioxifilcon A (57 % vody) jsou modře zbarvené, měkké hydrogelové 
kontaktní čočky, které obsahují 57 % vody.
Sterilní kontaktní čočka hioxifilcon A (57 % vody) je jednotlivě vložena 
do plochého balení a ponořena do pufrovaného fyziologického roztoku.

INDIKACE
•	 Kontaktní čočky midafilcon A (56 % vody) jsou určeny pouze 

k jednorázovému každodennímu použití ke korekci refrakční 
ametropie (krátkozrakosti, dalekozrakosti a/nebo astigmatismu) a/nebo 
presbyopie (vyjma astigmatismu) u pacientů bez odstranění oční čočky 
se zdravýma očima.

•	 Kontaktní čočky hioxifilcon A (57 % vody) jsou určeny pouze 
k jednorázovému každodennímu použití ke korekci refrakční 
ametropie (krátkozrakosti, dalekozrakosti a/nebo astigmatismu) a/nebo 
presbyopie (vyjma astigmatismu) u pacientů bez odstranění oční čočky 
se zdravýma očima.

OMEZENÍ NOŠENÍ
Na konci každého dne kontaktní čočky vyjměte a zlikviduje a každé ráno 
použijte nové čočky. Opětovné použití jednorázových kontaktních čoček 
zvyšuje riziko očních problémů.
KONTRAINDIKACE
Kontaktní čočky nepoužívejte při následujících stavech:

•	 akutní a subakutní zánět nebo infekce přední komory oka;
•	 jakékoli onemocnění, úraz nebo abnormalita ovlivňující rohovku, 

spojivku nebo oční víčka;
•	 závažná nedostatečnost vylučování slz (suché oči);
•	 necitlivost rohovky (snížená citlivost rohovky);
•	 jakékoli systémové onemocnění, které může nepříznivě ovlivnit oči při 

nošení kontaktních čoček;
•	 alergické reakce, které mohou být vyvolány nebo zhoršeny nošením 

kontaktních čoček;
•	 jakákoli aktivní infekce rohovky;
•	 červené nebo podrážděné oko;
•	 nedokonalé zahojení po chirurgickém očním zákroku.

VAROVÁNÍ
Dbejte následujících varování, která se vztahují k nošení kontaktních čoček:

•	 Oční problémy vznikající z používání kontaktních čoček, například vředy 
rohovky, se mohou rychle rozvinout a způsobit ztrátu zraku. Jestliže 
se u vás projeví jakékoli nepříjemné pocity v očích, nadměrné slzení, 
změny vidění, zčervenání očí nebo jiné potíže, neprodleně kontaktní 
čočky vyjměte a obraťte se na svého očního lékaře.

PREVENTIVNÍ OPATŘENÍ
•	 S kontaktními čočkami zacházejte opatrně (dávejte pozor, abyste je 

neupustili).
•	 Kontaktních čoček se nedotýkejte nehty.
•	 Čočky si nasaďte před nanášením kosmetických přípravků. Při 

manipulaci s kontaktními čočkami nepoužívejte kosmetiku, pleťové 
mléko, krémy nebo spreje.

•	 Před použitím jakýchkoli očních přípravků se poraďte se svým očním 
lékařem.

•	 Jestliže je ve vašem oku čočka na dotek suchá, nakapejte přímo do oka 
několik kapek doporučeného lubrikačního očního přípravku nebo 
zvlhčujícího roztoku (dle doporučení očního lékaře), a než čočku vyjmete, 
počkejte, dokud se čočka nezačne volně pohybovat. Pokud nepříjemné 
pocity přetrvávají, neprodleně se poraďte se svým očním lékařem.

•	 Během nošení kontaktních čoček se vyhýbejte všem nebezpečným 
nebo dráždivým parám, výparům i kouři.

•	 Při zasažení očí jakýmkoli chemickým přípravkem oči okamžitě vypláchněte 
vodou z vodovodu, vyjměte kontaktní čočky a obraťte se na svého očního 
lékaře, nebo ihned vyhledejte nemocniční ambulantní službu.

•	 O pokyny k nošení kontaktních čoček během sportu nebo činností 
s vodou či v určitých povoláních požádejte svého očního lékaře.

•	 Multifokální kontaktní čočky se během období adaptace doporučuje nosit 
pouze za dobře známých okolností (situace, které nejsou náročné pro zrak). 
V průběhu adaptačního období se zejména zdržte řízení motorových vozidel.

•	 Náhlé intenzivní světlo při nošení multifokálních kontaktních čoček 
může vést ke snížení ostrosti vidění. Pokud se při nošení kontaktních 
čoček v ostrém světle necítíte příjemně, obraťte se na očního lékaře.

•	 Jednodenní kontaktní čočky nevyžadují čištění ani dezinfekci. Použité 
čočky vždy zlikvidujte. Mějte připraveny náhradní čočky nebo brýle, 
budete-li muset během dne kontaktní čočky vyjmout.

•	 S kontaktními čočkami nespěte.
•	 Pravidelně navštěvujte očního lékaře, aby zkontroloval stálé zdraví 

vašich očí.
•	 Chcete-li změnit typ nebo parametry kontaktních čoček, obraťte se 

na svého očního lékaře.
•	 Informujte svého lékaře o tom, že nosíte kontaktní čočky.
•	 Kontaktní čočky uchovávejte při pokojové teplotě. Nedovolte, aby čočky 

zmrzly. 
•	 Kontaktní čočky nesdílejte s jinými osobami.

NEŽÁDOUCÍ REAKCE
Jestliže se projeví kterýkoli z následujících problémů, neprodleně kontaktní 
čočky vyjměte a nahraďte je novými. Pokud problém přetrvává, vyjměte čočky 
a urychleně vyhledejte lékařskou pomoc. Může dojít k vážnému poškození 
očí, jako je infekce, vřed rohovky, neovaskularizace nebo zánět oční duhovky.

•	 bodavé pocity v oku, pálení, svědění nebo jakékoli jiná bolest oka;
•	 trvalý pocit cizího tělesa v oku nebo pocit škrábání;
•	 nadměrné slzení, neobvyklý sekret z oka, zčervenání, snížená 

ostrost vidění, rozmazané vidění, světelné kruhy kolem předmětů, 
světloplachost nebo suché oči.

Dojde-li k nějakému vážnému incidentu s ohledem na kontaktní čočky, 
nahlaste to zplnomocněnému zástupci a/nebo výrobci a příslušnému 
orgánu.
MANIPULACE S KONTAKTNÍMI ČOČKAMI

•	 Před manipulací s  kontaktními čočkami si vždy si důkladně umyjte, 
opláchněte a osušte ruce.

•	 Jestliže byl sterilní obal otevřen či poškozen, nebo pokud skončila doba 
použitelnosti, kontaktní čočky nepoužívejte.

•	 S levou a pravou kontaktní čočkou vždy manipulujte ve stejném pořadí, 
aby nedošlo k jejich záměně.

Pouze pro ploché balení:
•	 Nezatěžujte plochá balení příliš velkou silou po delší dobu.
•	 Po  otevření plochého balení urychleně odeberte kontaktní čočky 

na disku.

Otevření plastové nádobky se zatavenou fólií: 
1.	Uchopte blistrový pásek, jak je znázorněno na obrázku, a oddělte jednu 

nádobku. (viz obr. 1) 
2.	Sejměte fólii z nádobky. (viz obr. 2) 
3.	Vyhledejte v nádobce kontaktní čočku, která je otočena konvexní 

stranou nahoru.
4.	Opatrně vyjměte čočku z nádobky a zkontrolujte ji, abyste se 

přesvědčili, zda není poškozena nebo zda se v ní nenachází cizí těleso. 
(viz obr. 2)

Obr. 1

NekruťtePřeložte a odtrhněte

Obr. 2Uchopte zde

Vyjměte čočku

Otevření plochého balení: 
1.	Odloupnutím otevřete ploché balení.
2.	Vyhledejte v plochém balení kontaktní čočku, která je otočena konvexní 

stranou nahoru.
3.	Opatrně vyjměte čočku z plochého balení a zkontrolujte ji, abyste se 

přesvědčili, zda není poškozena nebo zda se v ní nenachází cizí těleso. 
Nasazení kontaktních čoček:
Obecný postup nasazování kontaktních čoček je popsán dále. Další 
podrobné informace vám podle potřeby sdělí oční lékař.
1.	Kontaktní čočku umístěte na špičku ukazováku své dominantní ruky, 

konkávní stranou směřující nahoru.
2.	Zkontrolujte profil čočky a přesvědčte se, že čočka není obrácena 

vnitřkem ven.
3.	Oční víčka přidržte široce otevřená vytažením očního víčka ukazovákem 

své nedominantní ruky nahoru a stažením dolního víčka prostředníkem 
dominantní ruky směrem dolů.

4.	Pomalu přibližte čočku nahoru k oku a současně se dívejte přímo 
dopředu, čočku jemně umístěte na rohovku.
•	 Čočku netiskněte na oko. 

5.	Podívejte se dolů, uvolněte nejdříve horní a poté dolní víčko a jemně 
mrkněte.

6.	Tento postup zopakujte analogicky s druhou čočkou.
•	 Jestliže po nasazení kontaktních čoček vidíte rozmazaně:

•	 Pokud kontaktní čočka není vystředěna na rohovce: 
Podívejte se do zrcadla a s otevřeným okem jemně pohybujte hranou 
čočky, dokud se nepřesune na rohovku. Prstem přitlačte na okraje 
horního a dolního očního víčka, dokud nebude čočka správně 
vystředěna.

•	 Pokud se kontaktní čočka nachází ve středu rohovky: 
Vyjměte čočku. Možné příčiny jsou tyto: 
-- Povrch čočky je znečištěný.
-- Čočka je v nesprávném oku.
-- Čočka byla vložena do oka vnitřní stranou směřující ven.

•	 Je-li po prověření výše uvedených problémů vaše vidění stále 
rozmazané, vyjměte kontaktní čočku a poraďte se s očním lékařem.

•	 Jestliže při používání kontaktních čoček máte značně nepříjemné pocity, 
neprodleně kontaktní čočky vyjměte a obraťte se na svého očního lékaře.

•	 Torické kontaktní čočky nasaďte na rohovku tak, aby vodicí značka 
směřovala dolů. (viz obr. 3 a obr. 4.)

Vodicí značka

Torické kontaktní čočky
(hioxifilcon A (57 % vody))

Obr. 4

Torické kontaktní čočky
(midafilcon A (56 % vody))

Obr. 3Vodicí značka

Vyjmutí kontaktních čoček:
1.	Držte hlavu zpříma a podívejte se nahoru.
2.	Prostředníkem nedominantní ruky stáhněte dolů dolní víčko a ukazovák 

dominantní ruky umístěte na dolní okraj kontaktní čočky.
3.	Posuňte čočku směrem dolů do dolní části bělma oka.
4.	Jemně uchopte čočku mezi palec a ukazovák dominantní ruky.
5.	Čočku vyjměte.
6.	Tento postup zopakujte analogicky s druhou čočkou.
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Οδηγίες χρήσης: Ημερήσιοι φακοί επαφής μιας 
χρήσης – midafilcon Α (56% νερό)/hioxifilcon Α 
(57% νερό)

Σημαντικό 
•	 Διαβάστε προσεκτικά τις ακόλουθες οδηγίες πριν από τη χρήση και φυλάξτε 

αυτό το έγγραφο σε ασφαλές μέρος για μελλοντική αναφορά. 
•	 Να ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες αυτού του εγγράφου καθώς και αυτές του 

οφθαλμιάτρου ή του οπτικού για την κατάλληλη χρήση των φακών επαφής. 

ΕΙΣΑΓΩΓΗ
•	 Οι midafilcon Α (56% νερό) είναι έγχρωμοι μπλε μαλακοί φακοί επαφής σιλικόνης 
υδρογέλης με περιεκτικότητα νερού 56%.
Κάθε αποστειρωμένος φακός επαφής midafilcon Α (56% νερό) είναι συσκευασμένος 
σε πλαστική θήκη σφραγισμένη με φύλλο αλουμινίου εντός ρυθμιστικού αλατούχου 
διαλύματος.

•	 Οι hioxifilcon A (57% νερό) είναι έγχρωμοι μπλε μαλακοί φακοί επαφής υδρογέλης με 
περιεκτικότητα νερού 57%.
Κάθε αποστειρωμένος φακός επαφής hioxifilcon A (57% νερό) είναι συσκευασμένος 
μεμονωμένα σε επίπεδη συσκευασία με ρυθμιστικό αλατούχο διάλυμα.

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
•	 Οι φακοί επαφής midafilcon Α (56% νερό) ενδείκνυνται για μία μόνο ημερήσια 
χρήση και διόρθωση της διαθλαστικής αμετρωπίας (μυωπία, υπερμετρωπία ή/και 
αστιγματισμός) ή/και πρεσβυωπία (εξαιρείται ο αστιγματισμός) σε μη αφακικά μάτια 
χωρίς ασθένεια.

•	 Οι φακοί επαφής hioxifilcon Α (57% νερό) ενδείκνυνται για μία μόνο ημερήσια 
χρήση και διόρθωση της διαθλαστικής αμετρωπίας (μυωπία, υπερμετρωπία ή/και 
αστιγματισμός) ή/και πρεσβυωπία (εξαιρείται ο αστιγματισμός) σε μη αφακικά μάτια 
χωρίς ασθένεια.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ
Αφαιρέστε και απορρίψτε τους φακούς επαφής στο τέλος κάθε ημέρας και αντικαταστήστε 
τους με νέους κάθε πρωί. Η επαναχρησιμοποίηση των φακών επαφής μίας χρήσης αυξάνει 
τον κίνδυνο οφθαλμικών προβλημάτων.
ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Μη φοράτε τους φακούς επαφής εάν ισχύει κάποια από τις ακόλουθες συνθήκες.
•	 Οξεία και υποξεία φλεγμονή ή λοίμωξη του πρόσθιου θαλάμου των ματιών
•	 Οποιαδήποτε ασθένεια, τραυματισμός ή ανωμαλία που επηρεάζει τον κερατοειδή 
χιτώνα, τον επιπεφυκότα ή τα βλέφαρα

•	 Σοβαρή ανεπάρκεια έκκρισης δακρύων (ξηροφθαλμία)
•	 Υπαισθησία του κερατοειδούς (μειωμένη ευαισθησία του κερατοειδούς χιτώνα)
•	 Οποιαδήποτε συστημική νόσος που μπορεί να επηρεάσει δυσμενώς τα μάτια με τη 
χρήση φακών επαφής

•	 Αλλεργικές αντιδράσεις που μπορεί να προκληθούν ή να επιδεινωθούν από τη χρήση 
φακών επαφής

•	 Οποιαδήποτε ενεργή λοίμωξη του κερατοειδούς χιτώνα
•	 Ερυθρότητα ή ερεθισμός των ματιών
•	 Ατελής επούλωση του κερατοειδούς χιτώνα μετά από χειρουργική επέμβαση στα μάτια

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Προσέξτε τις παρακάτω προειδοποιήσεις σχετικά με την εφαρμογή των φακών επαφής.
•	 Προβλήματα των ματιών που παρουσιάζονται από τη χρήση των φακών επαφής, όπως 
τα έλκη του κερατοειδούς χιτώνα, μπορεί να αναπτυχθούν γρήγορα και να οδηγήσουν 
σε απώλεια της όρασης. Εάν αισθανθείτε οποιαδήποτε ενόχληση στα μάτια, 
παρατηρήσετε υπερβολική δακρύρροια, αλλαγές στην όραση, ερυθρότητα ή άλλα 
προβλήματα, αφαιρέστε αμέσως τους φακούς και συμβουλευτείτε τον οφθαλμίατρο ή 
τον οπτικό σας.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
•	 Χειριστείτε με προσοχή τους φακούς επαφής (προσέξτε να μην σας πέσουν).
•	 Μην αγγίζετε τους φακούς επαφής με τα νύχια σας.
•	 Φορέστε τους φακούς επαφής πριν εφαρμόσετε καλλυντικά προϊόντα. Μην εφαρμόζετε 
καλλυντικά προϊόντα, λοσιόν, κρέμες ή σπρέι κατά το χειρισμό των φακών επαφής.

•	 Συμβουλευτείτε τον οφθαλμίατρο ή τον οπτικό σας πριν χρησιμοποιήσετε οποιοδήποτε 
φάρμακο στα μάτια σας.

•	 Εάν νιώσετε ότι οι φακοί επαφής είναι στεγνοί στα μάτια σας, εφαρμόστε μερικές 
σταγόνες λιπαντικού ή ενυδατικού διαλύματος (που συνιστάται από τον οφθαλμίατρο 
ή τον οπτικό σας) απευθείας στα μάτια και περιμένετε μέχρι οι φακοί να αρχίσουν 
να κινούνται άνετα στα μάτια πριν τους αφαιρέσετε. Εάν η ενόχληση παραμένει, 
συμβουλευτείτε αμέσως τον οφθαλμίατρο ή τον οπτικό σας.

•	 Αποφύγετε την επαφή με όλους τους επιβλαβείς ατμούς ή ατμούς που προκαλούν 
ερεθισμούς και αναθυμιάσεις ενώ φοράτε τους φακούς επαφής.

•	 Σε περίπτωση επαφής χημικών ουσιών με τα μάτια, ξεπλύνετε αμέσως τα μάτια με νερό 
της βρύσης, αφαιρέστε τους φακούς επαφής και συμβουλευτείτε τον οφθαλμίατρο ή τον 
οπτικό σας ή επισκεφθείτε τα επείγοντα περιστατικά ενός νοσοκομείου.

•	 Συμβουλευτείτε τον οφθαλμίατρο ή τον οπτικό σας για οδηγίες σχετικά με τη χρήση 
των φακών επαφής κατά τη διάρκεια αθλητικών ή θαλάσσιων δραστηριοτήτων ή για 
συγκεκριμένα επαγγέλματα.

•	 Για πολυεστιακούς φακούς επαφής, συνιστάται να φοράτε τους φακούς μόνο σε οικείες 
καταστάσεις (όχι σε οπτικά απαιτητικές καταστάσεις) κατά τη διάρκεια της περιόδου 
προσαρμογής. Αποφύγετε ιδιαίτερα την οδήγηση μηχανοκίνητου οχήματος κατά τη 
διάρκεια της περιόδου προσαρμογής.

•	 Το απότομο φως ενώ φοράτε τους πολυεστιακούς φακούς επαφής μπορεί να 
προκαλέσει μειωμένη οξύτητα όρασης. Συμβουλευτείτε τον οφθαλμίατρο ή τον οπτικό 
σας εάν αισθάνεστε άβολα όταν φοράτε τους φακούς επαφής σε έντονο φως.

•	 Δεν απαιτείται καθαρισμός ή απολύμανση των ημερήσιων φακών επαφής μίας χρήσης. 
Να απορρίπτετε πάντα τους χρησιμοποιημένους φακούς. Να έχετε μαζί σας εφεδρικούς 
φακούς ή γυαλιά σε περίπτωση που χρειαστεί να αφαιρέσετε τους φακούς κατά τη 
διάρκεια της ημέρας.

•	 Μην κοιμάστε φορώντας τους φακούς επαφής.
•	 Οι επισκέψεις επανεξέτασης είναι απαραίτητες για την υγεία των ματιών σας.
•	 Συμβουλευτείτε τον οφθαλμίατρο ή τον οπτικό σας αν θέλετε να αλλάξετε τον τύπο ή τις 
παραμέτρους των φακών.

•	 Ενημερώνετε τους γιατρούς σας ότι φοράτε φακούς επαφής.
•	 Φυλάσσετε τους φακούς επαφής σε θερμοκρασία δωματίου. Μην αφήνετε τους φακούς 
να παγώσουν. 

•	 Μην μοιράζεστε τους φακούς επαφής με άλλα άτομα.
ΑΝΕΠΙΘΥΜΗΤΕΣ ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ
Εάν παρουσιαστεί οποιοδήποτε από τα ακόλουθα προβλήματα, αφαιρέστε αμέσως τους 
φακούς επαφής και αντικαταστήστε τους με νέους.	
Εάν το πρόβλημα παραμένει, αφαιρέστε τους φακούς και αναζητήστε άμεση θεραπεία. 
Μπορεί να προκληθεί σοβαρή βλάβη στα μάτια, όπως λοίμωξη, έλκος του κερατοειδούς 
χιτώνα, νεοαγγείωση και ιρίτιδα.
•	 Σύσπαση των ματιών, κάψιμο, φαγούρα ή οποιοσδήποτε άλλος πόνος στα μάτια
•	 Συνεχής αίσθηση ύπαρξης ξένου σώματος ή φαγούρα στα μάτια
•	 Υπερβολική δακρύρροια, ασυνήθιστες εκκρίσεις των ματιών, ερυθρότητα, μειωμένη 
οπτική οξύτητα, θολή όραση, άλως, φωτοφοβία ή ξηροφθαλμία

Αναφέρετε τυχόν σοβαρά περιστατικά στους φακούς επαφής, εάν προκύψουν, στον 
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο ή/και στον κατασκευαστή, και την αρμόδια αρχή.
ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΦΑΚΩΝ ΕΠΑΦΗΣ

•	 Πάντα να πλένετε, να ξεπλένετε και να στεγνώνετε τα χέρια σας σχολαστικά πριν 
χειριστείτε τους φακούς επαφής.

•	 Μην φοράτε τους φακούς επαφής εάν έχουν ανοιχθεί ή υποστεί βλάβη οι 
αποστειρωμένες συσκευασίες ή αν έχει παρέλθει η ημερομηνία λήξης.

•	 Πάντα να χειρίζεστε τον αριστερό και το δεξιό φακό επαφής με την ίδια σειρά ώστε 
να αποφύγετε την ανάμειξη των φακών.

Για την επίπεδη συσκευασία μόνο:
•	 Μην εφαρμόζετε υπερβολική δύναμη στην επίπεδη συσκευασία για παρατεταμένο 
χρονικό διάστημα.

•	 Αφαιρέστε το φακό επαφής από το δίσκο αμέσως μετά το άνοιγμα της επίπεδης 
συσκευασίας.

Άνοιγμα της πλαστικής θήκης με φύλλο αλουμινίου: 
1.	Κρατήστε τη λωρίδα του μπλίστερ όπως φαίνεται στην εικόνα και κόψτε μία θήκη. 
(Βλ. Εικ.1). 

2.	Αφαιρέστε το φύλλο αλουμινίου για να ανοίξετε τη συσκευασία. (Βλ. Εικ.2). 
3.	Σε κάθε θήκη θα βρείτε ένα φακό επαφής με την κυρτή πλευρά στραμμένη προς τα 
επάνω.

4.	Σηκώστε προσεκτικά το φακό από τη θήκη και εξετάστε τον για να βεβαιωθείτε ότι δεν 
υπάρχει καμία φθορά ή ξένα σώματα. (Βλ. Εικ.2).

Εικ.1

Μην στρίβετεΔιπλώστε και τραβήξτε

Εικ.2Κρατήστε εδώ

Σηκώστε το φακό

Άνοιγμα της επίπεδης συσκευασίας: 
1.	Τραβήξτε για να ανοίξετε την επίπεδη συσκευασία.
2.	Σε κάθε επίπεδη συσκευασία θα βρείτε ένα φακό επαφής με την κυρτή πλευρά 
στραμμένη προς τα επάνω.

3.	Πιάστε προσεκτικά το φακό από την επίπεδη συσκευασία και εξετάστε τον για να 
βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει καμία φθορά ή ξένα σώματα. 

Τοποθέτηση των φακών επαφής:
Η γενική διαδικασία για την τοποθέτηση των φακών επαφής περιγράφεται παρακάτω. 
Συμβουλευτείτε τον οφθαλμίατρο ή τον οπτικό σας για περισσότερες λεπτομέρειες, εάν 
απαιτείται.
1.	Τοποθετήστε το φακό επαφής στην άκρη του δείκτη του κυρίαρχου χεριού σας με την 
κοίλη πλευρά προς τα πάνω.

2.	Ελέγξτε το προφίλ του φακού για να βεβαιωθείτε ότι δεν είναι ανεστραμμένος (το 
μέσα έξω).

3.	Κρατήστε τα βλέφαρά σας σε μεγάλη απόσταση τραβώντας το επάνω βλέφαρο με το 
δείκτη του μη κυρίαρχου χεριού σας και το κάτω βλέφαρο με το μεσαίο δάχτυλο του 
κυρίαρχου χεριού σας.

4.	Πλησιάστε αργά το φακό στο μάτι σας κοιτάζοντας ευθεία και τοποθετήστε απαλά το 
φακό στον κερατοειδή.
•	 Μην πιέζετε το φακό στο μάτι σας. 

5.	Κοιτάξτε προς τα κάτω, αφήστε πρώτα το επάνω βλέφαρο και στη συνέχεια το κάτω 
βλέφαρο και ανοιγοκλείστε τα μάτια απαλά.

6.	Επαναλάβετε αυτή τη διαδικασία για τον άλλο φακό.
•	 Εάν η όρασή σας είναι θολή μετά την τοποθέτηση των φακών επαφής:
•	 Εάν οι φακοί επαφής δεν είναι κεντραρισμένοι στον κερατοειδή: 
Κοιτάξτε στον καθρέφτη και χειριστείτε προσεκτικά την άκρη του φακού για να τον 
μετακινήσετε στον κερατοειδή, ενώ ανοίγετε το μάτι σας. Πιέστε με το δάκτυλο στην 
άκρη του άνω ή κάτω βλεφάρου μέχρι ο φακός να κεντραριστεί στον κερατοειδή.

•	 Εάν οι φακοί επαφής βρίσκονται στο κέντρο του κερατοειδούς: 
Αφαιρέστε τους φακούς. Οι πιθανές αιτίες είναι οι εξής. 
-- Η επιφάνεια του φακού είναι βρώμικη.
-- Οι φακοί είναι σε λάθος μάτι.
-- Οι φακοί έχουν τοποθετηθεί στα μάτια αντεστραμμένοι (το μέσα έξω).

•	 Εάν η όρασή σας εξακολουθεί να είναι θολή μετά την εξάλειψη των προαναφερθέντων 
προβλημάτων, αφαιρέστε τους φακούς επαφής και συμβουλευτείτε τον οφθαλμίατρο 
ή τον οπτικό σας.

•	 Εάν αισθάνεστε σημαντική ενόχληση ενώ φοράτε τους φακούς επαφής, αφαιρέστε 
αμέσως τους φακούς και συμβουλευτείτε τον οφθαλμίατρο ή τον οπτικό σας.

•	 Για τους τορικούς φακούς επαφής (Toric), τοποθετήστε το φακό στον κερατοειδή με το 
σημάδι καθοδήγησης προς τα κάτω. (Βλ. Εικ.3 και Εικ.4).

Σημάδι καθοδήγησης

Για τους τορικούς φακούς επαφής (Toric)
(hioxifilcon Α (57% νερό))

Εικ.4

Για τους τορικούς φακούς επαφής (Toric)
(midafilcon Α (56% νερό))

Εικ.3Σημάδι καθοδήγησης

Αφαίρεση των φακών επαφής:
1.	Κοιτάξτε προς τα πάνω διατηρώντας το κεφάλι σας ευθεία.
2.	Τραβήξτε προς τα κάτω το κάτω βλέφαρο με το μεσαίο δάχτυλο του μη κυρίαρχου 
χεριού σας και τοποθετήστε το δείκτη του κυρίαρχου χεριού σας στο κάτω άκρο του 
φακού επαφής.

3.	Σύρετε το φακό προς τα κάτω στο κατώτερο άσπρο μέρος του ματιού σας.
4.	Πιάστε απαλά το φακό με τον αντίχειρα και τον δείκτη του κυρίαρχου χεριού σας.
5.	Αφαιρέστε το φακό.
6.	Επαναλάβετε αυτή τη διαδικασία για τον άλλο φακό.
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Kasutusjuhend: Ühepäevane kontaktlääts – 
midafilcon A (veesisaldus 56%) / hioxifilcon A 
(veesisaldus 57%)

Oluline!
•	 Tutvuge enne kasutamist hoolikalt alljärgnevate juhistega ja 

hoidke seda dokumenti edasiseks kasutamiseks kindlas kohas. 
•	 Järgige alati selles dokumendis sisalduvaid ja silmaarsti või 

optometristi antud suunised, et oleks tagatud kontaktläätsede 
nõuetekohane kasutus. 

SISSEJUHATUS
•	 Kontaktläätsed midafilcon A (veesisaldus 56%) on siniseks toonitud 

pehmed silikoonhüdrogeelist läätsed, mille veesisaldus on 56%.
Steriilne kontaktlääts midafilcon A (veesisaldus 56%) on pakendatud 
puhverdatud füsioloogilist lahust sisaldavasse fooliumümbrises 
plastkonteinerisse.

•	 Kontaktläätsed hioxifilcon A (veesisaldus 57%) on siniseks toonitud 
pehmed hüdrogeelist läätsed, mille veesisaldus on 57%.
Steriilne kontaktlääts hioxifilcon A (veesisaldus 57%) on pakendatud 
puhverdatud füsioloogilist lahust sisaldavasse lamedasse pakendisse.

NÄIDUSTUSED
•	 Kontaktläätsed midafilcon A (veesisaldus 56%) on mõeldud 

ühepäevaseks kandmiseks refraktiivse ametroopia (müoopia, 
hüperoopia ja/või astigmatismi) ja/või presbüoopia (v.a. astigmatismi) 
korrigeerimisel afaakiata tervetes silmades.

•	 Kontaktläätsed hioxifilcon A (veesisaldus 57%) on mõeldud 
ühepäevaseks kandmiseks refraktiivse ametroopia (müoopia, 
hüperoopia ja/või astigmatismi) ja/või presbüoopia (v.a. astigmatismi) 
korrigeerimisel afaakiata tervetes silmades.

KASUTAMISPIIRANGUD
Kontaktläätsed tuleb päeva lõpus silmast eemaldada ja ära visata ning igal 
hommikul uute läätsedega asendada. Ühekordseks kandmiseks ette nähtud 
kontaktläätsede korduskasutamine suurendab silmaprobleemide tekkeriski.
VASTUNÄIDUSTUSED
Kontaktläätsesid ei tohi kasutada alljärgnevatel juhtudel:

•	 silma eeskambri äge või subakuutne põletik või infektsioon;
•	 sarvkesta, konjunktiivi või silmalauge haarav mis tahes haigus, vigastus 

või anomaalia;
•	 raskekujuline pisaravedeliku erituse vähesus (kuivad silmad);
•	 sarvkesta hüpoesteesia (sarvkesta vähenenud tundlikkus);
•	 mis tahes süsteemne haigus, mis võib kontaktläätsede kandmisel 

kahjustada silmi;
•	 allergilised reaktsioonid, mis võivad tuleneda kontaktläätsede 

kandmisest või võivad kontaktläätsede kandmisel ägeneda;
•	 mis tahes aktiivne sarvkesta infektsioon;
•	 silmade punetus või ärritus;
•	 sarvkesta mittetäielik paranemine pärast silmaoperatsiooni.

HOIATUSED
Pöörake tähelepanu alljärgnevatele kontaktläätsede kasutamisele 
kohalduvatele hoiatustele.

•	 Kontaktläätsede kandmisest tingitud silmaprobleemid (näiteks 
sarvkestahaavandid) võivad tekkida kiiresti ja põhjustada nägemise 
kaotust. Silmades esineva ebamugavustunde, ülemäärase 
pisaraerituse, nägemismuutuste, silmade punetuse või muude 
probleemide korral tuleb läätsed viivitamatult eemaldada ning võtta 
ühendust silmaarsti või optometristiga.

ETTEVAATUSABINÕUD
•	 Olge kontaktläätsede käsitsemisel ettevaatlik ja vältige nende 

mahakukkumist.
•	 Ärge puudutage kontaktläätsesid sõrmeküüntega.
•	 Pange kontaktläätsed silma enne kosmeetikatoodete kasutamist. Vältige 

kontaktläätsede käsitsemisel nende kokkupuudet kosmeetikatoodete, 
ihupiima, kreemide või pihustega.

•	 Enne silmades mis tahes ravimite kasutamist pidage nõu silmaarsti või 
optometristiga.

•	 Kui silmades olevad kontaktläätsed tunduvad kuivad, tilgutage 
silmadesse paar tilka silmaarsti või optometristi soovitatud silmatilkasid 
või niisutuslahust ja oodake enne läätsede eemaldamist, kuni need 
liiguvad silmas vabalt. Ebamugavustunde püsimisel pidage viivitamatult 
nõu silmaarsti või optometristiga.

•	 Vältige kontaktläätsede kandmise ajal kokkupuudet kahjulike või 
ärritavate aurude ja gaasidega.

•	 Kemikaalipritsmete silma sattumisel loputage silmi kohe kraaniveega, 
eemaldage kontaktläätsed ja võtke ühendust silmaarsti või 
optometristiga või pöörduge traumapunkti.

•	 Pidage nõu silmaarsti või optometristiga, et saada suuniseid 
kontaktläätsede kasutamise kohta sportimisel, veega seotud tegevuse 
ajal ja konkreetsete tööülesannete täitmisel.

•	 Kohanemisperioodil on multifokaalseid kontaktläätsesid soovitatav 
kasutada ainult tuttavates olukordades (mitte väga täpset nägemist 
nõudvates olukordades). Vältige kindlasti mootorsõiduki juhtimist 
kohanemisperioodil.

•	 Äkiline valgus multifokaalsete kontaktläätsede kandmise ajal võib põhjustada 
nägemisteravuse vähenemise. Kui tunnete eredas valguses läätsesid 
kandes ebamugavust, pidage nõu oma silmaarsti või optometristiga.

•	 Ühepäevaseid kontaktläätsesid pole vaja puhastada ega desinfitseerida. 
Visake kasutatud läätsed alati ära. Hoolitsege selle eest, et teil oleksid 
käepärast varuläätsed või prillid juhuks, kui peate läätsed päeva kestel 
eemaldama.

•	 Võtke kontaktläätsed enne magamaminekut silmadest.
•	 Silmade seisundi alalhoidmiseks on vajalikud järelkontrolli visiidid.
•	 Pidage nõu silmaarsti või optometristiga, kui soovite hakata kasutama 

teistsugust tüüpi või muude parameetritega läätsesid.
•	 Teavitage oma arsti sellest, et kasutate kontaktläätsesid.
•	 Hoidke kontaktläätsesid toatemperatuuril. Ärge laske läätsedel külmuda. 
•	 Ärge laske oma kontaktläätsesid kasutada teistel inimestel.

KÕRVALNÄHUD
Alljärgnevate probleemide tekkimisel eemaldage kohe kontaktläätsed 
ja asendage need uute läätsedega. Probleemi püsimisel eemaldage 
läätsed ja otsige viivitamatult arstiabi. Kõrvalnähtudega võivad kaasneda 
rasked silmakahjustused, näiteks infektsioon, sarvkestahaavand, 
neovaskularisatsioon või iriit.

•	 Silmades esinev kipitus, põletav tunne, sügelus või valu
•	 Pidev võõrkehatunne või kriipiv aisting
•	 Ülemäärane pisaraeritus, ebatavaline eritis silmast, punetus, nägemisteravuse 

vähenemine, hägune nägemine, halod, valguskartus või silmade kuivus
Kui kontaktläätsede kasutamisel toimuvad tõsised ohujuhtumid, teatage 
sellest volitatud esindajale ja/või tootjale ning pädevale asutusele.
KONTAKTLÄÄTSEDE KÄSITSEMINE

•	 Enne kontaktläätsede käsitsemist tuleb käed alati korralikult pesta, 
loputada ja kuivatada.

•	 Ärge kasutage kontaktläätsesid, kui steriilne pakend on avatud või 
kahjustunud või kui kõlblikkusaeg on möödas.

•	 Käsitsege vasaku ja parema silma kontaktläätsesid alati samas 
järjekorras, et vältida läätsede vahetusseminekut.

Ainult pakendi puhul:
•	 Ärge rakendage lamedatele pakenditele pikema ajaperioodi kestel 

liigset jõudu.
•	 Võtke kontaktlääts kettalt kohe pärast lameda pakendi avamist.

Fooliumümbrises plastkonteineri avamine: 
1.	Hoidke mullriba, nagu on näidatud joonisel, ja eraldage üks konteiner. 

(Vaadake joonist 1.) 
2.	Eemaldage pakendi avamiseks konteineri fooliumümbris. (Vaadake 

joonist 2.) 
3.	Konteineris on üks kontaktlääts, mille kumer pind jääb üles.
4.	Võtke lääts ettevaatlikult konteinerist ja kontrollige, et läätsel poleks 

kahjustusi ega võõrkehi. (Vaadake joonist 2.)

Joonis 1

Ärge väänakeMurdke kokku ja eraldage

Joonis 2Hoidke siit

Võtke lääts

Lameda pakendi avamine. 
1.	Tõmmake lame pakend lahti.
2.	Lamedas pakendis on üks kontaktlääts, mille kumer pind jääb üles.
3.	Võtke lääts ettevaatlikult lamedast pakendist välja ja kontrollige, et 

läätsel poleks kahjustusi ega võõrkehi. 
Kontaktläätse silma panemine:
Alljärgnevalt on välja toodud kontaktläätse silma panemise üldjuhised. 
Vajaduse korral pidage üksikasjalikuma teabe saamiseks nõu silmaarsti 
või optometristiga.
1.	Pange kontaktlääts dominantse käe nimetissõrme otsale nii, et nõgus 

pool jääb üles.
2.	Kontrollige läätse profiili, veendumaks, et lääts ei ole tagurpidi.
3.	Hoidke silmalaugusid täiesti lahti, tõmmates ülemist laugu 

mittedominantse käe nimetissõrmega ja alumist laugu dominantse käe 
keskmise sõrmega.

4.	Vaadake otse, viige lääts aeglaselt silma juurde ja asetage lääts 
ettevaatlikult sarvkestale.
•	 Ärge suruge läätse silma vastu. 

5.	Vaadake alla, vabastage kõigepealt ülemine ja seejärel alumine 
silmalaug ning pilgutage ettevaatlikult.

6.	Korrake seda toimingut teise läätse puhul.
•	 Kui nägemine on pärast kontaktläätsede silma panemist hägune, järgige 

alljärgnevaid suuniseid.
•	 Kui kontaktläätsed ei ole sarvkesta keskel, toimige järgmiselt. 

Vaadake peeglisse ja liigutage silma lahti hoides ettevaatlikult läätse 
serva, et viia lääts sarvkestale. Rakendage ülemisele või alumisele 
silmalaule sõrmega survet, kuni lääts paikneb sarvkesta keskel.

•	 Kui kontaktläätsed on sarvkesta keskel, toimige järgmiselt. 
Eemaldage läätsed. Võimalikud põhjused on alljärgnevad. 
-- Läätse pind on määrdunud.
-- Läätsed on valedes silmades.
-- Läätsed on silmadesse pandud tagurpidi.

•	 Kui nägemine on pärast probleemi ülalmainitud põhjuste kontrollimist 
siiski hägune, eemaldage kontaktläätsed ja võtke ühendust silmaarsti 
või optometristiga.

•	 Kui tunnete kontaktläätsede kandmisel märkimisväärset ebamugavust, 
eemaldage viivitamatult kontaktläätsed ja pidage nõu silmaarsti või 
optometristiga.

•	 Tooriliste kontaktläätsede puhul pange läätsed sarvkestale nii, et 
juhikutähis oleks suunatud alla. (Vaadake joonist 3 ja joonist 4.)

Juhikutähis

Tooriliste kontaktläätsede korral
(hioxifilcon A (veesisaldus 57%))

Joonis 4

Tooriliste kontaktläätsede korral
(midafilcon A (veesisaldus 56%))

Joonis 3Juhikutähis

Kontaktläätsede eemaldamine:
1.	Hoidke pead otse ja vaadake üles.
2.	Tõmmake alumist laugu mittedominantse käe keskmise sõrmega alla ja 

pange dominantse käe nimetissõrm kontaktläätse alumisele servale.
3.	Libistage lääts alla, silma alumisele valgele osale.
4.	Võtke lääts õrnalt dominantse käe pöidla ja nimetissõrme vahele.
5.	Eemaldage lääts.
6.	Korrake seda toimingut teise läätse puhul.
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Használati útmutató: Eldobható napi kontaklencse 
– midafilcon A (56% víztartalom)/hioxifilcon A 
(57% víztartalom)

Fontos 
•	 Használat előtt figyelmesen olvassa el, majd őrizze meg ezt a 

betegtájékoztatót! 
•	 A kontaktlencsék megfelelő használatához mindig tartsa 

be a jelen betegtájékoztató, valamint a szemésze vagy a 
kontaktológusa utasításait. 

BEVEZETÉS
•	 midafilcon A (56% víztartalom) kékes színezésű, lágy, szilikon-hidrogél 

kontaktlencse, 56%-os víztartalommal.
Minden steril midafilcon A (56% víztartalom) kontaktlencse külön 
lefóliázott műanyag tárolóban, fiziológiás sóoldatban van elhelyezve.

•	 hioxifilcon A (57% víztartalom) kékes színezésű, lágy, hidrogél 
kontaktlencse, 57%-os víztartalommal.
Minden steril hioxifilcon A (57% víztartalom) kontaktlencse külön lapos 
tárolóban, fiziológiás sóoldatban van elhelyezve.

JAVALLATOK
•	 A midafilcon A (56% víztartalom) kontaktlencse egyszeri használatra, 

napi viseletre javasolt, javítja a fénytörési hibákat (myopia, 
hypermetropia és/vagy asztigmia) és/vagy a távollátást (az 
asztigmia kivételével) azon egyének számára, akik nem szenvednek 
lencsehiányosságban vagy szembetegségben.

•	 A hioxifilcon A (57% víztartalom) kontaktlencse egyszeri használatra, 
napi viseletre javasolt, javítja a fénytörési hibákat (myopia, 
hypermetropia és/vagy asztigmia) és/vagy a távollátást (az 
asztigmia kivételével) azon egyének számára, akik nem szenvednek 
lencsehiányosságban vagy szembetegségben.

VISELÉSI KORLÁTOZÁSOK
A kontaktlencséket a nap végén el kell távolítani és másnap friss 
kontaktlencsékkel kell kicserélni. A napi kontaktlencsék újrahasználata 
növeli a szembetegségek kockázatát. 
ELLENJAVALLATOK
Ne használja a kontaktlencsét az alábbi esetekben:

•	 Heveny vagy szubakut gyulladás, vagy az elülső szemcsarnok 
bármilyen fertőzéses betegsége

•	 A szaruhártya, kötőhártya, és a szemhéj bármilyen betegsége, sérülése, 
vagy rendellenessége

•	 Súlyos könnyelválasztási elégtelenség (szemszárazság)
•	 Cornea hypaesthesia (a szaruhártya érzékelés csökkenése)
•	 Bármely szisztémás megbetegedés, amelyet negatívan befolyásolhat a 

kontaktlencse viselése
•	 Allergiás reakciók, melyet kontaktlencse vált ki vagy súlyosbíthat
•	 Bármilyen meglévő szaruhártya fertőzés esetén
•	 Vörös, vagy irritált szem esetén
•	 Szemműtét után még be nem gyógyult szaruhártya esetén

FIGYELMEZTETÉSEK
A kontaktlencse-viselés során a következőket kell betartani.

•	 A kontaktlencse és használatából adódó elváltozások, beleértve a 
szaruhártya fekélyt, gyorsan kialakulhatnak és végleges látásvesztést 
okozhatnak. Ha bármilyen kellemetlenséget észlel a szemében, bő 
váladékozást, könnyezést, látásváltozást, szempirosodást, azonnal 
távolítsa el a lencsét és haladéktalanul keresse fel kontaktológusát.

ELŐVIGYÁZATOSSÁGI TANÁCSOK
•	 A kontaktlencséket óvatosan kezelje (ügyeljen arra, hogy ne ejtse le).
•	 Ne érjen a lencsékhez körömmel.
•	 A lencséket lehetőség szerint sminkelés előtt helyezze be. 

A kontaktlencse felhelyezése előtt és során ne használjon 
kozmetikumokat, mint testápolót, krémet, vagy sprayt.

•	 Mielőtt bármilyen szemgyógyszert használna, kérje ki kontaktológusa 
tanácsát.

•	 Ha nagyon száraznak érzi a kontaktlencsét a szemén, akkor 
csepegtessen néhány csepp (a kontaktológusa által javasolt) 
műkönnyet a szemébe és várjon, amíg a lencse újra szabadon mozog. 
Ha továbbra is kényelmetlennek érzi a kontaktlencsét, haladéktalanul 
lépjen kapcsolatba kontaktológusával.

•	 Kerülje az irritáló és mérgező gázokat és gőzöket a kontaktlencse 
viselése során.

•	 Ha bármilyen vegyi anyag kerül a szemébe, azonnal öblítse ki a 
szemét csapvízzel, távolítsa el a kontaktlencséket és rögtön forduljon 
kontaktológusához, vagy keresse fel bármely kórház baleseti osztályát.

•	 Kérdezze kontaktológusát a sportolást és vízi sportokat, valamint egyes 
foglalkozásokat illetően.

•	 A multifokális kontaktlencsék esetén az alkalmazkodási időszakban 
a lencséket csak megszokott helyzetekben hordja (nem vizuálisan 
megterhelő helyzetekben). Különösen kerülje a gépjármű vezetését az 
alkalmazkodási időszak alatt.

•	 A multifokális kontaktlencsék viselése közben a hirtelen bevilágító fény 
csökkent látásélességet okozhat. Amennyiben a lencse használatát 
kényelmetlennek érzi erős fényben, kérje ki kontaktológusa vagy 
szemésze tanácsát.

•	 A napi kontaktlencsék nem igényelnek tisztítást vagy fertőtlenítést. 
Mindig dobja el a használt lencséket. Tartson magánál pótlencséket, 
vagy szemüveget arra az esetre, ha nap közben ki kell cserélnie a 
lencséit.

•	 Ne aludjon behelyezett kontaktlencsékkel.
•	 Többszöri kontrolvizsgálat szükséges annak érdekében, hogy 

folyamatosan megőrizze szemének egészségét.
•	 Kérje kontaktológusa segítségét, ha cseréli lencséje típusát vagy 

paramétereit.
•	 Tájékoztassa kezelőorvosát arról, hogy kontaktlencsét visel.
•	 A kontaktlencséket szobahőmérsékleten tárolja. Ügyeljen, hogy a 

lencsék ne fagyjanak meg. 
•	 Ne ossza meg a kontaktlencséjét másokkal.

MELLÉKHATÁSOK
Amennyiben az alábbiak közül bármely mellékhatás lép fel, azonnal 
távolítsa el kontaktlencséjét, és cserélje ki egy friss kontaktlencsével.  
Ha a probléma még mindig fennáll, távolítsa el a lencséket és forduljon 
kontaktológusához.  Súlyos szemsérülés léphet fel, mint fertőzésre, 
szaruhártya fekélyre, szaruhártya eresedésre, szivárványhártya 
gyulladásra. 

•	 Szemszúrás, égés, viszketés, vagy más szemfájdalom
•	 Folyamatos idegentest érzés, vagy más karcoló érzet
•	 Fokozott könnytermelődés vagy váladékozás, szem kipirosodás, 

gyengébb, elmosódott látás, holdudvaros látás, fényérzékenység, vagy 
száraz szem

Ha a kontaktlencséknél súlyos események jelentkeznek, jelentsék azokat 
a meghatalmazott képviselőnek és/vagy a gyártónak, illetve az illetékes 
hatóságnak.
A KONTAKTLENCSÉK KEZELÉSE

•	 Mindig alaposan mossa meg, öblítse és szárítsa meg a kezét, mielőtt 
a kontaktlencséhez ér.

•	 Ne használja a kontaktlencsét, ha a steril csomagolás nyitott vagy 
sérült, illet ve ha túllépte a lejárati dátumot.

•	 Annak érdekében, hogy elkerülje a kontaktlencsék felcserélését, 
mindig azonos oldallal kezdje a felhelyezést.

Csak a lapos csomag esetén:
•	 Ne alkalmazzon hosszabb ideig túlzott erőt a lapos tárolódobozokra.
•	 A lapos tárolódoboz felnyitását követően, azonnal vegye ki a 

kontaktlencséket.

A zárófóliás bliszter felnyitása: 
1.	Fogja meg a blisztersort az ábra szerint, és válasszon le egy tárolót. 

(Lásd az 1. ábrát) 
2.	Hajtsa fel a zárófóliát, hogy felnyissa a blisztert. (Lásd a 2. ábrát) 
3.	Minden egyes tartóban egy darab kontaktlencse található a domború 

felével felfelé.
4.	Óvatosan vegye ki a lencsét a tartóból, és vizsgálja meg, 

sérülésmentes-e, vagy nincs-e rajta idegentest. (Lásd a 2. ábrát)

1. ábra

Ne csavarja elHajtsa össze és pattintsa le

2. ábraFogja meg itt

Vegye ki a lencsét

A lapos tárolódoboz felnyitása: 
1.	Tépje fel a lapos tárolódobozt.
2.	Minden egyes tárolódobozban egy darab kontaktlencse található a 

domború felével felfelé.
3.	Óvatosan vegye ki a lencsét a tárolódobozból, és vizsgálja meg, 

sérülésmentes-e, vagy nincs-e rajta idegentest. 
A kontaktlencse felhelyezése:
A kontaktlencse felhelyezésének általános módszere a következő. Szükség 
esetén, további részletekért forduljon a kontaktológusához.
1.	Helyezze a kontaktlencse homorú felét felfelé a domináns keze 

mutatóujja hegyére.
2.	Ellenőrizze, hogy a lencse nincs-e kifordulva.
3.	A szabad keze középső ujjával húzza fel a felső szemhéjat, a másik 

keze középső ujjával pedig, húzza le az alsó szemhéjat.
4.	A mutató ujján lévő lencsét óvatosan helyezze a szemre, miközben 

egyenesen előre néz.
•	 Ne nyomja a lencsét a szemére. 

5.	Nézzen lefelé, engedje el a felső szemhéját, majd ezt követően az alsó 
szemhéját, és óvatosan pislogjon.

6.	Ugyanezt ismételje meg a másik lencsével is.
•	 Ha a kontaktlencse felhelyezését követően homályos a látása, az okok 

a következők lehetnek:
•	 A kontaktlencsék nem helyezkedtek el a szaruhártya közepére: 

Nézzen a tükörbe, és próbálja a szaruhártya közepére igazítani a 
lencsét a szélénél gyengéden érintve. Az alsó vagy felső szemhéj 
gyengéd érintésével igazítsa a lencséket középre.

•	 Ha a kontaktlencsék a szaruhártya közepén helyezkednek el: 
Távolítsa el a lencséket. A lehetséges okok a következők. 
-- A lencse felszíne szennyezett.
-- A lencse a másik szemén van.
-- A lencsét kifordítva helyezte fel.

•	 Ha a fenti problémák megoldása után is homályos a látása, távolítsa el 
a kontaktlencsét és forduljon kontaktológusához.

•	 Amennyiben a kontaktlencse viselése során jelentős kellemetlenséget 
érez, azonnal távolítsa el a lencsét és forduljon a kontaktológusához. 

•	 Tórikus kontaktlencse esetén helyezze a lencsét a szaruhártyára, úgy, 
hogy a jelzés alul és középen legyen. (Lásd a 3. ábrát és a 4. ábrát.)

Jelzés

Tórikus kontaktlencse esetén
(hioxifilcon A (57% víztartalom))

4. ábra

Tórikus kontaktlencse esetén
(midafilcon A (56% víztartalom))

3. ábraJelzés

A kontaktlencsék eltávolítása:
1.	Tartsa egyenesen a fejét és nézzen felfelé.
2.	A szabad keze középső ujjával húzza lefelé az alsó szemhéját és 

helyezze domináns kéz mutatóujját a kontaktlencse alsó széléhez.
3.	Mutatóujjával csúsztassa le a lencsét a szemfehérjére.
4.	Gyengéden csippentse mutató és hüvelykujja közé a lencsét.
5.	Távolítsa el a lencsét.
6.	Ugyanezt ismételje meg a másik lencsével is.
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Naudojimo instrukcija: Vienadieniai vienkartiniai 
kontaktiniai lęšiai – „midafilcon A“ (56 % 
vandens) / „hioxifilcon A“ (57 % vandens)

Svarbu 
•	 Prieš naudojimą atidžiai perskaitykite šią instrukciją ir laikykite šį 

dokumentą saugioje vietoje, kad prireikus galėtumėte pasižiūrėti. 
•	 Visuomet laikykitės šiame dokumente ir akių priežiūros specialisto 

ar gydytojo pateiktų nurodymų dėl tinkamo kontaktinių lęšių 
naudojimo. 

ĮVADAS
•	 „midafilcon A“ (56 % vandens) – tai mėlyno atspalvio minkšti silikono 

hidrogelio kontaktiniai lęšiai, kuriuos sudaro 56 % vandens. 
Sterilūs lęšiai „midafilcon A“ (56 % vandens) yra supakuoti atskirai 
plėvele užsandarintoje plastikinėje talpyklėje ir panardinti į buferinį 
fiziologinį tirpalą.

•	 „hioxifilcon A“ (57 % vandens) – tai mėlyno atspalvio minkšti 
hidrogeliniai kontaktiniai lęšiai, kuriuos sudaro 57 % vandens. 
Sterilūs lęšiai „hioxifilcon A“ (57 % vandens) yra supakuoti atskirai 
plokščioje pakuotėje ir panardinti į buferinį fiziologinį tirpalą.

INDIKACIJOS
•	 Lęšiai „midafilcon A“ (56 % vandens) yra vienkartinio naudojimo ir 

skirti dieniniam nešiojimui bei refrakcinei ametropijai (trumparegystei, 
toliaregystei ir (arba) astigmatizmui) ir (arba) senatvinei toliaregystei 
(išskyrus astigmatizmą) koreguoti, kai akys yra sveikos, neafakinės.

•	 Lęšiai „hioxifilcon A“ (57 % vandens) yra vienkartinio naudojimo ir 
skirti dieniniam nešiojimui bei refrakcinei ametropijai (trumparegystei, 
toliaregystei ir (arba) astigmatizmui) ir (arba) senatvinei toliaregystei 
(išskyrus astigmatizmą) koreguoti, kai akys yra sveikos, neafakinės.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI
Kiekvienos dienos pabaigoje išimkite ir išmeskite kontaktinius lęšius, o 
kiekvieną rytą pakeiskite juos naujais. Vienkartinio naudojimo kontaktinių 
lęšių pakartotinis naudojimas didina akių problemų riziką.
KONTRAINDIKACIJOS
Nenešiokite kontaktinių lęšių, jeigu yra bent viena iš šių būklių.

•	 Akių priekinės kameros ūminis ir poūmis uždegimas ar infekcija.
•	 Bet kokia liga, sužalojimas ar nukrypimas nuo normos, turintis poveikio 

ragenai, junginei ar akių vokams.
•	 Sunkus ašarų sekrecijos nepakankamumas (sausos akys).
•	 Ragenos hipestezija (sumažėjęs ragenos jautrumas).
•	 Bet kokia sisteminė liga, kuri gali turėti neigiamo poveikio akims 

nešiojant kontaktinius lęšius.
•	 Alerginės reakcijos, kurias gali sukelti arba sustiprinti nešiojami 

kontaktiniai lęšiai.
•	 Bet kokia aktyvi ragenos infekcija.
•	 Paraudusios arba sudirgusios akys.
•	 Nevisiškai išgijusi ragena po akių operacijos.

ĮSPĖJIMAI
Atkreipkite dėmesį į šiuos įspėjimus, susijusius su kontaktinių lęšių 
nešiojimu.

•	 Greitai gali atsirasti su lęšių nešiojimu susijusių akių problemų, 
pavyzdžiui, ragenos opų, ir lemti regėjimo netekimą. Jeigu jaučiate 
nepatogumą akyse, pernelyg ašarojate, pasikeičia regėjimas, akys 
parausta ar susiduriate su kitomis problemomis, skubiai išimkite lęšius ir 
kreipkitės į akių priežiūros specialistą ar gydytoją.

ATSARGUMO PRIEMONĖS
•	 Atsargiai tvarkykite kontaktinius lęšius (būkite atsargūs, kad jų 

nenumestumėte).
•	 Nelieskite kontaktinių lęšių savo nagais.
•	 Kontaktinius lęšius įsidėkite, prieš naudodami kosmetikos priemones. 

Nenaudokite kosmetikos priemonių, losjonų, kremų ar purškiklių, 
tvarkydami kontaktinius lęšius.

•	 Prieš naudodami bet kokius vaistus akims, pasitarkite su akių priežiūros 
specialistu ar gydytoju.

•	 Jeigu jaučiate, kad kontaktiniai lęšiai yra sausi akyse, tiesiai į akis 
įlašinkite kelis tepamojo ar drėkinamojo tirpalo lašus (rekomenduotus 
akių priežiūros specialisto ar gydytojo) ir palaukite, kol lęšiai galės 
laisvai judėti akyse, prieš juos išimdami. Jeigu vis tiek jaučiate 
nepatogumą, skubiai kreipkitės į savo akių priežiūros specialistą ar 
gydytoją.

•	 Kai nešiojate kontaktinius lęšius, venkite visų kenksmingų ar dirginančių 
garų ir dūmų.

•	 Jeigu į akis patenka cheminių medžiagų, skubiai plaukite akis vandeniu 
iš čiaupo, išimkite kontaktinius lęšius ir kreipkitės į savo akių priežiūros 
specialistą ar gydytoją arba apsilankykite ligoninės greitosios pagalbos 
skyriuje.

•	 Kaip nešioti kontaktinius lęšius sportuojant ar užsiimant su vandeniu 
susijusia veikla bei dirbant specifinius darbus, pasitarkite su akių 
priežiūros specialistu ar gydytoju.

•	 Naudojant daugiažidininius kontaktinius lęšius, adaptacijos laikotarpiu 
rekomenduojama juos nešioti tik esant pažįstamoms situacijoms 
(nereikalaujančioms itin gero regėjimo). Adaptacijos laikotarpiu ypač 
venkite vairuoti motorinę transporto priemonę.

•	 Netikėta šviesa nešiojant daugiažidininius kontaktinius lęšius gali lemti 
prastesnį vaizdo aštrumą. Jei esant ryškiam apšvietimui nešiodami 
kontaktinius lęšius jaučiatės nepatogiai, pasitarkite su akių priežiūros 
specialistu ar gydytoju.

•	 Vienadienių kontaktinių lęšių plauti ar dezinfekuoti nereikia. Panaudotus 
lęšius visada išmeskite. Jeigu dienos metu reikėtų išsiimti lęšius, 
turėkite paruoštus pakeičiamuosius lęšius ar akinius.

•	 Nemiegokite su kontaktiniais lęšiais.
•	 Būtini reguliarūs vizitai pas akių gydytoją, kad būtų užtikrinta nuolatinė 

akių sveikata.
•	 Jeigu norite keisti lęšių rūšį ar parametrus, pasitarkite su savo akių 

priežiūros specialistu ar gydytoju.
•	 Informuokite savo gydytoją, kad nešiojate kontaktinius lęšius.
•	 Kontaktinius lęšius laikykite kambario temperatūroje. Saugokite, kad 

lęšiai neužšaltų. 
•	 Nesidalykite kontaktinių lęšių su kitais žmonėmis.

NEPAGEIDAUJAMOS REAKCIJOS
Jeigu pasireikštų bet kuri ši problema, skubiai išimkite kontaktinius lęšius ir 
pakeiskite juos naujais. Jeigu problema tęsiasi, išimkite lęšius ir kreipkitės 
pagalbos į medikus. Gali atsirasti sunkus akių pažeidimas, pavyzdžiui, 
infekcija, ragenos opa, neovaskuliarizacija ir iritas.

•	 Akių gėlimas, deginimas, niežėjimas ar kitoks akių skausmas
•	 Nuolatinis svetimkūnio ar brėžimo pojūtis
•	 Pernelyg didelis ašarojimas, neįprastos išskyros iš akių, paraudimas, 

sumažėjęs regėjimo aštrumas, matymas lyg per miglą, halas, fotofobija 
arba sausos akys

Jei nešiojant kontaktinius lęšius kyla rimtų incidentų, apie juos praneškite 
įgaliotajam atstovui ir (arba) gamintojui bei kompetentingai institucijai.
KONTAKTINIŲ LĘŠIŲ TVARKYMAS

•	 Prieš tvarkydami kontaktinius lęšius, visada nusiplaukite, nuskalaukite 
ir nusišluostykite rankas.

•	 Nenešiokite kontaktinių lęšių, jeigu sterili pakuotė buvo atidaryta ar 
pažeista arba praėjo jų galiojimo data.

•	 Visada tvarkykite kairįjį ir dešinįjį kontaktinius lęšius ta pačia seka, kad 
jų nesumaišytumėte.

Taikoma tik plokščiai pakuotei:
•	 Ilgą laiką pernelyg nespauskite plokščių pakuočių.
•	 Atidarę plokščią pakuotę, nedelsdami išimkite ant disko padėtą 

kontaktinį lęšį.

Plėvele užsandarintos plastikinės talpyklės atidarymas: 
1.	Laikykite lizdinę plokštelę, kaip parodyta paveikslėlyje, ir nuplėškite 

vieną talpyklę. (Žr. 1 pav.). 
2.	Nuimkite nuo talpyklės plėvelę, kad atidarytumėte pakuotę. (Žr. 2 pav.). 
3.	Talpyklėje bus vienas kontaktinis lęšis išgaubta puse į viršų.
4.	Atsargiai išimkite lęšį iš talpyklės ir patikrinkite, ar jis nepažeistas ir ar 

ant jo nėra svetimkūnių. (Žr. 2 pav.).

1 pav.

NesuktiPerlenkti ir užfiksuoti

2 pav.Prilaikyti čia

Paimti lęšį

Plokščios pakuotės atidarymas: 
1.	Nuplėškite, kad atidarytumėte plokščią pakuotę.
2.	Plokščioje pakuotėje bus vienas kontaktinis lęšis išgaubta puse į viršų.
3.	Atsargiai išimkite lęšį iš plokščios pakuotės ir patikrinkite, ar jis 

nepažeistas ir ar ant jo nėra svetimkūnių. 
Kontaktinių lęšių įdėjimas:
Kontaktinių lęšių įdėjimo procesas yra aprašytas toliau. Išsamesnės 
informacijos, jeigu reikia, teiraukitės savo akių priežiūros specialisto arba 
gydytojo.
1.	Uždėkite kontaktinį lęšį ant savo pagrindinės rankos smiliaus galiuko 

išgaubta puse, nukreipta į viršų.
2.	Patikrinkite lęšio profilį, kad įsitikintumėte, ar jis neišverstas į kitą pusę.
3.	Plačiai atmerkite vokus, prilaikydami viršutinį voką savo nepagrindinės 

rankos smiliumi, o apatinį voką – pagrindinės rankos viduriniuoju pirštu.
4.	Lėtai pakelkite lęšį iki akies, žiūrėdami tiesiai į priekį, ir švelniai uždėkite 

jį ant ragenos.
•	 Nespauskite lęšio prie akies. 

5.	Žiūrėdami žemyn, pirmiausia atleiskite viršutinį voką, o po to – apatinį ir 
švelniai pamirksėkite.

6.	Pakartokite šį procesą su kitu lęšiu.
•	 Jeigu įsidėjus kontaktinius lęšius regėjimas tampa miglotas:

•	 Jeigu kontaktiniai lęšiai yra ne ant ragenos centro: 
Žiūrėkite į veidrodį ir švelniai judinkite lęšio kraštą, kad uždėtumėte 
jį ant ragenos, atmerkdami akį. Pirštu prispauskite viršutinį ar apatinį 
voką, kol lęšis bus uždėtas ant ragenos vidurio.

•	 Jeigu kontaktiniai lęšiai yra ant ragenos centro: 
Išimkite lęšius. Galimos šios priežastys. 
-- Nešvarus lęšio paviršius.
-- Lęšiai sudėti klaidingai, ne į tas akis.
-- Lęšiai į akis buvo įdėti išversti į kitą pusę.

•	 Jeigu pašalinę minėtas problemas vis dar matote miglotai, išimkite 
kontaktinius lęšius ir kreipkitės į akių priežiūros specialistą ar gydytoją.

•	 Jeigu nešiodami kontaktinius lęšius jaučiate didelį nepatogumą, 
nedelsdami išimkite kontaktinius lęšius ir kreipkitės į savo akių priežiūros 
specialistą ar gydytoją.

•	 Toroidinius kontaktinius lęšius dėkite ant ragenos taip, kad orientyrinė 
žyma būtų nukreipta žemyn. (Žr. 3 pav. ir 4 pav.).

Orientyrinė žyma

Skirta toroidiniams kontaktiniams 
lęšiams („hioxifilcon A“ (57 % 
vandens))

4 pav.

Skirta toroidiniams kontaktiniams 
lęšiams („midafilcon A“ (56 % 
vandens))

3 pav.Orientyrinė žyma

Kontaktinių lęšių išėmimas:
1.	Žiūrėkite į viršų ir galvą laikykite tiesiai.
2.	Savo nepagrindinės rankos viduriniuoju pirštu patempkite apatinį voką 

žemyn, o pagrindinės rankos smilių uždėkite ant kontaktinio lęšio 
apatinio krašto.

3.	Pastumkite lęšį žemyn, į apatinę baltą akies dalį.
4.	Švelniai suimkite lęšį pagrindinės rankos nykščiu ir smiliumi.
5.	Išimkite lęšį.
6.	Pakartokite šį procesą su kitu lęšiu.
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Lietošanas pamācība: Vienreizlietojamas 
vienas dienas kontaktlēcas – midafilcon A (56% 
ūdens) / hioxifilcon A (57% ūdens)

Svarīgi 
•	 Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet šo pamācību un glabājiet šo 

dokumentu drošā vietā turpmākai atsaucei. 
•	 Vienmēr ievērojiet norādījumus šajā dokumentā, kā arī acu 

aprūpes speciālista vai acu ārsta norādījumus par kontaktlēcu 
pareizu lietošanu. 

IEVADS
•	 Midafilcon A (56 % ūdens) ir mīkstas silikona hidrogela kontaktlēcas zilā 

nokrāsā ar 56 % ūdens saturu.
Sterilās midafilcon A (56 % ūdens) lēcas ir atsevišķi iepakotas ar foliju 
noslēgtā plastmasas konteinerā un iemērktas buferētā fizioloģiskajā 
šķīdumā.

•	 Hioxifilcon A (57% ūdens) ir mīkstas hidrogela kontaktlēcas zilā nokrāsā 
ar 57% ūdens saturu.
Sterilās hioxifilcon A (57% ūdens) lēcas ir atsevišķi iepakotas plakanā 
iepakojumā un iemērktas buferētā fizioloģiskajā šķīdumā.

INDIKĀCIJAS
•	 Midafilcon A (56% ūdens) ir paredzētas tikai vienai lietošanas reizei 

vienu dienu refrakcijas ametropijas (tuvredzības, tālredzības un/vai 
astigmātisma) un/vai presbiopijas (bez astigmātisma) korekcijai veselām 
acīm bez afakijas.

•	 Hioxifilcon A (57% ūdens) ir paredzētas tikai vienai lietošanas reizei 
vienu dienu refrakcijas ametropijas (tuvredzības, tālredzības un/vai 
astigmātisma) un/vai presbiopijas (bez astigmātisma) korekcijai veselām 
acīm bez afakijas.

LIETOŠANAS IEROBEŽOJUMI
Izņemiet un izmetiet kontaktlēcas katras dienas beigās, un katru rītu tās 
jāaizstāj ar jaunām lēcām. Vienreizlietojamu kontaktlēcu atkārtota lietošana 
paaugstina acu problēmu risku.
KONTRINDIKĀCIJAS
Nelietojiet kontaktlēcas, ja jums ir kāds no tālāk nosauktajiem stāvokļiem.

•	 Akūts vai subakūts acs priekšējās kameras iekaisums vai infekcija
•	 Jebkura slimība, ievainojums vai anomālija, kas ietekmē radzeni, 

konjunktīvu vai plakstiņus
•	 Izteikts asaru sekrēcijas trūkums (sausas acis)
•	 Radzenes hipestēzija (samazināta radzenes jutība)
•	 Jebkura sistēmiska slimība, kas var nelabvēlīgi ietekmēt aci, lietojot 

kontaktlēcas
•	 Alerģiskas reakcijas, ko var izraisīt vai paasināt kontaktlēcu lietošana
•	 Jebkura aktīva radzenes infekcija
•	 Apsārtušas vai kairinātas acis
•	 Nepilnīgi sadzijusi radzene pēc acs operācijas

BRĪDINĀJUMI
Attiecībā uz kontaktlēcu lietošanu apzinieties tālāk minētos brīdinājumus.

•	 Acu problēmas, kas rodas no kontaktlēcu lietošanas, piemēram, 
radzenes čūlas, var strauji attīstīties un izraisīt redzes zudumu. Ja jums 
rodas nepatīkama sajūta acīs, pārlieka asarošana, redzes izmaiņas, 
acu apsārtums vai citas problēmas, nekavējoties izņemiet lēcas un 
konsultējieties ar acu aprūpes speciālistu vai acu ārstu.

PIESARDZĪBA
•	 Ar kontaktlēcām apejieties rūpīgi (uzmanieties, lai tās nenomestu).
•	 Nepieskarieties kontaktlēcām ar nagiem.
•	 Kontaktlēcas ievietojiet pirms kosmētikas uzklāšanas. Rīkojoties 

ar kontaktlēcām, neuzklājiet kosmētiku, losjonus, krēmus vai 
izsmidzināmos līdzekļus.

•	 Pirms jebkuru zāļu lietošanas acīs konsultējieties ar acu aprūpes 
speciālistu vai acu ārstu.

•	 Ja kontaktlēcas acīs šķiet sausas, tieši acīs iepiliniet dažus pilienus 
eļļošanas vai mitrināšanas šķīduma (ko ieteicis acu aprūpes speciālists 
vai acu ārsts) un nogaidiet, līdz lēcas acī var brīvi kustēties; tikai 
pēc tam tās izņemiet. Ja nepatīkamā sajūta nepāriet, nekavējoties 
konsultējieties ar acu aprūpes speciālistu vai acu ārstu.

•	 Kontaktlēcu lietošanas laikā izvairieties no kaitīgiem vai kairinošiem 
garaiņiem un tvaikiem.

•	 Ja acīs iešļakstās jebkādas ķīmiskas vielas, nekavējoties skalojiet acis 
ar krāna ūdeni, izņemiet kontaktlēcas un konsultējieties ar acu aprūpes 
speciālistu vai acu ārstu, vai dodieties uz neatliekamās palīdzības 
nodaļu slimnīcā.

•	 Par kontaktlēcu lietošanu sportošanas vai ūdens aktivitāšu laikā vai 
īpašu profesiju pārstāvjiem konsultējieties ar acu aprūpes speciālistu 
vai acu ārstu.

•	 Adaptācijas periodā iesakām lietot multifokālās kontaktlēcas tikai labi 
zināmās situācijās (situācijās, kurās nav lielu prasību vizuālā ziņā). It 
īpaši iesakām adaptācijas periodā nevadīt transportlīdzekļus.

•	 Spēji gaismas uzliesmojumi multifokālo kontaktlēcu lietošanas laikā 
var samazināt redzes asumu. Ja, lietojot kontaktlēcas spilgtā gaismā, 
sajūtat neērtības, konsultējieties ar savu acu aprūpes speciālistu vai 
acu ārstu.

•	 Vienreizlietojamās vienas dienas kontaktlēcas nav jātīra vai jādezinficē. 
Lietotās lēcas noteikti izmetiet. Turiet pa rokai maiņas lēcas vai brilles 
gadījumam, ja lēcas jāizņem pa dienu.

•	 Neguliet ar kontaktlēcām acīs.
•	 Ir nepieciešami turpmāki speciālista apmeklējumi, lai nodrošinātu acu 

ilgstošu veselību.
•	 Ja vēlaties mainīt lēcu veidu vai parametrus, konsultējieties ar acu 

aprūpes speciālistu vai acu ārstu.
•	 Informējiet savu ārstu, ka lietojat kontaktlēcas.
•	 Kontaktlēcas glabājiet istabas temperatūrā. Nepieļaujiet lēcu sasalšanu. 
•	 Nedodiet savas kontaktlēcas citiem cilvēkiem.

NEVĒLAMAS BLAKUSPARĀDĪBAS
Ja rodas jebkura no tālāk nosauktajām problēmām, nekavējoties izņemiet 
kontaktlēcas un aizstājiet ar jaunām lēcām. Ja problēma joprojām pastāv, 
izņemiet lēcas un nekavējoties vērsieties pēc medicīniskas palīdzības. 
Var rasties smagi acs bojājumi, piemēram, infekcija, radzenes čūla, 
neovaskularizācija un irīts.

•	 Asas sāpes, dedzinoša, niezoša sajūta acī vai citas sāpes acīs.
•	 Nepārtraukta svešķermeņa klātbūtnes vai skrāpējoša sajūta.
•	 Pārlieka asarošana, neparasta acs sekrēcija, apsārtums, samazināts 

redzes asums, neskaidra redze, oreoli, fotofobija vai sausas acis.
Ja saistībā ar kontaktlēcām konstatēti nopietni negadījumi, ziņojiet 
pilnvarotajam pārstāvim un/vai ražotājam, un atbildīgajai iestādei.
RĪKOŠANĀS AR KONTAKTLĒCĀM

•	 Pirms rīkošanās ar kontaktlēcām vienmēr rūpīgi nomazgājiet, 
noskalojiet un nosusiniet rokas.

•	 Nelietojiet kontaktlēcas, ja sterilais iepakojums ir atvērts vai bojāts vai 
ja ir beidzies derīguma termiņš.

•	 Ar kreiso un labo kontaktlēcu vienmēr rīkojieties vienādā secībā, lai 
lēcas nesajauktu.

Tikai plakanajam iepakojumam:
•	 Nepiemērojiet ilgstošu pārmērīgu spēku uz plakanajiem 

iepakojumiem.
•	 Uzreiz pēc plakanā iepakojuma atvēršanas paņemiet kontaktlēcu 

uz diska.

Ar foliju noslēgtā plastmasas konteinera atvēršana: 
1.	Turot blisterplāksnīti, kā redzams attēlā, atdaliet vienu konteineru. (Sk. 

1. attēlu.) 
2.	Noņemiet konteinera foliju, atverot iepakojumu. (Sk. 2. attēlu.) 
3.	Konteinerā atrodiet vienu kontaktlēcu ar izliekto pusi uz augšu.
4.	Uzmanīgi paņemiet lēcu no konteinera un pārbaudiet, vai tai nav 

bojājumu un vai uz tās svešķermeņu. (Sk. 2. attēlu.)

1. attēls.

NesavītNolocīt un noplēst

2. attēls.Turēt šeit

Paņemt lēcu

Plakanā iepakojuma atvēršana: 
1.	Atveriet plakano iepakojumu.
2.	Plakanajā iepakojumā atrodiet vienu kontaktlēcu ar izliekto pusi uz 

augšu.
3.	Uzmanīgi paņemiet lēcu no iepakojuma un pārbaudiet, vai tai nav 

bojājumu un vai uz tās svešķermeņu. 
Kontaktlēcu ielikšana:
Tālāk ir aprakstīta kontaktlēcu ielikšanas vispārīgā gaita. Ja nepieciešama 
plašāka informācija, konsultējieties ar acu aprūpes speciālistu vai acu 
ārstu.
1.	Novietojiet kontaktlēcu uz jūsu dominējošās rokas rādītājpirksta gala ar 

ieliekto pusi uz augšu.
2.	Pārbaudiet lēcas sānskatu, lai pārliecinātos, ka tā nav izgriezusies uz 

āru.
3.	Plakstiņus turiet plaši atvērtus, pavelkot augšējo plakstiņu ar 

nedominējošās rokas rādītājpirkstu un apakšējo plakstiņu — ar 
dominējošās rokas vidējo pirkstu.

4.	Lēni tuviniet lēcu acij, skatoties taisni uz priekšu, un maigi novietojiet 
to uz radzenes.
•	 Nespiediet lēcu acī. 

5.	Skatieties lejup, vispirms atlaidiet augšējo plakstiņu, pēc tam apakšējo 
plakstiņu un viegli pamirkšķiniet acis.

6.	Atkārtojiet šo procedūru ar otru lēcu.
•	 Ja pēc kontaktlēcu ievietošanas redze ir neskaidra, rīkojieties atbilstīgi 

nākamajām norādēm:
•	 Ja kontaktlēcas neatrodas centrā uz radzenes, rīkojieties šādi: 

Skatieties spogulī un, turot aci atvērtu, viegli pakustiniet lēcas maliņu, 
lai to pārvietotu uz radzenes. Ar pirkstu piespiediet augšējā vai 
apakšējā plakstiņa malu, līdz lēca atrodas centrā uz radzenes.

•	 Ja kontaktlēcas atrodas centrā uz radzenes, rīkojieties, kā tālāk 
norādīts: 
Izņemiet lēcas. Tālāk nosaukti iespējamie iemesli. 
-- Lēcas virsma ir netīra.
-- Lēcas ir ievietotas nepareizajās acīs.
-- Lēcas acīs ir ievietotas otrādi.

•	 Ja pēc iepriekšminēto problēmu novēršanas redze joprojām ir 
neskaidra, izņemiet kontaktlēcas un konsultējieties ar acu aprūpes 
speciālistu vai acu ārstu.

•	 Ja, lietojot kontaktlēcas, jums ir īpaši nepatīkama sajūta, nekavējoties 
izņemiet lēcas un konsultējieties ar acu aprūpes speciālistu vai acu ārstu.

•	 Toriskās kontaktlēcas novietojiet uz radzenes tā, lai atzīme būtu vērsta 
lejup. (Sk. 3. attēlu un 4. attēlu.)

Atzīme

Toriskajām kontaktlēcām
(hioxifilcon A (57% ūdens))

4. attēls.

Toriskajām kontaktlēcām
(midafilcon A (56% ūdens))

3. attēls.Atzīme

Kontaktlēcu izņemšana:
1.	Galvu turot taisni, skatieties uz augšu.
2.	Ar nedominējošās rokas vidējo pirkstu pavelciet uz leju apakšējo 

plakstiņu, bet dominējošās rokas rādītājpirkstu novietojiet uz 
kontaktlēcas apakšmalas.

3.	Slidiniet lēcu lejup līdz acs apakšējai baltajai daļai.
4.	Viegli saspiediet lēcu starp dominējošās rokas īkšķi un rādītājpirkstu.
5.	Izņemiet lēcu.
6.	Atkārtojiet šo procedūru ar otru lēcu.
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Instrucţiuni de utilizare: Lentilă de contact zilnică 
de unică folosință – midafilcon A (56% apă)/
hioxifilcon A (57% apă)

Important
•	 Înainte de utilizare, citiţi cu atenţie următoarele instrucţiuni şi păstraţi acest 

document într-un loc sigur pentru a-l putea consulta ulterior. 
•	 Respectaţi întotdeauna instrucţiunile din acest document, precum şi pe cele ale 

medicului oftalmolog sau ale practicianului pentru utilizarea corespunzătoare 
a lentilelor de contact. 

INTRODUCERE
•	 midafilcon A (56% apă) este o lentilă de contact moale, cu tentă albastră, realizată din 
silicon hidrogel, care conţine 56% apă.
Fiecare lentilă de contact sterilă midafilcon A (56% apă) este ambalată separat într-un 
recipient de plastic sigilat cu folie şi este cufundată într-o soluţie salină tamponată.

•	 hioxifilcon A (57 % apă) este o lentilă de contact moale, cu tentă albastră, 
realizată din hidrogel, care conţine 57 % apă.
Fiecare lentilă de contact sterilă hioxifilcon A (57 % apă) este ambalată separat 
într-un recipient plat şi cufundată într-o soluţie salină tamponată.

INDICAŢII
•	 Lentilele de contact midafilcon A (56% apă) sunt concepute exclusiv ca articol 
de unică folosinţă, pentru purtare zilnică, în vederea corectării ametropiei 
refractive (miopie, hipermetropie şi/sau astigmatism) și/sau presbiopiei (cu 
excepția astigmatismului) la persoane fără afachie sau afecţiuni oculare.

•	 Lentilele de contact hioxifilcon A (57 % apă) sunt concepute exclusiv ca articol 
de unică folosinţă, pentru purtare zilnică, în vederea corectării ametropiei 
refractive (miopie, hipermetropie şi/sau astigmatism) și/sau presbiopiei (cu 
excepția astigmatismului) la persoane fără afachie sau afecţiuni oculare.

RESTRICŢII DE PURTARE
La sfârşitul fiecărei zile, scoateţi şi eliminaţi lentilele de contact; în fiecare 
dimineaţă, puneţi-vă lentile noi. Reutilizarea lentilelor de contact de unică folosinţă 
măreşte riscul apariţiei unor probleme oculare.
CONTRAINDICAŢII
Nu utilizaţi lentilele de contact dacă aveţi una dintre problemele următoare:
•	 Inflamaţie acută şi subacută sau infecţie la nivelul camerei anterioare a ochiului
•	 Orice afecţiune, leziune sau anomalie care afectează corneea, conjunctiva 
sau pleoapele

•	 Insuficienţă severă a secreţiei lacrimale („ochi uscat”)
•	 Hipoestezie corneană (sensibilitate corneană redusă)
•	 Orice afecțiune sistemică ce poate afecta negativ ochiul prin purtarea lentilelor 
de contact

•	 Reacții alergice care pot fi induse sau agravate de lentilele de contact
•	 Orice infecție activă a corneei
•	 Ochi roșii sau iritați
•	 Vindecare incompletă a corneei după o intervenție chirurgicală

AVERTIZĂRI
Țineți cont de următoarele avertizări referitoare la purtarea unor lentile de contact.
•	 Problemele oculare apărute ca urmare a utilizării lentilelor de contact, cum ar 
fi ulcerațiile corneene, pot apărea rapid și pot duce la pierderea vederii. Dacă 
simțiți disconfort la nivelul ochilor, lăcrimați excesiv, observați modificări ale 
vederii, vi se înroșesc ochii sau întâmpinați alte probleme, scoateți imediat 
lentilele și consultați medicul oftalmolog sau practicianul.

MĂSURI DE PRECAUȚIE
•	 Manevrați cu atenție lentilele de contact (aveți grijă să nu le scăpați pe jos).
•	 Nu atingeți lentilele de contact cu unghiile.
•	 Puneți-vă lentilele de contact înainte de a aplica produse cosmetice. Nu aplicați produse 
cosmetice, loțiuni, creme sau sprayuri în timp ce manevrați lentilele de contact.

•	 Consultați medicul oftalmolog sau practicianul înainte de a utiliza un 
medicament pentru ochi.

•	 Dacă simțiți că lentilele de contact sunt uscate pe ochi, aplicați câteva picături 
din soluția de lubrifiere sau de rehidratare (recomandată de medicul oftalmolog 
sau de practician) direct în ochi și așteptați până când lentilele încep să se 
miște liber pe ochi înainte de a le scoate. Dacă senzația de disconfort continuă, 
consultați imediat medicul oftalmolog sau practicianul.

•	 Evitați orice vapori sau aburi nocivi sau iritanți în timp ce purtați lentilele de 
contact.

•	 Dacă ochii intră în contact cu substanțe chimice, clătiți-i imediat cu apă de la 
robinet, scoateți-vă lentilele de contact și consultați medicul oftalmolog sau 
practicianul sau mergeți la spital, la camera de primiri urgențe.

•	 Consultați medicul oftalmolog sau practicianul pentru instrucțiuni privind 
purtarea lentilelor de contact în timp ce faceți sport sau activități nautice sau 
dacă lucrați în condiții deosebite.

•	 În cazul lentilelor de contact multifocale, este recomandat să le purtaţi numai în situaţii 
familiare (nu în situaţii solicitante din punct de vedere vizual) pe durata perioadei de 
adaptare. În special, evitaţi să conduceţi maşina în perioada de adaptare.

•	 Expunerile bruşte la lumină, în timp ce purtaţi lentilele de contact multifocale, 
pot conduce la reducerea acuităţii vizuale. Consultaţi medicul oftalmolog sau 
practicianul dacă, atunci când purtaţi lentilele, simţiţi disconfort la contactul cu 
lumină puternică.

•	 Nu este necesară curățarea sau dezinfectarea lentilelor de contact de unică 
folosință pentru uz zilnic. Eliminați întotdeauna lentilele folosite. Trebuie să aveți 
la îndemână lentile de schimb sau ochelari în cazul în care este necesar să 
scoateți lentilele în timpul zilei.

•	 Nu adormiți fără să vă scoateți lentilele de contact.
•	 Sunt necesare consultații ulterioare pentru a vă asigura de starea de sănătate 
a ochilor.

•	 Consultați medicul oftalmolog sau practicianul în cazul în care doriți să 
schimbați tipul de lentilă sau parametrii acesteia.

•	 Anunțați medicul de familie că purtați lentile de contact.
•	 Păstrați lentilele de contact la temperatura camerei. Nu lăsați lentilele să înghețe.
•	 Lentilele de contact proprii nu trebuie folosite în comun de mai multe persoane.

REACȚII ADVERSE
Dacă apare una dintre problemele de mai jos, scoateți imediat lentilele de contact și 
înlocuiți-le cu lentile noi. Dacă problema persistă, scoateți lentilele și solicitați imediat 
tratament. Poate apărea o problemă ce duce la vătămarea gravă a ochilor, cum ar fi o 
infecție, ulcerația corneei, neovascularizarea și inflamarea irisului.
•	 Înțepături, senzație de arsură a ochiului, mâncărime sau alte dureri oculare
•	 Senzație continuă de prezență a unui corp străin sau de zgâriere
•	 Lăcrimare excesivă, secreții oculare neobișnuite, înroşire, acuitate vizuală redusă, 
vedere încețoșată, vederea obiectelor înconjurate de halouri, fotofobie sau ochi uscați

În cazul în care au loc incidente grave cu lentilele de contact, raportați acest lucru la 
reprezentantul autorizat și/sau producătorul autorizat și la autoritatea competentă.
MANEVRAREA LENTILELOR DE CONTACT

•	 Spălați-vă, clătiți-vă și uscați-vă mâinile bine întotdeauna înainte de a 
manevra lentilele de contact.

•	 Nu utilizați lentilele de contact dacă ambalajele sterile au fost deschise sau 
deteriorate sau dacă s-a depășit data expirării.

•	 Manevrați întotdeauna lentilele de contact din stânga și din dreapta în aceeași 
ordine pentru a nu încurca lentilele.

Numai pentru recipientul plat:
•	 Nu folosiţi forţă excesivă asupra recipientelor plate pentru o perioadă lungă 
de timp.

•	 Luaţi lentila de contact de pe disc imediat după ce aţi deschis recipientul plat.

Deschiderea recipientului din plastic sigilat cu folie: 
1.	Țineți folia blisterului după cum se arată în ilustrație și detașați un recipient. 
(Consultați Fig. 1.) 

2.	Îndepărtați folia recipientului pentru a deschide ambalajul. (Consultați Fig. 2.) 
3.	În recipient veți găsi o lentilă de contact cu partea convexă în sus.
4.	Luați cu atenție lentila din recipient și examinați-o pentru a vă asigura că nu este 
deteriorată și nu prezintă corpuri străine. (Consultați Fig. 2.)

Fig. 1

A nu se răsuciPliați și rupeți

Fig. 2Țineți de aici

Luați lentila

Deschiderea recipientului plat: 
1.	Deschideţi recipientul plat.
2.	În recipient veţi găsi o lentilă de contact cu partea convexă în sus.
3.	Luaţi cu atenţie lentila din recipientul plat şi examinaţi-o pentru a vă asigura că 
nu este deteriorată şi nu prezintă corpuri străine. 

Punerea lentilelor de contact:
Mai jos este descrisă procedura generală de punere a lentilelor de contact. Dacă 
sunt necesare mai multe detalii, consultați medicul oftalmolog sau practicianul.
1.	Așezați lentila pe vârful arătătorului mâinii dominante, cu partea concavă în sus.
2.	Verificați profilul lentilei pentru a vă asigura că nu este întoarsă pe dos.
3.	Deschideți cât mai bine pleoapele, trăgând pleoapa superioară cu arătătorul 
mâinii nedominante, iar pleoapa inferioară cu degetul mijlociu al mâinii dominante.

4.	Aduceți încet lentila la nivelul ochiului în timp ce priviți drept înainte și așezați 
ușor lentila pe cornee.
•	 Nu apăsați lentila pe ochi. 

5.	Priviți în jos, eliberați mai întâi pleoapa superioară, iar apoi pleoapa inferioară 
și clipiți ușor.

6.	Repetați aceeași procedură pentru cealaltă lentilă.
•	 Dacă vederea este încețoșată după ce vă puneți lentilele de contact:
•	 Dacă lentilele de contact nu sunt centrate pe cornee: 
Uitați-vă în oglindă și manipulați cu grijă marginea lentilei pentru a o muta pe 
cornee în timp ce țineți deschis ochiul. Folosiți presiunea degetului pe marginea 
pleoapei superioare sau inferioare până când lentila este centrată pe cornee.

•	 Dacă lentilele de contact sunt centrate pe cornee: 
Scoateți lentilele. Posibilele cauze sunt următoarele: 
-- Suprafața lentilei este murdară.
-- Lentila se află pe ochiul greșit.
-- Lentilele au fost introduse pe dos pe ochi.

•	 Dacă după ce ați eliminat problemele de mai sus vedeți tot în ceață, scoateți 
lentilele de contact și consultați medicul oftalmolog sau practicianul.

•	 Dacă simțiți un disconfort considerabil în timp ce purtați lentilele de contact, 
scoateți imediat lentilele și consultați medicul oftalmolog sau practicianul.

•	 În cazul lentilelor de contact torice, puneți lentilele pe cornee cu marcajul de 
ghidare orientat în jos. (Consultați Fig. 3 și Fig. 4.)

Marcaj de ghidare

Pentru lentilele de contact torice
(hioxifilcon A (57% apă))

Fig. 4

Pentru lentilele de contact torice
(midafilcon A (56% apă))

Fig. 3Marcaj de ghidare

Scoaterea lentilelor de contact:
1.	Priviți în sus și țineți capul drept.
2.	Trageți în jos pleoapa inferioară cu degetul mijlociu al mâinii nedominante și așezați 
degetul arătător al mâinii dominante pe marginea de jos a lentilei de contact.

3.	Glisați lentila în jos spre partea albă de jos a ochiului.
4.	Prindeți ușor lentila cu degetul mare și cu arătătorul de la mâna dominantă.
5.	Scoateți lentila.
6.	Repetați aceeași procedură pentru cealaltă lentilă.
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Návod na použitie: Jednodňové jednorazové 
kontaktné šošovky – midafilcon A (56 % vody) / 
hioxifilcon A (57 % vody)

Dôležité 
•	 Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod a bezpečne si uschovajte tento 

dokument na ďalšie použitie. 
•	 Na zabezpečenie správneho používania kontaktných šošoviek vždy 

dodržiavajte pokyny v tomto dokumente a pokyny svojho očného špecialistu 
alebo lekára. 

ÚVOD
•	 midafilcon A (56 % vody) sú modro zafarbené mäkké silikón hydrogélové kontaktné 
šošovky s obsahom vody 56 %.
Každá sterilná šošovka midafilcon A (56 % vody) je ponorená do pufrovaného 
fyziologického roztoku v osobitnom, fóliou uzavretom plastovom obale.

•	 hioxifilcon A (57 % vody) sú modro zafarbené mäkké hydrogélové kontaktné šošovky 
s obsahom vody 57 %.
Každá sterilná šošovka hioxifilcon A (57 % vody) je ponorená do pufrovaného 
fyziologického roztoku v osobitnom plochom balení.

INDIKÁCIE
•	 Kontaktné šošovky midafilcon A (56 % vody) sú určené len na jednorazové denné 
použitie na korekciu refrakčnej ametropie (myopia, hyperopia a/alebo astigmatizmus) a/
alebo presbyopie (okrem astigmatizmu) u fakických jedincov bez očných ochorení.

•	 Kontaktné šošovky hioxifilcon A (57 % vody) sú určené iba na jednorazové denné 
použitie na korekciu refrakčnej ametropie (myopia, hyperopia a/alebo astigmatizmus) a/
alebo presbyopie (okrem astigmatizmu) u fakických jedincov bez očných ochorení.

OBMEDZENIA POUŽÍVANIA
Na konci každého dňa si vyberte kontaktné šošovky a vyhoďte ich a každé ráno použite 
nové šošovky. Opätovným používaním jednorazových kontaktných šošoviek rastie riziko 
vzniku problémov s očami.
KONTRAINDIKÁCIE
Nepoužívajte kontaktné šošovky v prípade jedného z ďalej uvedených zdravotných stavov.
•	 Akútny a subakútny zápal alebo infekcia prednej komory oka
•	 Akákoľvek choroba, zranenie alebo odchýlka, ktorá ovplyvňuje rohovku, spojovky alebo 
očné viečka

•	 Závažné nedostatočné slzenie (syndróm suchého oka)
•	 Hypostézia rohovky (znížená citlivosť rohovky)
•	 Akékoľvek systémové ochorenie, ktoré môže mať pri nosení kontaktných šošoviek 
nepriaznivý vplyv na oko

•	 Alergické reakcie, ktoré môžu byť vyvolané kontaktnými šošovkami alebo sa pri ich 
nosení môžu zhoršiť

•	 Akákoľvek aktívna rohovková infekcia
•	 Červené alebo podráždené oči
•	 Neúplné zahojenie rohovky po operácii oka

UPOZORNENIE
Mali by ste vedieť o nasledujúcich upozorneniach týkajúcich sa nosenia kontaktných 
šošoviek.
•	 K problémom vyplývajúcim z nosenia kontaktných šošoviek, napríklad ulcerácii rohovky, 
môže dôjsť náhle a môžu spôsobiť stratu zraku. Ak sa u vás vyskytnú akékoľvek 
problémy s očami, nadmerné slzenie, zmeny videnia, začervenanie očí alebo iné 
problémy, ihneď si vyberte kontaktné šošovky a obráťte sa na svojho očného špecialistu 
alebo lekára.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
•	 Zaobchádzajte s kontaktnými šošovkami opatrne (dávajte pozor, aby vám nespadli).
•	 Nedotýkajte sa kontaktných šošoviek nechtami.
•	 Šošovky vkladajte pred aplikovaním kozmetiky. Pri manipulácii s kontaktnými šošovkami 
neaplikujte kozmetiku, mlieka, krémy ani spreje.

•	 Pred použitím akýchkoľvek očných liekov sa poraďte s očným špecialistom alebo 
lekárom.

•	 Ak sú kontaktné šošovky v oku na pocit suché, aplikujte niekoľko kvapiek lubrikačného 
alebo zvlhčovacieho roztoku (odporúčaného vaším očným špecialistom alebo lekárom) 
priamo do oka a s vybraním šošoviek počkajte, kým sa nezačnú voľne pohybovať. Ak 
nepríjemný pocit pretrváva, ihneď sa obráťte na svojho očného špecialistu alebo lekára.

•	 Pri nosení kontaktných šošoviek sa vyhýbajte akýmkoľvek škodlivým alebo dráždivým 
výparom a plynom.

•	 Ak sa vám do očí dostanú chemikálie, ihneď vypláchnite oči vodou z vodovodu, vyberte 
si kontaktné šošovky a obráťte sa na svojho očného špecialistu alebo lekára alebo 
navštívte pohotovosť.

•	 Spýtajte sa očného špecialistu alebo lekára na vhodnosť nosenia kontaktných šošoviek 
pri športe, aktivitách vo vode alebo pri vykonávaní určitých prác.

•	 V prípade multifokálnych kontaktných šošoviek sa odporúča, aby ste počas obdobia 
adaptácie nosili šošovky iba v známych situáciách 	
(v situáciách, ktoré nekladú vysoké nároky na zrak). Počas obdobia adaptácie sa 
vyhýbajte najmä vedeniu motorového vozidla.

•	 Náhle svetlo počas nosenia multifokálnych kontaktných šošoviek môže spôsobiť 
zníženú ostrosť zraku. Obráťte sa na svojho očného špecialistu alebo lekára, ak sa cítite 
nepohodlne pri nosení šošoviek v jasnom svetle.

•	 Jednorazové jednodenné kontaktné šošovky nie je potrebné čistiť ani dezinfikovať. 
Použité šošovky vždy vyhoďte. Majte poruke náhradné šošovky alebo okuliare pre 
prípad, že si budete musieť šošovky vybrať počas dňa.

•	 Pred spánkom si kontaktné šošovky vždy vyberte.
•	 Na zabezpečenie zdravia vašich očí sú nevyhnutné kontrolné návštevy u lekára.
•	 Ak chcete zmeniť typ alebo parametre šošoviek, poraďte sa so svojím očným 
špecialistom alebo lekárom.

•	 Informujte svojho lekára o tom, že nosíte kontaktné šošovky.
•	 Kontaktné šošovky skladujte pri izbovej teplote. Chráňte šošovky pred mrazom. 
•	 Vaše kontaktné šošovky nesmú používať iné osoby.

NEŽIADUCE REAKCIE
Ak sa vyskytne niektorý z nasledujúcich problémov, okamžite si vyberte kontaktné šošovky 
a nahraďte ich novými. Ak problém naďalej pretrváva, vyberte si šošovky a vyhľadajte 
rýchlu lekársku pomoc. Môže dôjsť k vážnemu poškodeniu očí, napríklad infekcii, ulcerácii 
rohovky, neovaskularizácii a iritíde.
•	 Pichanie, pálenie, svrbenie alebo iné bolesti očí
•	 Nepretržitý pocit škrabania alebo cudzieho objektu
•	 Nadmerné slzenie, neobvyklé očné sekréty, začervenanie, znížená ostrosť videnia, 
rozmazané videnie, halový efekt, fotofóbia alebo suché oči

Ak sa objavia akékoľvek problémy s kontaktnými šošovkami, oznámte to splnomocnenému 
zástupcovi a/alebo výrobcovi a príslušnému orgánu.
MANIPULÁCIA S KONTAKTNÝMI ŠOŠOVKAMI

•	 Pred manipuláciou s kontaktnými šošovkami si vždy dôkladne umyte, opláchnite 
a vysušte ruky.

•	 Kontaktné šošovky nepoužívajte, ak bol sterilný obal otvorený alebo poškodený 
alebo ak uplynul dátum exspirácie.

•	 Zvyknite si vkladať ľavú a pravú kontaktnú šošovku vždy v rovnakom poradí, aby ste 
zabránili ich zámene.

Len pre ploché balenie:
•	 Na ploché puzdrá nepôsobte dlhodobo nadmernou silou.
•	 Hneď po otvorení plochého balenia vyberte kontaktné šošovky na disku.

Otvorenie fóliou uzavretého plastového obalu: 
1.	Uchopte blistrový strip, ako je zobrazené na obrázku, a odpojte jeden obal. (pozri 
Obr. 1) 

2.	Odstráňte fóliu a otvorte obal. (pozri Obr. 2) 
3.	V obale nájdete jednu kontaktnú šošovku uloženú konvexnou stranou nahor.
4.	Opatrne vyberte šošovku z obalu a skontrolujte, či nie je poškodená, alebo neobsahuje 
cudzie telesá. (pozri Obr. 2)

Obr. 1

Neotáčajte obalPreložte a odlomte

Obr. 2Uchopte tu

Vyberte šošovku

Otvorenie plochého balenia: 
1.	Odlúpnutím fólie otvorte ploché balenie.
2.	V plochom balení nájdete jednu kontaktnú šošovku uloženú konvexnou stranou nahor.
3.	Opatrne vyberte šošovku z plochého balenia a skontrolujte, či nie je poškodená, alebo 
neobsahuje cudzie telesá. 

Vloženie kontaktných šošoviek:
Ďalej je opísaný všeobecný postup vloženia kontaktných šošoviek. V prípade potreby 
požiadajte očného špecialistu alebo lekára o ďalšie podrobnosti.
1.	Položte šošovku na špičku ukazováka dominantnej ruky konkávnou stranou nahor.
2.	Skontrolujte tvar šošovky zboku, aby ste sa uistili, že šošovka nie je prevrátená naopak.
3.	Viečka držte naširoko otvorené tak, že ukazovákom nedominantnej ruky potiahnete 
horné viečko a prostredníkom dominantnej ruky potiahnete dolné viečko.

4.	Pomaly priblížte šošovku k oku, pričom sa pozerajte priamo dopredu, a jemne položte 
šošovku na rohovku.
•	 Nepritláčajte šošovku na oko. 

5.	Pozrite sa nadol, uvoľnite najprv horné viečko, potom dolné viečko a pomaly 
zažmurkajte.

6.	Zopakujte tento postup aj s druhou šošovkou.
•	 Ak po vložení kontaktných šošoviek vidíte rozmazane:
•	 Ak kontaktné šošovky nie sú v strede rohovky: 
Pozrite sa do zrkadla a jemne sa dotknite okraja šošovky, aby ste ju posunuli na 
rohovku, pričom držte oko otvorené. Tlačte prstom na okraj horného alebo dolného 
viečka, kým sa šošovka neposunie na stred rohovky.

•	 Ak sú kontaktné šošovky v strede rohovky: 
Vyberte si šošovky. Toto sú možné príčiny: 
-- Povrch šošovky je znečistený.
-- Vložili ste šošovku do nesprávneho oka.
-- Šošovky boli vložené do očí prevrátené naopak.

•	 Ak aj po kontrole uvedených prípadných problémov naďalej vidíte rozmazane, vyberte si 
kontaktné šošovky a obráťte sa na svojho očného špecialistu alebo lekára.

•	 Ak počas nosenia kontaktných šošoviek pociťujete výrazné nepohodlie, ihneď si vyberte 
kontaktné šošovky a obráťte sa na svojho očného špecialistu alebo lekára.

•	 V prípade torických kontaktných šošoviek vložte šošovky na rohovku tak, aby vodiaca 
značka smerovala nadol. (pozri Obr. 3 a Obr. 4)

Vodiaca značka

Pre torické kontaktné šošovky
(hioxifilcon A (57 % vody))

Obr. 4

Pre torické kontaktné šošovky
(midafilcon A (56 % vody))

Obr. 3Vodiaca značka

Vybratie kontaktných šošoviek:
1.	Držte hlavu vzpriamene a pozerajte sa nahor.
2.	Potiahnite dolné viečko prostredníkom nedominantnej ruky a položte ukazovák 
dominantnej ruky na spodný okraj kontaktnej šošovky.

3.	Posuňte šošovku nadol na spodnú časť očného bielka.
4.	Jemne uchopte šošovku medzi palec a ukazovák dominantnej ruky.
5.	Vyberte šošovku.
6.	Zopakujte tento postup aj s druhou šošovkou.
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Kullanım Talimatları: Günlük tek kullanımlık 
kontakt lens–midafilcon A (%56 su)/hioxifilcon A 
(%57 su)

Önemli 
•	 Kullanmadan önce aşağıdaki talimatları dikkatle okuyun ve 

sonradan başvurmak üzere güvenli bir yerde saklayın. 
•	 Kontakt lenslerin doğru kullanımı için daima bu belgedeki 

talimatlara, ayrıca göz bakım uzmanınızın veya göz hekiminizin 
talimatlarına uyun. 

GİRİŞ
•	 midafilcon A (%56 su), içerdiği su miktarı %56 olan, mavi renkte bir 

yumuşak silikon hidrojel kontakt lenstir.
Steril midafilcon A (%56 su) kontakt lensleri tek tek, folyoyla kilitlenmiş 
birer plastik kapta, tamponlanmış tuz çözeltisine daldırılmış olarak 
ambalajlanmıştır.

•	 hioxifilcon A (%57 su), içerdiği su miktarı %57 olan, mavi renkte bir 
yumuşak hidrojel kontakt lenstir.
Steril hioxifilcon A (%57 su) kontakt lensleri tek tek, yassı birer kapta, 
tamponlanmış tuz çözeltisine daldırılmış olarak ambalajlanmıştır.

ENDİKASYONLARI
•	 midafilcon A (%56 su), sadece günlük tek kullanım için ve afakik 

olmayan hastalıksız gözlerde refraktif ametropinin (miyopi, hipermetropi 
ve/veya astigmatizmin) ve/veya presbiyopinin (astigmatizm hariç) 
düzeltilmesi için tasarlanmıştır.

•	 hioxifilcon A (%57 su), sadece günlük tek kullanım için ve afakik 
olmayan hastalıksız gözlerde refraktif ametropinin (miyopi, hipermetropi 
ve/veya astigmatizmin) ve/veya presbiyopinin (astigmatizm hariç) 
düzeltilmesi için tasarlanmıştır.

TAKMA KISITLAMALARI
Her günün sonunda kontakt lensleri çıkartıp atın ve her sabah yeni lensler 
takın. Tek kullanımlık kontakt lenslerin tekrar kullanılması, göz sorunları 
riskini artırır.
KONTRENDİKASYONLARI
Aşağıdaki durumlardan herhangi biri varsa kontakt lensleri takmayın.

•	 Gözlerin ön kamarasında akut ve subakut enflamasyon veya enfeksiyon
•	 Korneayı, konjunktivayı veya göz kapaklarını etkileyen herhangi bir 

hastalık, yaralanma veya anormallik
•	 Ağır gözyaşı ifrazatı yetersizliği (göz kuruluğu)
•	 Kornea hipoestezisi (düşük kornea hassasiyeti)
•	 Kontakt lens takılması durumunda gözleri olumsuz şekilde 

etkileyebilecek herhangi bir sistemik hastalık
•	 Kontakt lens takılması durumunda ortaya çıkabilecek veya artabilecek 

alerjik reaksiyonlar
•	 Aktif kornea enfeksiyonu
•	 Göz kızarıklığı veya gözlerde tahriş
•	 Göz ameliyatı sonrasında tamamen iyileşmemiş kornea

UYARILAR
Kontakt lens takmakla ilgili aşağıdaki uyarıları dikkate alın.

•	 Kontakt lens takmaktan kaynaklanabilecek, kornea ülserleri gibi göz 
sorunları hızlı gelişebilir ve görme kaybına yol açabilir. Gözlerinizde 
herhangi bir rahatsızlık, gözyaşı artışı, görme değişiklikleri, gözlerde 
kızarıklık veya başka bir sorunla karşılaştığınız takdirde lensleri hemen 
çıkartın ve göz bakım uzmanınıza veya göz doktorunuza danışın.

ÖNLEMLER
•	 Kontakt lenslere dikkatli davranın (düşürmemeye dikkat edin).
•	 Kontakt lenslere tırnaklarınızı değdirmeyin.
•	 Kontakt lensleri, kozmetik ürünleri uygulamadan önce takın. Kontakt 

lensleri takar veya çıkartırken kozmetik ürünler, losyonlar, kremler veya 
spreyleri uygulamayın.

•	 Gözünüzde herhangi bir ilaç kullanmadan önce göz bakım uzmanınıza 
veya göz hekiminize danışın.

•	 Kontakt lensler gözünüzde kuru bir his verdiği takdirde doğrudan 
gözlerinize (göz bakım uzmanınızın veya göz hekiminizin tavsiye 
edeceği) birkaç damla kayganlaştırıcı veya nemlendirici solüsyon 
damlatın ve lensleri çıkartmadan önce lensler gözünüzde rahatça 
hareket edebilinceye kadar bekleyin. Rahatsızlık hissi sürerse hemen 
göz bakım uzmanınıza veya göz hekiminize danışın.

•	 Kontakt lensler gözünüzdeyken her türlü zararlı veya tahriş edici buhar 
ve dumanlardan kaçının.

•	 Gözünüze herhangi bir kimyasal madde sıçradığı takdirde gözlerinizi 
hemen musluk suyuyla yıkayın, kontakt lensleri çıkartın ve göz bakım 
uzmanınıza veya göz hekiminize danışın veya bir hastanenin acil 
bölümüne gidin.

•	 Spor yaparken, suda yapılan etkinlikler sırasında veya özel meşgaleler 
sırasında kontakt lenslerin kullanılması hakkında göz bakım uzmanınıza 
veya göz hekiminize danışın.

•	 Çok odaklı kontakt lensler için, adaptasyon döneminde lensleri sadece 
tanıdık durumlarda (görsel olarak zorlayıcı olmayan durumlarda) 
takmanız önerilir. Alışma süresinde özellikle motorlu taşıt kullanmaktan 
kaçının.

•	 Çok odaklı kontakt lensler kullanılırken ani ışık görüş keskinliğinde 
azalmaya neden olabilir. Kuvvetli ışık altında lensleri kullanmaktan 
rahatsız olursanız göz bakım uzmanınıza veya göz hekiminize danışın.

•	 Günlük tek kullanımlık kontakt lenslerin temizlenmesi veya dezenfekte 
edilmesi gerekmez. Kullanılmış lensleri daima atın. Gün içinde lensleri 
çıkartmanız gerekmesi ihtimaline karşı yanınıza yedek lens veya gözlük 
alın.

•	 Kontakt lensler gözünüzdeyken uyumayın.
•	 Göz sağlığınızın korunması için takip randevuları gerekir.
•	 Lens tipini veya parametrelerini değiştirmek istediğiniz takdirde göz 

bakım uzmanınıza veya göz hekiminize danışın.
•	 Tıbbi sorunlarınızla ilgilenen doktorlara kontakt lens kullandığınızı söyleyin.
•	 Kontakt lensleri oda sıcaklığında saklayın. Lenslerin donmasına izin 

vermeyin. 
•	 Kontakt lenslerinizi başkalarıyla paylaşmayın.

OLUMSUZ REAKSİYONLAR
Aşağıdaki sorunlardan herhangi biri görüldüğü takdirde kontakt lensleri 
hemen çıkartın ve yerine yenisini takın. Sorun devam ederse lensleri 
çıkartın ve hemen tedavi için başvurun. Enfeksiyon, kornea ülseri, 
neovaskülarizasyon ve iris iltihabı gibi ciddi göz hasarı meydana gelebilir.

•	 Göz batması, yanması, kaşıntısı veya gözlerde başka herhangi bir ağrı 
veya acı

•	 Sürekli olarak göze bir şey kaçmış hissi veya kaşıntı
•	 Fazla gözyaşı, alışılmamış göz salgıları, kızarıklık, görüş keskinliğinde 

azalma, bulanık görüş, hale, ışıktan aşırı rahatsız olma veya göz 
kuruluğu

Kontakt lenslere etki eden ciddi bir durum söz konusu olursa yetkili 
temsilciye ve/veya üreticiye ve yetkili merciye bildirin.
KONTAKT LENSLERİN KULLANILMASI

•	 Kontakt lenslere dokunmadan önce daima ellerinizi iyice yıkayın, 
durulayın ve kurulayın.

•	 Steril ambalajları açılmış veya hasarlıysa veya son kullanma tarihi 
geçmişse kontakt lensleri kullanmayın.

•	 Lensleri karıştırmamak için sol ve sağ kontakt lensleri her zaman aynı 
sırayla takın veya çıkartın.

Sadece yassı paket için:
•	 Yassı ambalajlara uzun süreli olarak fazla kuvvet uygulamayın.
•	 Yassı ambalaj açıldıktan sonra diskteki kontakt lensi hemen çıkartın.

Folyoyla kilitlenmiş plastik kabın açılması: 
1.	Kabarcık bölmesini, resimde gösterildiği şekilde tutup tek bir kabı ayırın. 

(Bkz. Şekil 1.) 
2.	Ambalajı açmak için kabın folyosunu çıkartın. (Bkz. Şekil 2.) 
3.	Kabın içindeki, dışbükey tarafı üste bakan tek kontakt lensi bulun.
4.	Lensi dikkatle tutup kaptan çıkartın ve dikkatle inceleyip herhangi bir 

hasar veya yabancı cisim olup olmadığına bakın. (Bkz. Şekil 2.)

Şekil 1

BükmeyinKatlayın ve çekip ayırın

Şekil 2Buradan tutun

Lensi tutup çıkartın

Yassı ambalajın açılması: 
1.	Yassı ambalajı soyarak açın.
2.	Yassı ambalajın içindeki, dışbükey tarafı üste bakan tek kontakt lensi 

bulun.
3.	Lensi dikkatle tutup yassı ambalajdan çıkartın ve dikkatle inceleyip 

herhangi bir hasar veya yabancı cisim olup olmadığına bakın. 
Kontakt lenslerin takılması:
Kontakt lenslerin takılması için izlenecek genel prosedür aşağıda tarif 
edilmiştir. Gerekirse, daha ayrıntılı bilgi edinmek için göz bakım uzmanınıza 
veya göz hekiminize danışın.
1.	Kontakt lensi, içbükey tarafı yukarıya bakacak şekilde, yazı yazarken 

kullandığınız elinizin işaret parmağının ucuna yerleştirin.
2.	Lensin ters yüz olmadığından emin olmak için profilini kontrol edin.
3.	Üst göz kapağınızı yazı yazarken kullanmadığınız elinizin işaret 

parmağıyla yukarıya, alt göz kapağınızı da yazı yazarken kullandığınız 
elin orta parmağıyla aşağıya çekerek göz kapaklarınızı iyice birbirinden 
ayırın.

4.	Tam karşıya bakarak lensi yavaşça gözünüze yaklaştırın ve nazik bir 
şekilde korneanızın üzerine yerleştirin.
•	 Lensi gözünüze bastırmayın. 

5.	Aşağıya doğru bakın, önce üst göz kapağını, sonra alt göz kapağınızı 
bırakın ve hafif hafif göz kırpın.

6.	Aynı işlemi diğer gözde öteki lense yapın.
•	 Kontakt lensleri taktıktan sonra görüşünüz bulanırsa:

•	 Kontakt lensler korneaya ortalanmamışsa: 
Gözünüz açık bir şekilde aynaya bakarak lensi kenarından oynatıp 
lensi korneanın üzerine getirin. Üst veya alt gözkapağınızın kenarına 
parmağınızla hafifçe bastırarak lensi korneaya ortalayın.

•	 Kontakt lensler korneaya ortalanmışsa: 
Lensleri çıkartın. Nedeni aşağıdakilerden biri olabilir: 
-- Lensin yüzeyi kirlenmiştir.
-- Lensi yanlış gözünüze takmışsınızdır.
-- Lensler gözünüze tersyüz şekilde takılmıştır.

•	 Yukarıda belirtilen sorunları çözdükten sonra görüşünüz hâlâ bulanık 
kaldıysa kontakt lensleri çıkartın ve göz bakım uzmanınıza veya göz 
hekiminize danışın.

•	 Kontakt lensler gözünüzdeyken fazla rahatsızlık hissediyorsanız hemen 
lensleri çıkartın ve göz bakım uzmanınıza veya göz hekiminize danışın.

•	 Halka biçimli kontakt lenslerde lensleri korneaya, kılavuz işareti aşağıya 
bakacak şekilde yerleştirin. (Bkz. Şekil 3 ve Şekil 4.)

Kılavuz işareti

Halka biçimli kontakt lensler için
(hioxifilcon A (%57 su))

Şekil 4

Halka biçimli kontakt lensler için
(midafilcon A (%56 su))

Şekil 3Kılavuz işareti

Lenslerin çıkartılması:
1.	Başınızı düz tutarak yukarıya doğru bakın.
2.	Alt göz kapağınızı yazı yazarken kullandığınız elin orta parmağıyla aşağı 

çekin ve aynı elin işaret parmağını, kontakt lensin alt kenarına koyun.
3.	Lensi, göz akınızın alt kısmına doğru kaydırın.
4.	Lensi, yazı yazarken kullandığınız elin işaret parmağıyla başparmağı 

arasında hafifçe sıkıştırın.
5.	Lensi çıkartın.
6.	Aynı işlemi diğer gözde öteki lense yapın.
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is
Notkunarleiðbeiningar: Daglegar einnota 
augnlinsur – midafilcon A (56% vatn)/hioxifilcon 
A (57% vatn)

Mikilvægt 
•	 Lesið eftirfarandi leiðbeiningar vandlega fyrir notkun og geymið 

til síðari nota. 
•	 Fylgið alltaf leiðbeiningunum á þessu blaði og frá augnlækni eða 

sjóntækjafræðingi fyrir viðeigandi notkun augnlinsa. 

INNGANGUR
•	 midafilcon A (56% vatn) er blá mjúk augnlinsa úr sílíkonhlaupi með 56% 

vatnsinnihald.
Hver sæfð midafilcon A (56% vatn) liggur í jafnaðri saltlausn í stöku 
plastíláti með þynnuinnsigli.

•	 hioxifilcon A (57% vatn) er blá mjúk hlaup augnlinsa með 57% 
vatnsinnihald.
Hver sæfð hioxifilcon A (57% vatn) liggur í jafnaðri saltlausn í flötum 
pakka með þynnuinnsigli.

ÁBENDINGAR
•	 midafilcon A (56% vatn) augnlinsan er einnota til daglegrar notkunar til 

að leiðrétta ljósbrotsskekkju (nærsýni, fjarsýni og/eða sjónskekkju) og/
eða ellifjarsýni (að undanskilinni sjónskekkju) hjá einstaklingum sem eru 
með augastein og án augnsjúkdóma.

•	 hioxifilcon A (57% vatn) augnlinsan er einnota til daglegrar notkunar til 
að leiðrétta ljósbrotsskekkju (nærsýni, fjarsýni og/eða sjónskekkju) og/
eða ellifjarsýni (að undanskilinni sjónskekkju) hjá einstaklingum sem eru 
með augastein og án augnsjúkdóma.

TAKMARKANIR Á NOTKUN
Fjarlægið og fargið augnlinsunum við lok hvers dags og notið nýjar 
augnlinsur á hverjum morgni. Endurnotkun einnota augnlinsa eykur hættu 
á augnsjúkdómum.
FRÁBENDINGAR
Ekki nota augnlinsurnar ef um er að ræða eftirfarandi ástand.

•	 Bráð og meðalbráð bólga eða sýking í fremra hólfi augans
•	 Sjúkdómar, áverkar eða afbrigðileiki sem hefur áhrif á glæru, táru eða 

augnlok
•	 Alvarlega skert seyting tára (þurr augu)
•	 Snertiskynsminnkun í glæru (skert næmi í glæru)
•	 Fjölkerfa sjúkdómar sem geta valdið því að notkun augnlinsa hafi 

neikvæð áhrif á augað
•	 Ofnæmisviðbrögð sem geta verið af völdum augnlinsa og/eða 

augnlinsuvökva
•	 Virk sýking í glæru
•	 Roði eða erting í auga
•	 Ófullnægjandi gróandi í glæru eftir augnaðgerð

VARNAÐARORÐ
Notendur þurfa að þekkja eftirfarandi viðvaranir sem varða notkun á 
augnlinsum.

•	 Vandamál af völdum augnlinsa, s.s. sár á glæru, geta myndast hratt og 
leitt til varanlegrar sjónskerðingar. Komi fram óþægindi í augum, mikið 
tárarennsli, breytingar á sjón eða augnroði skal tafarlaust fjarlægja 
linsurnar og hafa samband við augnlækninn eða sjóntækjafræðinginn.

VARÚÐARREGLUR
•	 Farið varlega með augnlinsurnar (ekki missa þær).
•	 Snertið linsuna ekki með nöglunum.
•	 Best er að setja linsurnar í áður en snyrtivörur eru notaðar. Forðist 

snyrtivörur, húðkrem, krem og úða meðan linsurnar eru í augunum og 
við meðhöndlun þeirra.

•	 Leitið ráða hjá augnlækninum eða sjóntækjafræðinginum áður en lyf 
eru notuð í augun.

•	 Ef linsan er þurr í auganu skal setja nokkra dropa af ráðlögðu smurefni 
eða rakagefandi lausn beint í augað (í samræmi við ráð frá augnlækni 
eða sjóntækjafræðingi) og bíða þar til linsan byrjar að hreyfast frjálslega 
áður en hún er fjarlægð. Ef óþægindin vegna linsunnar lagast ekki skal 
tafarlaust leita ráða hjá augnlækninum eða sjóntækjafræðingi.

•	 Forðist skaðlegar eða ertandi gufur og reyk meðan linsurnar eru í 
augunum.

•	 Ef efni berast í augu skal skola augun strax með kranavatni. 
Fjarlægið linsurnar tafarlaust og hafið samband við augnlækninn eða 
sjóntækjafræðing eða farið strax á bráðamóttöku sjúkrahúss.

•	 Spyrjið augnlækninn eða sjóntækjafræðing um notkun augnlinsa við 
íþróttaiðkun, í vatni eða í vissum starfsgreinum.

•	 Mælt er með að margskiptar augnlinsur séu aðeins notaðar í 
aðstæðum sem þú þekkir vel til (eru ekki sjónrænt krefjandi) á meðan 
á aðlögunartíma stendur. Sérstaklega skal forðast að keyra ökutæki á 
meðan á aðlögunartíma stendur.

•	 Skyndilegt ljós á meðan margskiptar augnlinsur eru í notkun geta valdið 
minnkaðri sjónskerpu. Ráðfærðu þig við augnlækni eða sjóntækjafræðing 
ef þér finnst óþægilegt að nota augnlinsurnar í björtu ljósi.

•	 Ekki er þörf á að hreinsa eða sæfa einnota daglinsur. Fargið alltaf 
notuðum linsum. Verið með linsur eða gleraugu til skiptana ef fjarlægja 
þarf linsurnar um miðjan dag.

•	 Ekki má sofa með linsurnar.
•	 Nauðsynlegt er að fara í eftirlit reglulega til að tryggja heilbrigði 

augnanna.
•	 Leitið ráða hjá augnlækninum eða sjóntækjafræðingnum ef skipt er um 

linsutegund eða aðrar breytingar eiga sér stað.
•	 Láttu lækninn þinn vita að þú notar augnlinsur.
•	 Geymið augnlinsur við stofuhita. Ekki leyfa linsunum að frjósa. 
•	 Aldrei má deila augnlinsum með öðrum.

AUKAVERKANIR
Ef eitthvað eftirfarandi vandamála kemur fram skaltu fjarlægja 
augnlinsurnar tafarlaust og setja nýjar í. Ef vandamálið er viðvarandi, skaltu 
fjarlægja linsurnar og leita tafarlaust meðferðar. Alvarlegur augnskaði getur 
orsakast af þessu, svo sem sýkingu, sári á glæru, nýæðamyndun eða 
lithimnubólgu.

•	 Stingir, sviði eða kláði í augum, eða annar augnverkur
•	 Stöðug tilfinning um að aðskotahlutur eða rispur séu á auganu
•	 Mikil táramyndun, óeðlileg augnseyting, roði, minnkuð sjónskerpa, 

þokusýn, geislabaugar, ljósfælni eða þurr augu
Ef upp koma einhver tilvik við notkun á snertilinsunum skal tilkynna slíkt til 
viðurkennds fulltrúa og/eða framleiðanda og til lögbærs yfirvalds.
MEÐHÖNDLUN AUGNLINSA

•	 Alltaf skal þvo, skola og þurrka hendur vandlega áður en linsurnar 
eru snertar.

•	 Notið ekki augnlinsurnar ef sæfðar umbúðirnar hafa verið opnaðar eða 
þær skemmst, eða ef komið er fram yfir fyrningardagsetningu.

•	 Meðhöndlaðu alltaf vinstri og hægri linsurnar í sömu röð til að forðast 
að rugla þeim saman.

Aðeins fyrir flatar umbúðir:
•	 Ekki nota of mikinn kraft á flata pakkann í lengri tíma.
•	 Taktu augnlinsuna upp á disknum eftir að flati pakkinn er opnaður.

Linsuílátið opnað: 
1.	Haltu á blöðrustrimlinum eins og sýnt er á myndinni og taktu af eitt ílát. 

(Sjá mynd 1.) 
2.	Fjarlægðu þynnuna til að opna ílátið. (Sjá mynd 2.) 
3.	Í ílátinu er ein augnlinsa með íhvolfa hlið upp.
4.	Takið linsuna varlega úr og skoðið hana til að tryggja að hún sé laus við 

skemmdir eða aðskotahluti. (Sjá mynd 2.)

Mynd 1

Ekki snúa upp áBrjótið saman og smelltu af 	

Mynd 2Haldið hér

Takið upp linsuna

Flati pakkinn opnaður: 
1.	Taktu þynnuna ofan af flata pakkanum.
2.	Í flata pakkanum er ein augnlinsa með íhvolfa hlið upp.
3.	Takið linsuna varlega úr flata pakkanum og skoðið hana til að tryggja að 

hún sé laus við skemmdir eða aðskotahluti. 
Linsan sett í augað:
Venjulegri aðferð við að setja í augnlinsu er lýst hér að neðan. Hafðu 
samband við augnlækni eða sjóntækjafræðing fyrir frekari upplýsingar ef 
þess þarf.
1.	Setjið augnlinsuna á fingurgóm vísifingurs á ríkjandi hendi með íhvolfu 

hliðina upp.
2.	Gætið þess að linsan sé ekki úthverf með því að setja hana á 

vísifingurinn og skoða hana frá hlið.
3.	Haldið augnlokunum útglenntum með því að toga í efra augnlokið með 

löngutöng víkjandi handar og neðra augnlokið með löngutöng hinnar 
handarinnar.

4.	Færið linsuna upp að auganu og horfið beint áfram, og komið linsunni 
varlega fyrir á glærunni.
•	 Ekki þrýsta linsunni að auganu. 

5.	Sleppið augnlokunum og deplið augunum gætilega.
6.	Gerið eins við hina linsuna.
•	 Ef sjónin er óskýr eftir að linsan hefur verið sett í:

•	 Ef linsan er ekki staðsett fyrir miðju: 
Horfðu í spegil og hagræddu jaðri linsunnar varlega til að færa hana 
á glærunni á með augað opið. Þrýstu fingri á brún efra eða neðra 
augnloks þar til linsan er fyrir miðju.

•	 Ef augnlinsan er fyrir miðju: 
Skal taka linsuna úr. Það gæti orsakast af: 
-- Yfirborð linsunnar er óhreint.
-- Linsan er í röngu auga.
-- Linsan sneri öfugt þegar hún var sett í augað.

•	 Ef sjónin er enn óskýr eftir að ofangreindir möguleikar hafa verið 
kannaðir skal fjarlægja augnlinsuna og hafa samband við augnlækninn 
eða sjóntækjafræðing.

•	 Ef þú finnur fyrir verulegum óþægindum á meðan þú ert með 
linsurnar, skaltu taka þær strax úr og leita ráða hjá augnlækni eða 
sjóntækjafræðingi.

•	 Ef um augnlinsur fyrir sjónskekkju er að ræða skal setja linsuna á 
glæruna þannig að táknið vísi niður. (Sjá mynd 3 og mynd 4.)

Merki

Fyrir augnlinsur fyrir sjónskekkju
(hioxifilcon A (57% vatn))

Mynd 4

Fyrir augnlinsur fyrir sjónskekkju
(midafilcon A (56% vatn))

Mynd 3Merki

Linsan fjarlægð:
1.	Horfðu upp á meðan þú heldur höfðinu beinu.
2.	Dragið niður neðra augnlok með löngutöng handar sem ekki er ráðandi 

og setjið vísifingur ráðandi handar á neðri brún augnlinsunnar.
3.	Dragið linsuna niður á hvíta hluta augans.
4.	Klípið varlega í linsuna með þumli og vísifingri ráðandi handar.
5.	Fjarlægið linsuna.
6.	Gerið eins við hina linsuna.
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Instruções de utilização: Lentes de contacto diárias 
descartáveis – midafilcon A (56% de água)/hioxifilcon A 
(57% de água)

Importante 
•	 Leia cuidadosamente as instruções seguintes antes de utilizar as lentes e 

guarde este documento num local seguro para consulta futura. 
•	 Siga sempre as instruções deste documento bem como as do seu especialista 

em lentes de contacto ou oftalmologista para saber como usar correctamente 
as lentes de contacto. 

INTRODUÇÃO
•	 A midafilcon A (56% de água) é uma lente de contacto de hidrogel de silicone suave de 
cor azul com um teor de água de 56%.
A midafilcon A (56% de água) esterilizada vem dentro de uma embalagem de plástico 
individual selada e está imersa numa solução salina tamponada.

•	 A hioxifilcon A (57% de água) é uma lente de contacto de hidrogel suave de cor azul 
com um teor de água de 57%.
A hioxifilcon A (57% de água) esterilizada vem dentro de uma embalagem plana 
individual selada e está imersa numa solução salina tamponada.

INDICAÇÕES
•	 A midafilcon A (56% de água) é indicada para uso único diário e para correcção da 
ametropia refractiva (miopia, hipermetropia e/ou astigmatismo) e/ou presbiopia (exceto 
astigmatismo) em olhos não afáquicos sem qualquer doença ocular.

•	 A hioxifilcon A (57% de água) é indicada para uso único diário e para correcção da 
ametropia refractiva (miopia, hipermetropia e/ou astigmatismo) e/ou presbiopia (exceto 
astigmatismo) em olhos não afáquicos sem qualquer doença ocular.

RESTRIÇÕES DE USO
Retire e deite fora as lentes de contacto no fim de cada dia e use lentes novas todas as 
manhãs. A reutilização de lentes de contacto de uso único aumenta o risco de problemas 
nos olhos.
CONTRA-INDICAÇÕES
Não use lentes de contacto nas situações indicadas a seguir.
•	 Inflamação aguda ou ligeira, ou infecção da câmara anterior dos olhos
•	 Qualquer doença, lesão ou anomalia que afecte a córnea, a conjuntiva ou as pálpebras
•	 Insuficiência lacrimal intensa (olhos secos)
•	 Hipoestesia corneana (redução da sensibilidade corneana)
•	 Qualquer doença sistémica que possa afectar os olhos de forma adversa pelo uso de 
lentes de contacto

•	 Reacções alérgicas que possam ser provocadas ou exacerbadas pelo uso de lentes 
de contacto

•	 Qualquer infecção corneana activa
•	 Olhos vermelhos ou irritados
•	 Cicatrização corneana incompleta após cirurgia ocular

AVISOS
Esteja ciente dos seguintes avisos relacionados com o uso de lentes de contacto.
•	 Os problemas oculares produzidos pelo uso de lentes de contacto, como úlceras 
corneanas, podem desenvolver-se rapidamente e conduzir à perda de visão. Em caso 
de desconforto ocular, lacrimejar excessivo, alterações da visão, vermelhidão ou outros 
problemas, retire imediatamente as lentes e consulte o seu especialista em lentes de 
contacto ou oftalmologista.

PRECAUÇÕES
•	 Manuseie as lentes de contacto com cuidado (não as deixe cair).
•	 Não toque nas lentes de contacto com as unhas.
•	 Coloque as lentes de contacto antes de aplicar cosméticos. Não aplique cosméticos, 
loções, cremes ou sprays ao manusear as lentes de contacto.

•	 Consulte o seu especialista em lentes de contacto ou oftalmologista antes de aplicar 
qualquer remédio nos olhos.

•	 Se as lentes de contacto parecerem secas em contacto com os olhos, aplique 
algumas gotas da solução de lubrificação ou de re-hidratação (recomendada pelo 
seu especialista em lentes de contacto ou oftalmologista) directamente nos olhos e 
aguarde até que as lentes possam mover-se livremente nos olhos antes de as retirar. 
Se o desconforto continuar, consulte imediatamente o seu especialista em lentes de 
contacto ou oftalmologista.

•	 Evite quaisquer vapores e fumos prejudiciais ou que provoquem irritação quando está 
a usar lentes de contacto.

•	 Em caso de contacto de produtos químicos com os olhos, enxagúe imediatamente os 
olhos com água da torneira, retire as lentes de contacto e consulte o seu especialista 
em lentes de contacto ou oftalmologista, ou dirija-se às urgências de um hospital.

•	 Consulte o seu especialista em lentes de contacto ou oftalmologista para obter 
instruções sobre o uso de lentes de contacto durante a prática de desporto ou 
actividades aquáticas, ou no caso de actividades específicas.

•	 No caso de lentes de contacto multifocais, recomenda-se que durante o período de 
adaptação use as lentes apenas em situações familiares (situações que não sejam 
visualmente exigentes). Principalmente evite conduzir um veículo motorizado durante 
o período de adaptação.

•	 Uma luz abrupta durante o uso das lentes de contacto multifocais pode causar 
acuidade visual reduzida. Consulte o seu especialista em lentes de contacto ou 
oftalmologista se sentir desconforto quando usar as lentes sob luz intensa.

•	 As lentes de contacto diárias descartáveis não precisam de ser limpas nem 
desinfectadas. Deite sempre fora as lentes usadas. Tenha sempre à mão lentes de 
substituição ou óculos para o caso de ter de retirar as lentes durante o dia.

•	 Não durma com as lentes de contacto colocadas.
•	 São necessárias consultas de acompanhamento para assegurar a saúde permanente 
dos seus olhos.

•	 Consulte o seu especialista em lentes de contacto ou oftalmologista se quiser mudar de 
parâmetros ou tipo de lentes.

•	 Informe o seu médico de família de que usa habitualmente lentes de contacto.
•	 Guarde as lentes de contacto à temperatura ambiente. Não deixe as lentes congelar. 
•	 Não partilhe as lentes de contacto com outras pessoas.

REACÇÕES ADVERSAS
Em caso de ocorrência de algum dos seguintes problemas, retire imediatamente as lentes 
de contacto e substitua-as por lentes novas. Se o problema continuar, retire as lentes e 
procure imediatamente o tratamento adequado. Poderá sofrer lesões graves nos olhos 
como infecções, úlcera corneana, neovascularização e irite.
•	 Irritação, sensação de ardor, comichão ou qualquer outro tipo de dor nos olhos
•	 Sensação contínua de presença de um corpo estranho ou de comichão nos olhos
•	 Lacrimejar excessivo, secreções anormais do olho, vermelhidão, acuidade visual 
reduzida, visão desfocada, halos, fotofobia ou olhos secos

Se ocorrerem incidentes graves nas lentes de contacto, comunique-os ao seu mandatário 
e/ou o fabricante e às autoridades competentes.
MANUSEAR AS LENTES DE CONTACTO

•	 Lave, enxagúe e seque sempre as mãos cuidadosamente antes de manusear as 
lentes de contacto.

•	 Não use as lentes de contacto se as embalagens esterilizadas tiverem sido abertas ou 
estiverem danificadas, ou se a data de caducidade tiver expirado.

•	 Manuseie sempre as lentes de contacto esquerda e direita pela mesma ordem, para 
evitar trocar as lentes por engano.

Apenas para a embalagem plana:
•	 Não aplique força excessiva nas embalagens planas durante um longo período 
de tempo.

•	 Pegue a lente de contacto pelo disco imediatamente depois de abrir a embalagem 
plana.

Abrir a embalagem de plástico selada: 
1.	Segure a tira da placa alveolar, como se mostra na ilustração, e retire uma embalagem. 
(Consulte a Fig. 1.) 

2.	Retire a película protectora para abrir a embalagem. (Consulte a Fig. 2.) 
3.	Localize uma lente de contacto com o lado convexo virado para cima na embalagem.
4.	Retire, com cuidado, a lente da embalagem e examine-a para comprovar que a mesma 
não está danificada nem tem quaisquer corpos estranhos. (Consulte a Fig. 2.)

Fig. 1

Não torcerDobrar e partir

Fig. 2Segurar aqui

Retire a lente

Abrir a embalagem plana: 
1.	Retire a cobertura da embalagem plana.
2.	Localize uma lente de contacto com o lado convexo virado para cima na embalagem 
plana.

3.	Retire, com cuidado, a lente da embalagem plana e examine-a para comprovar que a 
mesma não está danificada nem tem quaisquer corpos estranhos. 

Colocar as lentes de contacto:
O procedimento geral para colocar as lentes de contacto é descrito abaixo. Se necessário, 
consulte o seu especialista em lentes de contacto ou oftalmologista para obter mais 
detalhes.
1.	Coloque a lente de contacto na ponta do indicador da sua mão dominante com o lado 
côncavo voltado para cima.

2.	Verifique o contorno da lente para se certificar de que não está virada ao contrário.
3.	Mantenha as pálpebras do olho afastadas puxando a pálpebra superior com o indicador 
da sua mão não-dominante, e a pálpebra inferior com o dedo médio da sua mão 
dominante.

4.	Aproxime lentamente a lente do seu olho enquanto olha em frente, e coloque 
suavemente a lente na córnea.
•	 Não pressione a lente contra o olho. 

5.	Olhe para baixo, solte primeiro a pálpebra superior, depois a pálpebra inferior e pisque 
suavemente os olhos.

6.	Repita o mesmo procedimento com a outra lente.
•	 Se a sua visão se apresentar desfocada depois de colocar as lentes de contacto:
•	 Se as lentes de contacto não estiverem centradas na córnea: 
Olhe para o espelho e manipule suavemente a extremidade da lente para a mover 
para a córnea enquanto abre o olho. Faça pressão com o dedo na extremidade da 
pálpebra superior ou inferior até que a lente se encontre centrada na córnea.

•	 Se as lentes de contacto estiverem centradas na córnea: 
Retire as lentes. As causas possíveis são as seguintes. 
-- A superfície das lentes está suja.
-- As lentes estão colocadas nos olhos errados.
-- As lentes foram colocadas ao contrário nos olhos.

•	 Se a sua visão continuar desfocada depois de corrigir os problemas acima descritos, 
retire as lentes de contacto e consulte o seu especialista em lentes de contacto ou 
oftalmologista.

•	 Se sentir um grande desconforto ao usar as lentes de contacto, retire-as imediatamente 
e consulte o seu especialista em lentes de contacto ou oftalmologista.

•	 No caso das lentes de contacto tóricas, coloque as lentes na córnea com a marca guia 
a apontar para baixo. (Consulte a Fig. 3 e a Fig. 4.)

Marca guia

Para as lentes de contacto tóricas
(hioxifilcon A (57% de água))

Fig. 4

Para as lentes de contacto tóricas
(midafilcon A (56% de água))

Fig. 3Marca guia

Retirar as lentes de contacto:
1.	Olhe para cima mantendo a cabeça direita.
2.	Puxe para baixo a pálpebra inferior com o dedo médio da sua mão não-dominante 
e coloque o indicador da sua mão dominante na extremidade inferior da lente de 
contacto.

3.	Faça deslizar a lente para baixo até à parte branca do olho.
4.	Aperte suavemente a lente entre o polegar e o indicador da sua mão dominante.
5.	Retire a lente.
6.	Repita o mesmo procedimento com a outra lente.
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